% OBJ_BUCH-2049-003.book Page 1 Wednesday, January 27,2016 11:21 AM

Robert Bosch GmbH

Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 25H (2016.01) T/ 207

1609 92A 25H

GEOOPTIC

GLL 2-15 Professional

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperdiset ohjeet
TMpwTdTUTIO 06NYIV XPRONG
Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Pdvodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouzitie

www.geooptic.ru

hu Eredeti haszndlati utasitas

ru  OpuruHanbHoe pyKOBOACTBO MO
3Kcnnyarauum

uk OpwuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyaraujii

kk MaitnanaHy HyCKaynbifbIHbIH,
TYMHyCKachbl

ro Instructiuni originale

bg OpuruHanHa MHCTpyKLMA

mk OpuruHanHo ynarcTeo 3a pabota

sr  Originalno uputstvo zarad

sl Izvirna navodila

hr Originalne upute za rad

et Algupdrane kasutusjuhend

Iv Instrukcijas originalvaloda

It Originali instrukcija

BOSCH

EAEARAS
JRIAEFRRAE

AL MM 22
nilvdngliansldnuaivdiuiuy
Petunjuk-Petunjuk untuk
Penggunaan Orisinal

Ban g6c hudng dén st dung
a3 Jusiiid) | O lagdei

Glol sleimly dajids



é OBJ_BUCH-2049-003.book Page 2 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

2|

Deutsch. ..o Seite
English .. ..o Page
Frangais ........ouveinini e Page
Espafiol.......cooviiiii Pagina
POrtUBUES . .o e Pagina
faliano ..o Pagina
Nederlands............cooviiiiiiiiiiin.s. Pagina
DansK . ..o Side
SVENSKA ..t Sida
NOTSK. e v e Side
SUOMI e et Sivu
EMOVIKG « e Yehiba
TUPKGE . - e e Sayfa
Polski ... Strona
CESKY vttt e Strana
SIOVENSKY « v e et Strana
MagYar .. ove et e Oldal
PYCCKMA e CrpaHuua
YKPAIHCBKA + « o v v et e eeeeee et e CropiHka
KABAKLIA .+ v v ettt e et e e e ber
ROMANA. . ..o Pagina
BbArapeKkh ..o CrpaHuua
MAKEAOHCKM .o e vee et e CrpaHa
SIPSKI .« vt Strana
Slovensko . ... Stran
Hrvatski. . .....oooen Stranica
Eesti vve e Lehekiilg
LatvieSu . ..ovveree Lappuse
Lietuviskai. . ....ooveie Puslapis
B O] . e H 0| X|

AING L AN
BahasaIndonesia. ...l Halaman
TIBNG VI8 ..o Trang
I ettt et e e e dndw
Gl dadw

11
17
23
29
34
40
45
50
55
60
65
70
76
81
86
92
97
104
110
116
121
126
132
137
142
147
152
157
162
167
173
178
183
189
195
201

—

160992A25H|(27.1.16)

ﬁ%

%

GEOOPTIC www.geooptic.ru

Bosch Power Tools

ﬁ



% é OBJ_BUCH-2049-003.book Page 3 Wednesday, January 27, 2016 12:50 PM é @

I T : I (1S I ,/,:-"{I
I I \\\:
: I \\\\\
SR 4 o /1IN
|l 781N
% 1609 92A 25H| (27.1.16) Bosch Power Tools é—

GEOOPTIC www.geooptic.ru




A
S é OBJ_BUCH-2049-003.book Page 4 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

4

\
\\ ém
23— 0601015B00
19 ES 0601015A00 (=) |
2607 990 031 a Q W
o/
18 24 —
0601096 BOO

1609 92A25H](27.1.16)

@%

%

GEOOPTIC www.geooptic.ru

Bosch Power Tools

ﬁ



%% % OBJ_BUCH-2049-003.book Page 5 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

K

GLL 2-15

1609 92A 25H|(27.1.16) Bosch Power Tools éf

GEOOPTIC www.geooptic.ru




%’E OBJ_BUCH-2049-003.book Page 6 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und

zu beachten, um mit dem Messwerkzeug

gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das

Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-

liegenden Anweisungen verwendet wird,
konnen die integrierten Schutzvorkehrungen im Mess-
werkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE
BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 6 gekennzeichnet).

AN

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch kénnen Sie
Personen blenden, Unfélle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen
bewusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem
Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille
bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert
die Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam
|EC 60825-1:2007-03 <1imW, 635 nm

—

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nichtin explosions-
gefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerkzeug
konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die
Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug, die Laser-
Zieltafel 21 und die Halterung 10 nicht in
die Nahe von Herzschrittmachern. Durch
die Magnete des Messerkzeugs, der Laser-
Zieltafel und der Halterung wird ein Feld er-
zeugt, das die Funktion von Herzschrittma-
chern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug, die Laser-Zieltafel 21
und die Halterung 10 fern von magnetischen Datentra-
gern und magnetisch empfindlichen Gerdten. Durch die
Wirkung der Magnete des Messwerkzeugs, der Laser-Ziel-
tafel und der Halterung kann es zu irreversiblen Daten-
verlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uber-
priifen von waagrechten und senkrechten Linien.

Technische Daten

Kreuzlinienlaser GLL 2-15
Sachnummer 3601K637..
Arbeitsbereich mindestens ) 15m
Nivelliergenauigkeit +0,3mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Cs 1
Stativaufnahme

- Kreuzlinienlaser 1/4"
- Halterung 1/4";5/8"

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 7 auf dem Typenschild.
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Kreuzlinienlaser GLL 2-15
Batterien 3x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer ca. 15h
Abschaltautomatik nach ca. 120 min
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
MaBe 80x42x96 mm
Schutzart IP 5X (staubgeschiitzt)

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 7 auf dem Typenschild.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sichauf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Austritts6ffnung Laserstrahlung

Stativaufnahme 1/4"

Ein-/Ausschalter

Betriebsarten-Taste

Anzeige Nivellierautomatik

Laser-Warnschild

Seriennummer

Arretierung des Batteriefachdeckels

Batteriefachdeckel

Halterung

Feststellschraube der Halterung

Schraublécher der Halterung

Gurtfiihrung

14 Magnete

15 Stativaufnahme 1/4" an der Halterung

16 Stativaufnahme 5/8" an der Halterung

17 Schutztasche

18 Stativ*

19 Laser-Sichtbrille*

20 Magnete Laser-Zieltafel

21 Laser-Zieltafel*

22 Messplatte mit Fu

23 Universelle Halterung BM 1*

24 Teleskopstange*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.

O oo~NOOGThA, WN

Tl e
W N RO

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 9 driicken Sie die Arre-
tierung 8 in Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefachdeckel
ab. Setzen Sie die mitgelieferten Batterien ein. Achten Sie da-

—

Deutsch|7

bei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf
der Innenseite des Batteriefachs.

Werden die Batterien schwach, dann blinken die Laserlinien
bei eingeschaltetem Messwerkzeug fiir etwa 5 s in schnellem
Takt.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
kénnen bei ldngerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempe-
raturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie
es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst
austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann
die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,Nivel-
liergenauigkeit®).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es
transportieren. Beim Ausschalten wird die Pendelein-
heit verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen bescha-
digt werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/

Ausschalter 3 in Position ,,0n“. Das Messwerkzeug sendet

sofort nach dem Einschalten zwei Laserlinien aus der Aus-

trittsoffnung 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/

Ausschalter 3 in Position ,,0ff“. Beim Ausschalten wird die

Pendeleinheit verriegelt.

Abschaltautomatik deaktivieren

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 120 min Betriebsdauer

automatisch ab. Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren,

halten Sie beim Einschalten des Messwerkzeugs die Betriebs-
arten-Taste 4 3 s lang gedriickt. Ist die Abschaltautomatik
deaktiviert, blinken die Laserlinien nach 3 s kurz.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug
nach Gebrauch ab. Andere Personen kdnnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie

das Messwerkzeug aus und wieder ein (ohne gedriickte Be-

triebsarten-Taste 4).

Bosch Power Tools
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Betriebsarten (siehe Bilder A - C)

Das Messwerkzeug verfiigt iiber vier Betriebsarten, zwischen

denen Sie jederzeit wechseln kdnnen:

- Horizontalbetrieb ,,- “ (mit Nivellierautomatik): erzeugt
eine waagrechte Laserlinie,

- Vertikalbetrieb ,,I (mit Nivellierautomatik): erzeugt eine
senkrechte Laserlinie,

- Kreuzlinienbetrieb ,,+“ (mit Nivellierautomatik): erzeugt
eine waagrechte und eine senkrechte Laserlinie,

- Kreuzlinienbetrieb ,,+“ (ohne Nivellierautomatik): erzeugt
eine waagrechte und eine senkrechte Laserlinie.

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug im

Kreuzlinienbetrieb mit Nivellierautomatik. Um die Betriebsart

zuwechseln, driicken Sie die Betriebsarten-Taste 4.

Leuchtet die Anzeige Nivellierautomatik 5 auf, befindet sich

das Messwerkzeug in dem Modus ohne Nivellierautomatik. In

diesem Modus werden, unabhangig von der Neigung des Mess-

werkzeuges, die jeweiligen Laserlinien dauerhaft angezeigt.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagrechte, feste
Unterlage, befestigen Sie es auf der Halterung 10 oder dem
Stativ 18.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Uneben-

heiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4°auto-
matisch aus. Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich
die Laserlinien nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waag-
rechten abweicht, blinken die Laserlinien in langsamem Takt.
Stellen Sie in diesem Fall das Messwerkzeug waagrecht auf
und warten Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das
Messwerkzeug innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4°befindet, leuchten die Laserlinien wieder dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des
Betriebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einni-
velliert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung die
Position der waagrechten bzw. senkrechten Laserlinie in
Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler zu vermeiden.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus.
Besonders vom Boden nach oben verlaufende Temperatur-
unterschiede kdnnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am groBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug nach Méglichkeit auf einem
handelsiiblichen Stativ montieren und es in der Mitte der
Arbeitsflache aufstellen.

Neben duBeren Einflissen kdnnen auch gerétespezifische

Einfliisse (wie z. B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abweichun-

gen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Nivelliergenauigkeit.
Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie die Nivellier-

genauigkeit der waagrechten Laserlinie, danach die Nivellier-

genauigkeit der senkrechten Laserlinie.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxi-
male Abweichung liberschreiten, dann lassen Sie es von
einem Bosch-Kundendienst reparieren.

—

Hohengenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

5 m auf festem Grund zwischen zwei Wénden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf der
Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es auf festen,
ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

- Richten Sie den Laser auf die nahe Wand A und lassen Sie
das Messwerkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte
des Punktes, an dem sich die Laserlinien an der Wand
kreuzen (PunktI).

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-
nivellieren und markieren Sie den Kreuzungspunkt der La-
serlinien an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt I1).

- Platzieren Sie das Messwerkzeug — ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-
nivellieren.

A [ i

—ye
[}
[}
)
\
U
W
\
\

AR

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
der Kreuzungspunkt der Laserlinien genau den zuvor mar-
kierten Punkt I1 auf der Wand B trifft.

160992A25H|(27.1.16)
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verdndern. Richten Sie es so auf die Wand A, dass die
senkrechte Laserlinie durch den bereits markierten
Punkt I lauft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren
und markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf
der Wand A (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 11T auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs.

Die maximale zulassige Abweichung d,,.,, berechnen Sie wie

folgt:

dpmax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die maxi-

male Abweichung
Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-
gen diirfen folglich hochstens 3 mm auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Fliche von ca.
5x5m.

- Montieren Sie das Messwerkzeug in der Mitte zwischen
den Wanden A und B auf der Halterung bzw. einem Stativ,
oder stellen Sie es auf festen, ebenen Untergrund. Lassen
Sie das Messwerkzeug einnivellieren.

- Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom Messwerkzeug an
beiden Wanden die Mitte der Laserlinie (Punkt I auf Wand
Aund Punkt IT auf Wand B).

Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

—
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- Stellen Sie das Messwerkzeug um 180°gedrehtin 5 m Ent-
fernung auf und lassen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
die Mitte der Laserlinie genau den zuvor markierten Punkt
11 auf der Wand B trifft.

- Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der Laserlinie als
Punkt ITI (senkrecht Giber bzw. unter dem PunktI).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und III auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-
werkzeugs von der Waagrechten.

Die maximale zuldssige Abweichung d,,,,, berechnen Sie wie

folgt:

dpnax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die maxi-

male Abweichung

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-

gen diirfen folglich hochstens 3 mm auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiiréffnung, bei der
(auf festem Grund) auf jeder Seite der Tiir mindestens 2,5 m
Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeugin 2,5 m Entfernung von der
Tiroffnung auf festem, ebenem Grund auf (nicht auf einem
Stativ). Richten Sie die Laserlinien auf die Tiiroffnung und
lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.

Bosch Power Tools
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- Markieren Sie die Mitte der senkrechten Laserlinie am Bo-

dender Tiir6ffnung (Punkt 1), in 5 m Entfernung auf der an-

deren Seite der Tiir6ffnung (Punkt IT) sowie am oberen
Rand der Tiiréffnung (Punkt I11).

N, I /
Sofis

- Stellen Sie das Messwerkzeug auf der anderen Seite der
Tiroffnung direkt hinter den Punkt I1. Lassen Sie das

Messwerkzeug einnivellieren und richten Sie die senkrech-

te Laserlinie so aus, dass ihre Mitte genau durch die Punkte
Tund 11 verlduft.

- Die Differenz d zwischen dem Punkt I11 und der Mitte der
Laserlinie am oberen Rand der Tiir6ffnung ergibt die tat-
sachliche Abweichung des Messwerkzeugs von der Senk-
rechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Die maximale zuldssige Abweichung d,,,,, berechnen Sie wie

folgt:

d,ax = doppelte Hohe der Tiiréffnung x 0,3 mm/m

max

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiiréffnung von 2 m darf die maxi-

male Abweichung
Omax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm betragen. Die Markie-

rungen diirfen folglich hdchstens 1,2 mm auseinander liegen.

Arbeitshinweise
» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum

Markieren. Die Breite der Laserlinie andert sich mit der
Entfernung.

Befestigen mit Halterung

Zur Befestigung des Messwerkzeugs auf der Halterung 10
drehen Sie die Feststellschraube 11 der Halterung in der
1/4"-Stativaufnahme 2 am Messwerkzeug fest. Zum Drehen

des Messwerkzeugs auf der Halterung lockern Sie die Schrau-

be 11 leicht.

Mithilfe der Halterung 10 haben Sie folgende Moglichkeiten,
das Messwerkzeug zu befestigen:

- Montieren Sie die Halterung 10 mit der 1/4"-Stativaufnah-

me 15 auf dem Stativ 18 oder einem handelsiiblichen Fo-
tostativ. Fiir die Befestigung auf einem handelsiiblichen
Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme 16.

- An Stahlteilen kann die Halterung 10 mit den Magneten 14
befestigt werden.

—

- AnTrockenbau- oder Holzwanden kann die Halterung 10
mit Schrauben festgeschraubt werden. Stecken Sie dazu
Schrauben von mindestens 50 mm Lange durch die
Schraubldcher 12 der Halterung.

- AnRohren oder Ahnlichem kann die Halterung 10 mit
einem handelsiiblichen Gurt befestigt werden, der durch
die Gurtfiihrung 13 gezogen wird.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare Messunter-
lage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnahme 2
auf das 1/4"-Gewinde des Stativs auf und schrauben Sie es
mit der Feststellschraube des Stativs fest.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehdr)

(siehe Bilder G - H)

Mithilfe der Messplatte 22 konnen Sie die Lasermarkierung
auf den Boden bzw. die Laserhohe auf eine Wand iibertragen.
Mit dem Nullfeld und der Skala kdnnen Sie den Versatz zur ge-
wiinschten Hohe messen und an anderer Stelle wieder antra-
gen. Damit entfdllt das exakte Einstellen des Messwerkzeugs
auf die zu (ibertragende Hohe.

Die Messplatte 22 hat eine Reflexbeschichtung, die die Sicht-
barkeit des Laserstrahls in groBerer Entfernung bzw. bei star-
ker Sonnenstrahlung verbessert. Die Helligkeitsverstarkung
ist nur zu erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf die
Messplatte blicken.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch

erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder D-F)

Beispiele fiir Anwendungsmoglichkeiten des Messwerkzeugs

finden Sie auf den Grafikseiten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-
nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 17 ein.

160992A25H|(27.1.16)
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung
Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europadischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Messwerkzeuge und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwendung zugefiihrt

—
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Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

All instructions must be read and observed

in order to work safely with the measuring

tool. The integrated protections in the

measuring tool may be compromised if the

measuring tool is not used in accordance
with the instructions provided. Never make warning signs
on the measuring tool unrecognisable. STORE THESE
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND INCLUDE THEM
WITH THE MEASURING TOOL WHEN GIVINGITTO A
THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 6 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

=
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

" EC608251:2007-03 <ImW,635mm

» If the text of the warning label is not in your national lan-
guage, stick the provided warning label in your national
language over it before operating for the first time.

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the
direct or reflected laser beam yourself,
not even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

Bosch Power Tools

160992A25H|(27.1.16)

- 4~ ~¢8

GEOOPTIC www.geooptic.ru



é OBJ_BUCH-2049-003.book Page 12 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

12| English

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool, the laser target
plate 21 and the holder 10 away from cardi-
ac pacemakers. The magnets inside the meas-
uring tool, the laser target plate and the holder
generate a field that can impair the function of
cardiac pacemakers.

> Keep the measuring tool, the laser target plate 21 and
the holder 10 away from magnetic data carriers and
magnetically sensitive devices. The effect of the mag-
nets inside the measuring tool, the laser target plate and
the holder can lead to irreversible data loss.

Product Description and
Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines.

Technical Data

Article number 3601K637..
Working range, min. ! 15m
Levelling Accuracy +0.3mm/m
Self-levelling range, typically +4°
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 7 on
the type plate.

Cross-line Laser GLL 2-15
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Ce 1
Tripod mount

- Cross-line Laser 1/4"
- Holder 1/4";5/8"
Batteries 3x1.5VLR6 (AA)
Operating time, approx. 15h
Automatic switch-off after approx. 120 min
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 0.33kg
Dimensions 80x42x96 mm
Degree of protection IP 5X (dust protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 7 on
the type plate.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the

illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam

Tripod mount 1/4"

On/Off switch

Operating mode button

Automatic levelling indicator

Laser warning label

Serial number

Latch of battery lid

Battery lid

Holder

Locking screw for holder

Screw holes of holder

Opening for strap attachment

14 Magnets

15 1/4"tripod mount on holder

16 5/8"tripod mount on holder

17 Protective pouch

18 Tripod*

19 Laser viewing glasses*

20 Magnets of laser target plate

21 Laser target plate*

22 Measuring plate with stand

23 Universal holder BM 1*

24 Telescopic rod*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.
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Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-

uring tool.

To open the battery lid 9, press the latch of the battery lid 8 in

the direction of the arrow and remove the battery lid. Insert

the supplied batteries. When inserting, pay attention to the
correct polarity according to the representation on the inside
of the battery compartment.

When the batteries become weak, the laser beams flash rap-

idly for about 5 s (while the measuring tool is switched on).

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for ex-
tended periods, the batteries can corrode and self-dis-
charge.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ations intemperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measuring tool. Af-
ter heavy exterior impact on the measuring tool, an accura-
cy check should always be carried out before continuing to
work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit, which can be damaged in
case of intense movement, is locked.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, push the On/Off switch 3 to

the “On” position. Immediately after switching on, the meas-

uring tool sends two laser beams out of the exit opening 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, slide the On/Off switch 3 to

the “Off” position. When switching off, the levelling unit is

locked.

Deactivating the Automatic Shut-off

The measuring tool switches off automatically after an operat-
ing duration of 120 minutes. To deactivate the automatic
switch-off, keep the operating mode button 4 pressed for 3 s
while switching on the measuring tool. When the automatic
switch-off is deactivated, the laser lines briefly flash after 3 s.

—

English[13

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

To activate the automatic shut-off, switch the measuring tool
off and then on again (without the operating mode button 4
pushed).

Operation Modes (see figures A - C)

The measuring tool has four operating modes between which

you can switch at any time:

- Horizontal operation “~” (with automatic levelling):
Produces a horizontal laser line,

- Vertical operation “I” (with automatic levelling):
Produces a vertical laser line,

- Cross-line operation “+” (with automatic levelling):
Produces a horizontal and vertical laser line,

- Cross-line operation “+” (without automatic levelling):
Produces a horizontal and vertical laser line.

Once the measuring tool has been switched on, it is in cross-
line operation with automatic levelling. To change the operat-
ing mode, press the operating mode button 4.

If the automatic levelling indicator 5 lights up, the measuring
tool is in the operating mode without automatic levelling. In
this operating mode the respective laser lines are permanent-
ly displayed, regardless of the inclination of the measuring
tool.

Working with Automatic Levelling
Position the measuring tool on alevel and firm support, attach
it to the holder 10 or to the tripod 18.

After switching on, the levelling function automatically com-
pensates irregularities within the self-levelling range of +4°.
The levelling is finished as soon as the laser beams do not
move any more.

If the automatic levelling function is not possible, e.g. be-
cause the surface on which the measuring tool stands devi-
ates by more than 4° from the horizontal plane, the laser
beams flash slowly. In this case, bring the measuring tool to
the level position and wait for the self-levelling to take place.
As soon as the measuring tool is within the self-levelling range
of +4°, the laser lines light up continuously again.

In case of ground vibrations or position changes during opera-
tion, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors, check the position of the horizontal and vertical la-
ser line with regard to the reference points upon re-levelling.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground up-
ward can divert the laser beam.

As thermal fluctuation is largest close to the ground, the meas-
uring tool, if possible, should be mounted on a commercially
available tripod and placed in the centre of the working area.
In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For
this reason, check the levelling accuracy each time before be-
ginning work.

Bosch Power Tools
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14| English
First, check both the height as well as the levelling accuracy of \
the horizontal laser line, then the levelling accuracy of the ver- il !
tical laser line. A‘ 180° B
Should the measuring tool exceed the maximum deviation g —
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch “;"S)(;;;;;;;;;===—_—___/ X
after-sales service. . = I

For this check, a free measuring distance of 5 m on a firm sur-
face between two walls A and B is required. 7

Checking the Height Accuracy of the Horizontal Line i y q 4’,%
)
| /

- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or / C
place it on a firm and level surface close to wall A. Switch
the measuring tool on.

- Without changing the height, turn around the measuring
tool by 180°. Direct it against the wall A in such a manner
that the vertical laser line runs through the already marked

B point I. Allow the measuring tool to level in and mark the
cross point of the laser lines on the wall A (point I1I).

- Thedifference d of both marked points I and 111 on wall A
indicates the actual height deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation d,,, is calculated as fol-
lows:

dpmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: Witha 5 metre distance between the walls, the max-
imum deviation must not exceed

Aax = 2X5mx 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the marks must not
- Directthe laser againstthe close wall Aand allow themeas- e more than 3 mm apart.

uring tool to level in. Mark the centre of the point where the . . 3 .
laser lines cross each other on the wall (point T). Checking the Levelling Accuracy of the Horizontal Line

For the check, a free surface of approx. 5 x 5 metres is re-

quired.

- Mount the measuring tool between both walls Aand B onto
the holder or a tripod, or place it on a firm and level sur-
face. Allow the measuring tool to level in.

- Turn the measuring tool by 180°, allow it to level in and
mark the cross point of the laser lines on the opposite wall
B (point II).

- Without turning the measuring tool, position it close to
wall B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.

A ; :
\ | ~ 2
| - Atadistance of 2.5 metres from the measuring tool, mark

the centre of the laser line (point I on wall Aand point I on
wall B) on both walls.

—ye
[}
)
\}
\
U
W
\
\

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the cross
point of the laser lines is projected against the previously
marked point IT on the wall B.

160992A25H](27.1.16) Bosch Power Tools
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- Set up the measuring tool 5 metres away turned by 180°
and allow it to level in.

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the centre
of the laser line is projected exactly against the previously
marked point IT on wall B.

- Mark the centre of the laser line as point I1I (vertically
above or below point I) on the wall A.

- The difference d of both marked points I and 111 on wall A
indicates the actual deviation of the measuring tool from
the level plane.

The maximum permitted deviation d,,,, is calculated as fol-

lows:

dpmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: With a 5 metre distance between the walls, the max-

imum deviation must not exceed
Gmax = 2 X5 mx 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the marks must not
be more than 3 mm apart.

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Line

For this check, a door opening is required with at least 2.5 m

of space (on a firm surface) to each side of the door.

- Position the measuring tool on a firm, level surface (not on
atripod) 2.5 m away from the door opening. Direct the la-
ser beams at the door opening and allow the measuring
tool to level in.

—

English|15

- Mark the centre of the vertical laser line at the floor of the
door opening (pointI), at a distance of 5 m beyond the
other side of the door opening (point IT) and at the upper
edge of the door opening (point I1I).

N, I /
St

- Position the measuring tool on the other side of the door
opening directly behind point I1. Allow the measuring tool
to level in and align the vertical laser line in such a manner
that its centre runs exactly through points I and II.

- Thedifference d between point I11 and the centre of the la-
ser line at the upper edge of the door opening results in the
actual deviation of the measuring tool from the vertical
plane.

- Measure the height of the door opening.

The maximum permitted deviation d,,, is calculated as fol-
lows:

dpmax = double height of the door opening x 0.3 mm/m
Example: With a door opening height of 2 metres, the maxi-
mum permitted deviation is

Aiax = 2X2mx 0.3 mm/m = 1.2 mm. Thus, the marks must
not be more than 1.2 mm apart.

Working Advice

» Always use the centre of the laser line for marking. The
width of the laser line changes with the distance.

Attaching with the Holder

To fasten the measuring tool on the holder 10, screw the lock-
ing screw 11 of the holder into the 1/4" tripod mount 2 on the
measuring tool and tighten. To rotate the measuring tool on
the holder, slightly loosen the screw 11.

With the holder 10, the measuring tool can be attached as fol-

lows:

- Mount the holder 10 to the tripod 18 or a commercially
available camera tripod via the 1/4" tripod mount 15. For
fastening to a commercially available construction tripod,
use the 5/8" tripod mount 16.

- The holder 10 can be fastened to steel parts via the mag-
nets 14.

- The holder 10 can be fastened to drywalls or wood walls
with screws. For this, insert screws with a minimum length
of 50 mm into the screw holes 12 of the holder.

- The holder 10 can also be fastened to pipes or similar
beams using a commercially available strap by threading it
through the opening 13 for strap attachment.

Bosch Power Tools
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Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers astable, height-adjustable measuring support.
Place the measuring tool via the tripod mount 2 onto the 1/4"
male thread of the tripod and screw the locking screw of the
tripod tight.

Working with the Measuring Plate (Accessory)
(see figures G - H)

With the measuring plate 22, it is possible to project the laser
mark onto the floor or the laser height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or drop to the re-

quired height can be measured and projected at another loca-

tion. This eliminates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.

The measuring plate 22 has a reflective coating that enhances
the visibility of the laser beam at greater distances or in in-

tense sunlight. The brightness intensification can be seen on-

ly when viewing, parallel to the laser beam, onto the measur-
ing plate.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This

makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

Work Examples (see figures D-F)

Applicational examples for the measuring tool can be found
on the graphics pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff or fibres.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 17.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

—

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

160992A25H|(27.1.16)
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute

sécurité de appareil de mesure, lisez at-

tentivement toutes les instructions et te-

nez-en compte. Sil’appareil de mesure n’est

pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection intégrés dans
I'appareil sont susceptibles d’étre endommagés. Faites
en sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant
sur Pappareil de mesure restent toujours lisibles.

Frangais |17

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SORET
REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’AP-
PAREIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de Pappareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 6).

=
Laser Radiation Class 2

. do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Avant lapremiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau
laser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de
blesser les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
en tant que lunettes de protection. Les lunettes de vi-
sion du faisceau laser servent a mieux visualiser le fais-
ceau laser, elles ne protégent cependant pas du rayonne-
ment laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

> Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

> Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.
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Ne pas approcher I'appareil de mesure, la
mire de visée laser 21 et 'embase de fixa-
tion 10 trop preés de stimulateurs car-
diaques. Les aimants de 'appareil de mesure,

tion générent un champ magnétique suscep-
tible d’altérer le fonctionnement de stimula-
teurs cardiaques.

» Tenir 'appareil de mesure, la mire de visée laser 21 et
’'embase de fixation 10 éloignés de supports de don-
nées magnétiques et d’appareils sensibles aux champs
magnétiques. Les aimants de 'appareil de mesure, de la

mire de visée laser et de 'embase de fixation peuvent pro-

voquer des pertes de données irréversibles.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel 'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales.

Caractéristiques techniques

de lamire de visée laser et de 'embase de fixa-

Laser croix GLL 2-15
N° d'article 3601K637..
Portée min. ! 15m
Précision de nivellement +0,3mm/m
Plage typique de nivellement

automatique +4°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Ce 1
Raccord de trépied

- Laser croix 1/4"
- Embase de fixation 1/4";5/8"
Piles 3x1,5VLR6 (AA)

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).

Le numéro de série 7 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une
identification précise de votre appareil.

—

Laser croix GLL 2-15
Autonomie env. 15h
Coupure automatique aprées env. 120 min
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 0,33kg
Dimensions 80x42x96 mm
Type de protection IP 5X (protégé

contre la poussiére)
1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).
Le numérode série 7 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une
identification précise de votre appareil.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser

Raccord de trépied 1/4"

Interrupteur Marche/Arrét

Touche de présélection du mode de fonctionnement

Nivellement automatique

Plaque signalétique du laser

Numéro de série

0O N CThA WN

Dispositif de verrouillage du couvercle du comparti-
ment a piles

9 Couvercle du compartiment a piles
10 Embase de fixation
11 Vis de serrage de la fixation
12 Trous filetés de la fixation
13 Guidage de sangle
14 Aimants
15 Raccord de trépied 1/4" de 'embase de fixation
16 Raccord de trépied 5/8" de I'embase de fixation
17 Etuide protection
18 Trépied*
19 Lunettes de vision du faisceau laser*
20 Aimants de la mire de visée laser
21 Mire de visée laser*
22 Mire avec pied
23 Support de fixation universelle BM 1*
24 Tige télescopique*

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.
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Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 9, appuyez
sur le blocage 8 dans le sens de la fleche et enlevez le cou-
vercle du compartiment a piles. Introduisez les piles. Veillez a
respecter les polarités qui doivent correspondre a la figure se
trouvant a intérieur du compartiment a piles.
Lorsque les piles deviennent faibles, les lignes laser cli-
gnotent rapidement pendant 5 s environ, 'appareil de me-
sure mis en marche.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles de appareil de mesure au cas ot I'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I'exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d'importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de l'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un contréle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Précision
de nivellement »).

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transpor-
tez. Lorsque 'appareil est éteint, I'unité pendulaire se ver-
rouille afin de prévenir un endommagement lors du trans-
port.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, poussez l'inter-

rupteur Marche/Arrét 3 sur la position « On ». Immédiate-

ment aprés avoir été mis en marche, 'appareil de mesure

émet un faisceau laser a travers les orifices de sortie 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter 'appareil de mesure, poussez I'interrupteur

Marche/Arrét 3 sur la position « Off ». Lorsque 'appareil est

éteint, I'unité pendulaire est verrouillée.

Francais |19

Désactiver la coupure automatique

Aprés une durée de service de 120 minutes, 'appareil de me-
sure se met automatiquement hors fonctionnement. Pour dé-
sactiver la coupure automatique, maintenez appuyé la touche
du mode de fonctionnement 4 pendant 3 secondes pendant

la mise en service de I'appareil de mesure. Sila coupure auto-
matique est désactivée, les faisceaux laser clignotent briéve-
ment au bout de 3 secondes.

» Ne laissez pas sans surveillance 'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le apreés l'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour activer la coupure automatique, éteignez I'appareil de
mesure et remettez-le en marche (sans appuyer sur la touche
du mode de fonctionnement 4).

Modes de fonctionnement (voir figures A - C)

L’appareil de mesure dispose de 4 modes de fonctionnement

entre lesquels il est possible de commuter a tout moment :

- Mode horizontal « - » (avec nivellement automatique) :
I'appareil génére une ligne laser horizontale,

- Mode vertical « I » (avec nivellement automatique) :
I'appareil génére une ligne laser verticale,

- Mode lignes croisées « + » (avec nivellement
automatique) : 'appareil génére une ligne laser horizontale
et une ligne laser verticale,

- Mode lignes croisées « + » (sans nivellement
automatique) : 'appareil génére une ligne laser horizontale
et une ligne laser verticale.

Aprés samise en marche, 'appareil de mesure se trouve dans
le mode Lignes croisées avec nivellement automatique. Pour
changer de mode de fonctionnement, appuyez sur la touche
de présélection de mode de fonctionnement 4.

Sile témoin de nivellement automatique 5 est allumé, c’est
que I'appareil de mesure se trouve dans le mode sans nivelle-
ment automatique. Dans ce mode, les lignes laser sont géné-
rées en permanence, quelle que soit I'inclinaison de I'appareil
de mesure.

Travailler avec nivellement automatique

Placez 'appareil de mesure sur un support horizontale stable,
montez-le sur 'embase de fixation 10 ou sur le trépied 18.

Une fois 'appareil mis en marche, le nivellement automatique
compense automatiquement les écarts de nivellement a I'in-
térieur de la plage de nivellement automatique de +4°. Dés
que les lignes laser se stabilisent, le nivellement est terminé.

Siun nivellement automatique n'est pas possible, par ex.
parce que lasurface surlaquelle est posé 'appareil de mesure
présente une inclinaison supérieure a 4° par rapport a 'hori-
zontale, les lignes laser clignotent a un rythme lent. Dans un
tel cas, placez I'appareil de mesure horizontalement et atten-
dezle nivellement automatique. Dés que I'appareil de mesure
se trouve a l'intérieur de la plage de nivellement automatique
de +4°, les lignes laser restent allumés en permanence.

En cas de chocs ou de modifications de place pendant I'utili-
sation, I'appareil de mesure se renivéle a nouveau automati-
quement. Aprés un nivellement, vérifiez la position de la ligne
laser horizontale ou verticale par rapport aux points de réfé-
rence afin d’éviter des erreurs.
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Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de la température est a son maximum
a proximité du sol, I'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied disponible dans le commerce, si pos-
sible, et étre installé au centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés
alafois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,

fortes variations de température, etc.) et par des facteurs mé-

caniques (par ex. chutes ou chocs violents). Il est important
de vérifier la précision de nivellement avant chaque travail.

Contrdlez d’abord la précision de hauteur ainsi que de nivelle-

ment de la ligne laser horizontale, ensuite la précision de ni-
vellement de la ligne laser verticale.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision

pour un des contrdles, faites-le réparer par un Service Aprés-

Vente Bosch.

Controler la précision de hauteur des lignes horizontales
Pour ce controle, il est nécessaire de travailler sur une dis-
tance dégagée de 5 m sur un sol stable entre deux murs Aet B.
- Montez 'appareil de mesure prés du mur A sur une embase
de fixation ou un trépied ou placez-le sur un sol stable et
plan. Mettez 'appareil de mesure en fonctionnement.

- Dirigez le laser sur le mur le plus proche A et laissez 'appa-
reil de mesure se niveler automatiquement. Marquez le mi-

lieu du point sur le mur ot les lignes laser se croisent
(point1).

- Tournez I'appareil de mesure de 180°, laissez-le se niveler
automatiquement et marquez le point de croisement des
faisceaux laser sur le mur en face B (point II).

- Placez l'appareil de mesure — sans le tourner — prés du
mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa-
tiquement.

A [ i
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- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (a I'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le point de croisement des faisceaux laser touche le point
11 sur le mur B tracé auparavant.

- Tournez I'appareil de mesure de 180° sans en modifier la
hauteur. Dirigez-le vers mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe a travers le point I déja marqué. Laissez
I'appareil de mesure se niveler automatiquement et mar-
quez le point de croisement des faisceaux laser sur le mur
A (point I1I).

- L’écartd entre les deux points I et 111 marqués sur mur Ain-
dique I'écart réel de 'appareil de mesure pour la hauteur.

L’écart maximal admissible d,,, se calcule comme suit :

dinax = double distance des murs x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une distance de 5 m entre les murs, I'écart

maximal doit étre de

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. En conséquence, I'écart

entre les marquages ne doit étre que de 3 mm au maximum.
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Contréler la précision de nivellement de la

ligne horizontale

Pour ce contréle, on nécessite une distance dégagée de
5x5menv.

- Montez I'appareil de mesure au milieu entre les mus Aet B
sur une embase de fixation ou un trépied ou placez-le sur
un sol stable et plan. Laissez I'appareil de mesure se nive-
ler automatiquement.

- Aunedistance de 2,5 m de 'appareil de mesure, marquez
le milieu du faisceau laser sur les deux murs (point I sur
mur A et point IT sur mur B).

- Placez I'appareil de mesure tourné de 180°a une distance
de 5 m et laissez-le se niveler automatiquement.

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le milieu du faisceau laser touche le point IT sur le mur B
tracé auparavant.

- Surmur A, marquez le milieu du faisceau laser comme
point I1I (verticalement au-dessus ou au-dessous du
pointI).

- L’écartd entre les deux points I et 111 marqués sur mur Ain-
dique I'écart réel de 'appareil de mesure de I'horizontale.

L’écart maximal admissible d,,, se calcule comme suit :

dpnax = double distance des murs x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une distance de 5 m entre les murs, I'écart

maximal doit étre de

Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. En conséquence, 'écart

entre les marquages ne doit étre que de 3 mm au maximum.
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Contréler la précision de nivellement de la ligne verticale
Pour ce contrdle, on nécessite un cadre de porte d’au moins
2,5 m d’entrebaillement (sur sol stable) de chaque c6té de la
porte.

- Placez I'appareil de mesure a une distance de 2,5 mdu

cadre de porte sur un support stable et plan (pas sur un tré-

pied). Dirigez les lignes laser sur le cadre de porte et lais-
sez l'appareil de mesure se niveler automatiquement.

- Marquez le milieu de la ligne laser verticale au sol a
I'aplomb du cadre de porte (point I), aune distance de 5 m
sur le coté opposé du cadre de porte (point II), ainsi qu'au
bord supérieur du cadre de porte (point I1I).
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- Placez I'appareil de mesure de 'autre c6té du cadre de
porte directement derriére e point I1. Laissez I'appareil de
mesure se niveler automatiquement etalignez laligne laser
verticale de sorte que son milieu passe exactement a tra-
vers les points T et I1.

- L’écartd entre le point I11 et le milieu de la ligne laser sur le
bord supérieur du cadre de porte indique I'écart réel de
I'appareil de mesure de la verticale.

~ Mesurez la hauteur du cadre de porte.

L’écart maximal admissible d,,,, se calcule comme suit :

dpnax = double hauteur du cadre de porte x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une hauteur du cadre de porte de 2 m, I'écart

maximal doit étre de

Gmax = 2X2mx0,3mm/m = 1,2 mm. En conséquence, I'écart

entre les marquages ne doit étre que de 1,2 mm au maximum.
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Instructions d’utilisation
» Pour marquer, n’utilisez que le milieu de la ligne laser.

La largeur de la ligne laser varie en fonction de la distance.

Montage avec embase de fixation
Pour fixer 'appareil de mesure sur 'embase de fixation 10,

serrez lavis de blocage 11 de 'embase de fixation dans le rac-

cord de trépied 1/4" 2 se trouvant sur l'appareil de mesure.

Pour tourner I'appareil de mesure sur I'embase de fixation,

desserrez légerement la vis 11.

L’embase de fixation 10 vous permet de fixer 'appareil de

mesure selon différentes possibilités :

- Montez 'embase de fixation 10 a I'aide du raccord de tré-
pied 1/4" 15 sur le trépied 18 ou sur un trépied disponible

dans le commerce. Pour la fixation sur un trépied de chan-

tier disponible dans le commerce, utilisez le raccord de
trépied 5/8" 16.

- llest possible de fixer 'embase de fixation 10 a I'aide des
aimants 14 sur des pieces métalliques.

- llest possible de visser 'embase de fixation 10 au moyen
de vis sur les murs de construction séche ou sur des murs
en bois. Enfoncez a cet effet des vis d’une longueur d’'au
moins 50 mm a travers les trous filetés 12 de la fixation.

- llest possible d’attacher 'embase de fixation 10 sur des
tuyaux ou des éléments similaires au moyen d’une bande
disponible dans le commerce que I'on fait passer a travers
le guidage de la bande 13.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Untrépied offre l'avantage d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable. Placez I'appareil de mesure avec le rac-
cord du trépied 2 sur le filet 1/4" du trépied et serrez-le au
moyen de la vis de blocage du trépied.

Travailler avec la mire (accessoire) (voir figures G - H)
ATaide de la mire 22, il est possible de reporter le marquage
du faisceau laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser
surle mur.

Le point zéro et la graduation permettent de mesurer I'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter sur un
autre emplacement. Il n’est donc pas nécessaire d’ajuster
I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.
Lamire 22 dispose d’un revétement réflecteur pour améliorer
la visibilité du faisceau laser a une distance plus importante

ou en cas d'un fort ensoleillement. L'augmentation de la lumi-

nosité n'est visible que lorsqu’on regarde en paralléle avec le
faisceau laser sur la mire.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L’ceil pergoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de protection. Les lunettes de vision du
faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

—

Exemples d’utilisation (voir figures D - F)
Vous trouverez des exemples d’utilisation de I'appareil de me-
sure sur les pages graphiques.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez 'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec 'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
dautres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Au cas ou I'appareil devrait étre réparé, 'envoyer dans son
étui de protection 17.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589
Fax:+3225880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément a
la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
Vi
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-

ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-

to de medicion. Si el aparato de medicién no

se utiliza segin las presentes instrucciones,

pueden menoscabarse las medidas de segu-
ridad integradas en el aparato de medicion. Jamas desvir-
tie las sefiales de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS
EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

4
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» El aparato de medicion se suministra con una seiial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 6).

=
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Silasenal de aviso no viene redactada en su idioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encima la
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
danar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del
laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo
laser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni
paracircular. Las gafas para laser no le protegen suficien-
temente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

No lleve el aparato de medicion, la tablilla
reflectante de laser 21y el soporte 10 enlas
inmediaciones de marcapasos. Por los ima-
nes del aparato de medicion, de la tablilla re-
flectante de laser y del soporte se genera un
campo, que puede afectar el funcionamiento
de marcapasos.

» Mantenga el aparato de medicidn, latablillareflectante
de laser 21y el soporte 10 alejados de portadatos mag-
néticos y aparatos sensibles a los campos magnéticos.
Por el efecto de los imanes del aparato de medicion, de la
tablillareflectante de lasery del soporte pueden generarse
pérdidas de datos irreversibles.
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Descripcion y prestaciones del

producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del apa-
rato de medicion mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para trazar y contro-

lar lineas horizontales y verticales.

Datos técnicos

No de articulo 3601K637..
Alcance minimo ! 15m
Precision de nivelacion +0,3mm/m
Margen de autonivelacion, tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Fijacion para tripode

- Laser de linea en cruz 1/4"
- Soporte 1/4";5/8"
Pilas 3x1,5VLR6 (AA)
Autonomia aprox. 15h
Desconexion automatica después

de aprox. 120 min
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Dimensiones 80x42x96 mm
Grado de proteccion IP 5X (protegido

contra polvo)

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance

del aparato.

El nimero de serie 7 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

1 Abertura de salida del rayo laser

2 Fijacion para tripode 1/4"

3 Interruptor de conexion/desconexion

—

Selector de modos de operacion
Indicador de nivelacién automatica

Sefal de aviso laser

Numero de serie

Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
Tapa del alojamiento de las pilas

10 Soporte

11 Tornillo de fijacidn del soporte

12 Orificios de sujecion del soporte

13 Guiadelacorrea

14 Imanes

15 Fijacion para tripode de 1/4" en el soporte
16 Fijacion para tripode de 5/8" en el soporte
17 Estuche de proteccion

18 Tripode*

19 Gafas para laser*

20 Imanes de tablilla laser reflectante

21 Tablillareflectante*

22 Placa de medicion con base

23 Soporte universal BM 1*

24 Barratelescopica*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O oo ~NO OGN

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Serecomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-

rato de medicion.

Paraabrir latapa del alojamiento de la pila 9 presione el encla-

vamiento 8 en sentido de la flecha y retire la tapa. Inserte las
pilas que se adjuntan. Respete la polaridad correctamostrada
en la parte interior del alojamiento de las pilas.

Silas pilas comienzan a agotarse estando conectado el apara-

to de medicion, las lineas laser se ponen a parpadear rapida-
mente durante 5 s, aprox.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

160992A25H|(27.1.16)
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Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicion. En caso de que el aparato de medicién haya queda-
do sometidoaunas solicitaciones fuertes exteriores, antes
de continuar trabajando con él debera realizarse una com-
probacion de la precision (ver “Precision de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, empuje el interruptor

de conexidn/desconexion 3 a la posicion “On”. Nada mas co-

nectarlo, el aparato de medicion emite dos lineas laser por la

aberturade salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, empuije el inte-

rruptor de conexion/desconexion 3 a la posicion “Off”. Al

desconectarlo se inmoviliza la unidad del péndulo.

Desactivacion del automatismo de desconexion

Después de 120 min de funcionamiento, el aparato de medi-

cion se desconecta automaticamente. Para desactivar la des-

conexion automatica, mantenga apretado durante 3 s el selec-
tor de modos de operacion 4 al conectar el aparato de medi-
cion. Si se ha desactivado el automatismo de desconexion,

las lineas laser parpadean brevemente después de 3 s.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

Para activar el automatismo de desconexién, desconecte y

vuelva a conectar el aparato de medicion (sin mantener pre-

sionado el selector de modos de operacion 4).

Modos de operacion (ver figuras A - C)

El aparato de medicion dispone de cuatro modos de opera-

cion, entre los cuales se puede cambiar en todo momento:

- Operacion horizontal “~” (con nivelacion automatica):
genera una linea laser horizontal.

- Operacion vertical “I” (con nivelacién automatica):
genera una linea laser vertical.
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- Operacion de linea en cruz “+” (con nivelacion automa-
tica): genera una linea laser horizontal y una vertical,

- Operacion de linea en cruz “+” (sin nivelacion automa-
tica): genera una linea laser horizontal y una vertical.

Tras la conexion, el aparato de medicion se encuentra la mo-
dalidad de linea en cruz con nivelacion automatica. Para cam-
biar el modo de operacion, oprima la tecla de modos de ope-
racion 4.

Sise enciende laindicacion nivelacion automatica 5, el apara-
to de medicion se encuentra lamodalidad sin nivelacion auto-
matica. En este modo se indican permanentemente las res-
pectivas lineas laser, en forma independiente de la
inclinacién del aparato de medicion.

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicidn sobre una base horizontal y
firme, o fijelo al soporte 10 o al tripode 18.

Al conectar el aparato, la nivelacién automatica compensa au-
tomaticamente un desnivel, siempre que éste esté compren-
dido dentro del margen de autonivelacion de +4°. La nivela-
cion finaliza cuando dejan de moverse las lineas laser.

Las lineas laser parpadean lentamente si fuese imposible la
nivelacion automatica, p. ej., sila base de asiento del aparato
de medicion estuviese inclinada mas de 4° respecto a la hori-
zontal. En ese caso, coloque horizontalmente el aparato de
medicion y espere a que se autonivele. En el momento en que
el aparato de medicion se encuentre dentro del margen de au-
tonivelacion de +4°las lineas laser se encienden de nuevo
permanentemente.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de

posicion durante la operacion, el aparato de medicion se nive-
la automaticamente. Después de un nuevo nivelado, controle
laposicion de la linea laser horizontal o vertical respecto a los
puntos de referencia para evitar errores en la medicion.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-
pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferente altura son
mayores en las proximidades del suelo, siempre que sea posi-
ble, se recomienda montar el aparato de medicién sobre un
tripode de tipo comercial y colocarlo en el centro de la super-
ficie de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especifi-
cos del aparato (como p. ej. caidas o golpes fuertes) pueden
conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la
nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Compruebe primero la exactitud de altura y de nivelado de la
linea laser horizontal, y a continuacion la exactitud de nivela-
do de la linea laser vertical.

Sienalgunade estas comprobaciones se llega a sobrepasar la
desviacién maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicién en un servicio técnico Bosch.
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Comprobacion de la exactitud de altura de la linea
horizontal

Paralacomprobacion se requiere un tramo libre de 5 m sobre

un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicién cerca de la pared A tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o colocandolo so-
bre un firme consistente y plano. Conecte el aparato de
medicion.

vele el aparato de medicion. Marque en la pared el centro
del punto de interseccion de las lineas laser (punto I).

- Gire el aparato de medicion 180°, espere a que éste se ha-
ya nivelado, y marque el centro del punto de interseccion
de las lineas laser en la pared opuesta B (punto II).

- Posicione el aparato de medicion - sin girarlo - cerca de
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

A [ i

—ye
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- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
en el punto de interseccion de las lineas laser incida exac-
tamente contra el punto IT marcado previamente en la pa-
red B.

Oriente el Iaser contra la cercana pared A, y deje que se ni-

A B
Jg( ______________ X
dI‘ E 1T

- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Oriéntelo contrala pared A, de manera que la linea vertical
del laser pase por el punto I previamente marcado. Espere
aque se haya nivelado el aparato de medicion, y marque el
centro del punto de interseccion de las lineas laser en la
pared A (punto I1I).

- Ladiferenciad entre ambos puntos Iy ITI marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real de altura del
aparato de medicion.

La desviacién admisible maxima d,,,s, Se calcula segun sigue:

dpnax = dos veces la separacion entre paredes x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de 5 m, la desvia-

cion maxima podra ser

Omax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. La diferencia entre las

marcas podra ascender por lo tanto como maximo a 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea

horizontal

Para la comprobacion se requiere una superficie libre de

aprox. 5x5m.

- Coloque el aparato de medicion en el centro entre ambas
paredes Ay B teniéndolo montado en el soporte o un tripo-
de, o bien, depositandolo sobre un firme consistente y pla-
no. Deje que el aparato de medicion se autonivele.

- Con el aparato de medicion situado a una separacion de
2,5 m, marque en ambas paredes el centro del haz del I&-
ser (punto I en pared Ay punto IT en pared B).
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- Gire 180° el aparato de medicion, coléquelo a una distan-
ciade 5 m, y deje que se nivele.

- Varie el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz

incida exactamente contra el punto IT marcado previamen-

teenla pared B.

- MarqueenlaparedA, enelcentrodelalinealaser, el punto
111 (mas arriba o abajo, segln el caso, pero coincidiendo
con la posicion vertical del punto I).

- Ladiferencia d entre ambos puntos I y I1I marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real respecto a la
horizontal del aparato de medicion.

La desviacion admisible maxima d,,,s, Se calcula segln sigue:

dinax = dos veces la separacion entre paredes x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de 5 m, la desvia-

cién maxima podra ser
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. La diferencia entre las
marcas podra ascender por lo tanto como méaximo a 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea

vertical

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, de-

biéndose disponer de un espacio minimo antes y después del

mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y con-
sistente (sin emplear un tripode) a una separacionde 2,5m
respecto al vano de la puerta. Oriente las lineas laser hacia el
vano de la puerta y deje que se nivele el aparato de medicion.
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- Marque el centro de la linea laser vertical en el vano de la
puerta, sobre el suelo (punto I), a 5 m de distancia desde

el otrolado del vano de la puerta (punto II), asi como en su

parte superior (punto I1I).
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- Coloque el aparato de medicion al otro lado del vano de la
puerta, directamente detras del punto I1. Deje que se nive-

le el aparato de medicion y alinee la linea laser vertical de
manera que su centro coincida exactamente con los pun-
tosTyIl.

- Ladiferenciadentre el puntoIlly el centrodelalinealaser
en la parte superior del vano de la puerta corresponde a la

desviacion real respecto a la vertical del aparato de medi-
cion.
- Midalaaltura del vano de la puerta.

La desviacion admisible d,,;, se calcula de la manera siguiente:

dpmax = dos veces la altura del vano de la puerta x 0,3 mm/m

Ejemplo: Silaalturadel vano de la puerta fuese de 2 m, lades-

viacion maxima debera ser
Amax = 2x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. La diferencia entre las

marcas podra ascender por lo tanto como maximo a 1,2 mm.

Instrucciones para la operacion
» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar

un punto. El tamafio del haz del laser varia con la distancia.

Fijacion al soporte

Para fijar el aparato de medicion al soporte 10 enrosque el
tornillo de sujecion 11 del soporte en la fijacion para tripode
de 1/4" 2 del aparato de medicion. Para girar el aparato de
medicion sobre el soporte afloje ligeramente el tornillo 11.

El soporte 10 le permite fijar el aparato de medicion de las si-

guientes maneras:

- Sujete el soporte 10 con lafijacion paratripode de 1/4" 15

al tripode 18 o a un tripode fotografico usual en el comer-

cio. Para sujetarlo a un tripode de construccion de tipo co-

mercial utilice la fijacion para tripode de 5/8" 16.
- Sobre piezas de acero, el soporte 10 puede fijarse con el
iman 14.

- En paredes de pladur o madera, el soporte 10 puede suje-
tarse contornillos. Inserte tornillos de unalongitud minima

de 50 mm por los orificios de sujecion 12 del soporte.

- Atubos o piezas similares, el soporte 10 puede fijarse con
una correa de tipo comercial, que debera pasarse por la
guia 13.
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Operacion con tripode (accesorio especial)
Un tripode constituye una base de nivelacion estable ajusta-
ble en altura. Encare la fijacién para tripode 2 del aparato de

medicion con larosca de 1/4" del tripode, y sujételo apretan-

do el tornillo de fijacion.

Aplicacion de la placa de medicion (accesorio especial)
(ver figuras G - H)

Con la placa de medicion 22 puede Ud. transferir la posicion
delrayolaser contrael suelo, o bien, el nivel de altura del laser
sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala,

puede medirse la diferencia existente respecto a la altura de-

seada y transferirse asi a otro punto. Ello hace innecesario el
ajuste exacto del aparato de medicion a la altura deseada.

La placa de medicion 22 dispone de un recubrimiento reflec-
tante que hace mas perceptible el rayo laser a distancias mas

grandes o con sol intenso. La mayor intensidad luminosa sola-

mente es apreciable mirando paralelamente a lo largo del ra-
yo laser hacia la placa de medicion.

Gafas para laser (accesorio especial)
Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite
apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-

ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion (ver figuras D - F)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicion los en-

contrara en las paginas ilustradas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicién en el
estuche de proteccién adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 17.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

—

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com
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Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicidn, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi co-

mo los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecologico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-

trucdes para trabalhar de forma segura e

sem perigo com o instrumento de medicao.

Se o instrumento nao for utilizado em con-

formidade com as presentes instrucées, as
protecdes integradas no instrumento de medicao podem
ser afetadas. Jamais permita que as placas de advertén-
cianoinstrumento de medicao se tornemirreconheciveis.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOM-
PANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiagao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o niimero 6 na figura
do instrumento de medicao que se encontra na pagina
de esquemas).

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

" EC608251:2007-03 <lmW,635nm

—

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direcao de
pessoas nem de animais e ndo olhar para
oraio laser direto ou reflexivo. Desta for-
ma podera encandear outras pessoas, cau-
sar acidentes ou danificar o olho.
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» Seumraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

> Nao efetue alteragdes no dispositivo laser.

» Néo utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
dculos de protecdo. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
oculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protegao contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

» SO permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicdo a laser sem supervisdo. Poderd cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Nao colocar o instrumento de medicao, o
painel de objetivo laser 21 e o suporte 10
proximo de pacemakers. Através dos imanes
doinstrumento de medicao, do painel de obje-
tivo laser e do suporte é criado um campo que
pode influenciar o funcionamento de pace-
makers.

» Segure o instrumento de medicao, o painel de objetivo
laser 21 e o suporte 10 longe de suportes de dados
magnéticos e de aparelhos com sensibilidade magnéti-
ca. O efeito dos imanes do instrumento de medicao, do
painel de objetivo laser e do suporte podem causar danos
irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais.
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Dados técnicos
Laser de linhas cruzadas GLL 2-15
N.°do produto 3601K637..
Area de trabalho de no minimo !) 15m
Exatiddo de nivelamento +0,3mm/m
Faixa de autonivelamento, tipicamente +4°
Tempo de nivelamento, tipicamente <4s
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Méax. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Co 1
Fixacdo do tripé
- Laser de linhas cruzadas 1/4"
- Dispositivo de fixagao 1/4";5/8"
Pilhas 3x1,5VLR6 (AA)
Duracao de funcionamento de aprox. 15h
Desligamento automatico apds aprox. 120 min
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Dimensodes 80x42x96 mm
Tipo de protecdo IP 5X (protegido
contra pd)

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigoes ambientais
(p.ex. insolagdo direta) desfavoraveis.

0 nlimero de série 7 sobre a placa de caracteristicas serve para a iden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medigao.

Componentes ilustrados
A numeracgao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.

1 Abertura para saida do raio laser

Fixacdo do tripé 1/4"

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de tipos de funcionamento

Indicacao do sistema de nivelamento automatico
Placa de adverténcia laser

Numero de série

Travamento da tampa do compartimento da pilha
Tampa do compartimento da pilha

Dispositivo de fixagdo

Parafuso de fixagao do suporte

Furos de aparafusamento do suporte

Guia do cinto

O oo ~NOOGhA WN

el
W N RO

14 imanes

15 Fixacdo do tripé de 1/4" no suporte
16 Fixacao do tripé de 5/8" no suporte
17 Bolsade protegao

18 Tripé*

19 Oculos para visualizago de raio laser*
20 imanes da placa-alvo para laser

21 Placa-alvo para laser*

22 Placa de medicao com pé

23 Suporte universal BM 1*

24 Varatelescopica*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-
davel usar pilhas de manganés alcalinas.
Para abrir a tampa do compartimento da pilha 9, devera pre-
mir o travamento 8 no sentido da seta e remover a tampa do
compartimento da pilha. Introduzir as pilhas fornecidas. Ob-
servar que a polarizacao esteja correta, de acordo com ailus-
tracao que se encontra no lado interior do compartimento da
pilha.

Se as pilhas estiverem fracas, as linhas de laser piscam duran-

te aprox. 5 seg., em cadéncia rapida, quando o instrumento

de medicao estiver ligado.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilagdes de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o
instrumento de medicao alcancar a temperatura de funcio-
namento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medicao
seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra fortes gol-
pes ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores sobre o
instrumento de medicao, deveria sempre realizar um con-
trolo de precisao antes de continuar a trabalhar (ver “Exa-
tidao de nivelamento”).
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» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é blogueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, devera empurrar o in-

terruptor de ligar-desligar 3 para a posicdo “On”. Imediata-

mente apds ser ligado, o instrumento de medicao envia duas

linhas de laser pela abertura de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o instrumento de medicéo, devera empurrar o

interruptor de ligar-desligar 3 paraa posicao “Off”. Aunidade

de nivelamento é bloqueada ao desligar o instrumento.

Desativar a desconexao automatica

O instrumento de medicao desliga-se automaticamente apds

120 min de funcionamento. Para desativar o desligamento

automatico, mantenha a tecla de tipos de funcionamento 4

premidadurante 3 s ao ligar o instrumento de medicao. Quan-

do o desligamento automatico esta desativado, as linhas de

laser piscam ap6s 3 s.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigilan-
cia e desligar o instrumento de medicao apés a utiliza-
¢ao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Para ativar a desconexao automatica, devera desligar o ins-

trumento de medicao e ligar novamente (tecla de tipos de fun-

cionamento nao premida 4).

Modos de operacao (veja figuras A - C)

Oinstrumento de medigao dispde de quatro modos de opera-

¢do, entre os quais pode alternar sempre que desejar:

- operacao horizontal “~” (com sistema de nivelamento
automatico): cria uma linha laser horizontal,

- operacao vertical “I” (com sistema de nivelamento auto-
matico): cria uma linha laser vertical,

- operacao com linhas cruzadas “+” (com sistema de nivela-
mento automatico): cria uma linha laser horizontal e uma
vertical,

- operagao com linhas cruzadas “+” (sem sistema de nivela-
mento automatico): cria uma linha laser horizontal e uma
vertical.

Depois de ligado, o instrumento de medicao encontra-se no

modo de operagao com linhas cruzadas com sistema de nive-

lamento automatico. Para mudar o modo de operagao, pres-

sione a tecla do modo de operagdo 4.

Se aindicagao do sistema de nivelamento automéatico 5 se

acender, o instrumento de medi¢ao encontra-se no modo

sem sistema de nivelamento automético. Neste modo, as res-
petivas linhas laser sdo apresentadas permanentemente, in-
dependentemente da inclinagdo do instrumento de medicéo.

Trabalhar com o nivelamento automatico

Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie hori-
zontal e firme, fixa-lo no suporte 10 ou no tripé 18.

Apos ligar, o sistema de nivelamento automatico compensa
automaticamente os desniveis dentro da faixa de autonivela-
mento +4°. O nivelamento esta encerrado, assim que as li-
nhas de laser nao se movimentarem mais.
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Se o nivelamento automatico ndo puder ser realizado, p.ex.
por que a base de apoio do instrumento de medicao diverge
mais do que 4° da horizontal, as linhas de laser piscam lenta-
mente. Neste caso, devera colocar o instrumento de medicao
na horizontal e aguardar o autonivelamento. Assim que o ins-
trumento de medicao estiver dentro da faixa de nivelamento
de +4°, as linhas de laser iluminar-se-do permanentemente
de novo.

0O instrumento de medicao é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudangas de posi¢ao durante o funcio-
namento. Apos um renivelamento, devera controlar a posicao
dalinha de laser horizontal ou da vertical em relagao aos pon-
tos de referéncia, para evitar erros.

Exatidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

Atemperatura ambiente é o fator que tem a maior influéncia.
O raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

Como a estratificagdo de temperatura é maior quanto mais
perto do chao, os instrumentos de medigdo deveriam, na me-
dida do possivel, ser montados sobre um tripé comum no
mercado, que por sua vez deveria ser colocado no centro da
superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias es-
pecificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas for-
tes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao de
nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Controlar primeiramente a exatiddo da altura e do nivelamen-
to dalinha de laser horizontal, e em seguida a exatidao de ni-
velamento da linha de laser vertical.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a divergéncia maxi-
ma num dos controlos, devera ser reparado por um servigo
pos-venda Bosch.

Controlar a exatidao da altura da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 5 m, livre de
obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A, so-

bre o suporte, um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie
firme e plana. Ligar o instrumento de medigao.

- Apontar o laser para a parede A préxima e permitir que o
instrumento de medicdo possa se nivelar. Marcar o centro
do ponto, no qual as linhas de laser se cruzam na parede
(pontoT).
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- Girar oinstrumento de medicdo 180°, permitir que possa

se nivelar e marcar o ponto de cruzamento das linhas de la-

ser na parede B oposta (ponto II).
Posicionar o instrumento de medigdo - sem girar — perto
da parede B, liga-lo e aguardar o nivelamento.

A B

x S

I | i
VLS

Alinhar o instrumento de medicao naaltura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
ponto de cruzamento das linhas de laser atinja exatamente
0 ponto marcado anteriormente I na parede B.

- Girar o instrumento de medicao 180°, sem modificar a al-
tura. Alinha-lo aparede A, de modo que alinha de laser ver-
tical passe pelo ponto I marcado anteriormente. Aguardar
o fim do nivelamento do instrumento de medigao e marcar
o0 ponto de cruzamento das linhas de laser na parede A
(ponto I11).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e I11 sobre a
parede A, é a divergéncia real da altura do instrumento de
medicdo.

Améxima divergéncia admissivel d,,,, é calculada da seguinte

maneira:

dpmax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as paredes, a diver-

géncia maxima

Opmax SO pode ser = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Portanto, s6

deve haver no maximo a uma distancia de 3 mm entre as mar-

cagoes.

Controlar a exatidao do nivelamento da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma superficie livre de obstacu-

los de aprox. 5x 5 m.

- Montar oinstrumento de medicao no suporte ouno tripé, no
centro entre as paredes A e B, ou coloca-lo sobre uma base
firme e plana. Deixar o instrumento de medicao se nivelar.

- Marcar, a 2,5 m de distancia do instrumento de medicao,
em ambas as paredes, o centro da linha de laser (ponto I
naparede A e ponto II na parede B).

N

- Giraroinstrumento de medicao 180°e colocé-loa 5 mde
distancia, permitindo que possa se nivelar.

- Alinhar o instrumento de medicao naaltura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
centro da linha de laser atinja exatamente o ponto IT mar-
cado anteriormente na parede B.

- Marcar na parede A o centro da linha de laser como ponto
111 (na vertical, acima ou abaixo do ponto I).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e 111 sobre a
parede A, é a divergéncia real do instrumento de medigao
em relagdo a horizontal.

Améxima divergéncia admissivel d,,,, é calculada da seguinte

maneira:

dpmax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as paredes, a diver-

géncia maxima

dpmax S0 pode ser = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Portanto, s6

deve haver no maximo a uma distancia de 3 mm entre as mar-

cagoes.
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Controlar a exatidao do nivelamento da linha vertical

Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no mini-

mo 2,5 m de espaco de cada lado do vao (sobre chao firme).
- Colocar oinstrumento de medigaoa 2,5 m de distancia do
vao de porta, sobre uma superficie firme e plana (nao so-

bre um tripé). Apontar as linhas de laser para o vao da por-

ta e deixar o instrumento de medicao se nivelar.

- Marcar o centrodalinhade laser vertical no chao do vao de
porta (ponto I), numa distancia de 5 m, do outro lado do
vao de porta (ponto IT), como também no canto superior
do véo de porta (ponto I1I).

S

S

- Colocar oinstrumento de medigao no outro lado do vao de

porta, diretamente atras do ponto II. Permitir que o instru-

mento de medi¢ao possa se nivelar e alinhe a linha de laser
vertical de modo que o seu centro percorra exatamente
pelos pontos I e II.

- Adiferencad entre o ponto Il e o centro da linha de laser,

no canto superior do vao de porta, é a divergéncia real en-

tre o instrumento de medicao e a vertical.
- Medir aaltura do vao de porta.
Améxima divergéncia admissivel d,,,, é calculada da seguinte
maneira:
dpmax = @ltura dupla do vao de portax 0,3 mm/m
Exemplo: Para um vao de porta com uma altura de 2 m, a di-
vergéncia maxima
dinax SO pode ser = 2x 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Portanto,
s6 deve haver no maximo auma distanciade 1,2 mmentre as
marcagoes.
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Indicacdes de trabalho

» Paramarcar, so deve ser utilizado o centro dalinhade la-

ser. Alargura da linha de laser modifica-se com a distancia.

Fixar com o dispositivo de fixacdo

Para fixar o instrumento de medigao no suporte 10 devera gi-

rar o parafuso de fixagdo 11 no suporte, na fixagao de tripé de

1/4" 2 do instrumento de medicao. Para poder girar o instru-

mento de medicao, devera soltar levemente o parafuso 11 do

suporte.

Com o suporte 10 ha as seguintes possibilidades de fixar o

instrumento de medicao:

- Montar o suporte 10 com afixagao de tripé de 1/4" 15 num
tripé 18 ou num tripé de fotografia de tipo comercial. Para

afixagdo num tripé de tipo comercial devera usar uma fixa-

cao de tripé de 5/8" 16.

- E possivel fixar o suporte 10 a pecas metalicas com os
imans 14.

- Osuporte 10 pode ser fixo a paredes de construgao a seco
ou de madeira com os parafusos. Para tal, devera enfiar
parafusos de no minimo 50 mm de comprimento pelos
furos de aparafusamento 12 do suporte.

- Emtubos ouem objectos semelhantes, o suporte 10 pode
ser fixo com um cinto de tipo comercial, que é puxado pelo
guia do cinto 13.

Trabalhar com o tripé (acessorio)
O tripé é um suporte de medigdo estavel e com altura regula-

vel. Colocar o instrumento de medigdo com a admissao do tri-

pé 2sobrearoscade 1/4" dotripé e atarraxar com o parafuso
de fixagao do tripé.

Trabalhar com a placa de medicao (acessorio)

(veja figuras G - H)

Com a placa de medicao 22 é possivel transferir a marcagao
de laser para o chao ou a altura do laser para uma parede.
Com o campo nulo e com a escala é possivel marcar o deslo-

camento em relagdo a altura desejada e transferir para um ou-

tro local. Desta forma nao é mais necessario ajustar o instru-
mento de medicdo exatamente a altura a ser transferida.

A placa de medicao 22 possui uma camada de reflexdo, que

melhora a visibilidade do raio laser em maiores distancias ou

aforte incidéncia de raios solares. A intensificagdo da clarida-

de s6 pode ser reconhecida, se olhar paraa placa de medicao,
paralelamente ao raio laser.

Oculos para visualizacéo de raio laser (acessorio)

Os dculos de visualizagdo de raio laser filtram a luz ambiente.

Comiisto a luz vermelha do laser parece mais clara para os

olhos.

» Néo utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
oculos de protecdo. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiacao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacéo de raio laser como
oculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protegao contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

Bosch Power Tools

GEOOPTIC

160992A25H|(27.1.16)

www.geooptic.ru




%’E OBJ_BUCH-2049-003.book Page 34 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

34 | Italiano

Exemplos de trabalhos (veja figuras D - F)

Nas paginas de graficos encontram-se exemplos das diversas
aplicagdes do instrumento de medigao.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medigdo na bol-

sa de protecao fornecida.

Manter o instrumento de medigdo sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pelos.
Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medigdo
dentro da bolsa de protecao 17.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece

com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacéo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
lhas no lixo doméstico!

—

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de instru-
mentos de medicao europeias 2006/66/CE
& necessario recolher separadamente os
acumuladores/as pilhas defeituosos ou
gastos e conduzi-los a uma reciclagem
ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni, per lavorare con lo strumento di
misurainmodo sicuro e senza pericoli. Se lo
strumento di misura non verra utilizzato
conformemente alle seguenti istruzioni, cio
potra pregiudicare gli accorgimenti di protezione integra-
ti nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibili le
targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misu-
ra. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA
IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi & il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di
avvertimento (contrassegnato nell’illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica coniil
numero 6).

AN

» Se il testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso
persone oppure animali ed evitare di
guardare direttamente il raggio laser o
di guardarne il riflesso. Il raggio laser
potrebbe abbagliare le persone, provocare
incidenti o danneggiare gli occhi.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.
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» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Farriparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-

nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-

za dello strumento di misura.

» Non permettere a bhambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi ¢ il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misurain ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento

di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-

vere o i vapori.
Non avvicinare a pacemaker lo strumento di
misura, il pannello di mira per laser 21 e il
supporto 10. | magneti dello strumento di mi-
sura, del pannello di mira per laser e del sup-

porto generano un campo che puo pregiudica-

re il funzionamento dei pacemaker.

» Mantenere lo strumento di misura, il pannello di mira
perlaser 21 e il supporto 10 a distanza da supporti dati
magnetici e da apparecchiature sensibili ai campi ma-
gnetici. L'effetto dei magneti dello strumento di misura,
del pannello di mira per laser e del supporto puo compor-
tare perdite di dati irreversibili.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-

to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & adatto per rilevare e verificare linee
orizzontali e verticali.
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Dati tecnici
Livella laser multifunzione GLL 2-15
Codice prodotto 3601K637..
Campo operativo minimo 15m
Precisione di livellamento +0,3mm/m
Campo di autolivellamento tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo dilaser 635nm, <1 mW
Cs 1
Attacco treppiede
- Livella laser multifunzione 1/4"
- Supporto 1/4";5/8"
Batterie 3x1,5VLR6 (AA)
Autonomia ca. 15h
Disinserimento automatico
dopo ca. 120 min
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Misure 80x42x96 mm
Tipo di protezione IP 5X (protetto

contro la polvere)

1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p.es. esposizione diretta ai raggi solari).

Per un'inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate
riferimento al numero di serie 7 riportato sulla targhetta di costruzione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
Attacco treppiede 1/4"

Numero di serie

O oo ~NOOGhA, WN

[y
o

Supporto

-
N =

Fori a vite del supporto
Passaggio per la cinghia
14 Magneti

[=Y
w

Interruttore di avvio/arresto

Tasto per la selezione del modo operativo
Indicatore sistema di autolivellamento

Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser

Vite per il fissaggio del supporto

Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Coperchio del vano batterie

[y
[3,]

Attacco treppiede 1/4" al supporto
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16 Attacco treppiede 5/8" al supporto

17 Astuccio di protezione

18 Treppiede*

19 Occhiali visori per raggio laser*

20 Pannello di puntamento magnetico per raggi laser
21 Pannello di puntamento per raggi laser*

22 Piastra di misurazione con piedino

23 Supporto universale BM 1*

24 Astatelescopica*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per Puso non &
compreso nella fornitura standard.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 9 premere il bloccag-
gio 8 in direzione della freccia e rimuovere il coperchio del va-
no batterie. Inserire le batterie fornite in dotazione. Cosi fa-
cendo, attenzione alla corretta polarizzazione elettrica
basandosi sull'illustrazione riportata sul lato interno del vano
delle batterie.

Se le batterie si stanno scaricando, con strumento di misura
acceso, le linee laser lampeggiano poi per circa 5 s con caden-
zaveloce.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-
lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-
duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In
caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-
no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non lasciar-
lo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati sbalzi di
temperatura lasciare adattare alla temperatura ambientale
lo strumento di misura prima di metterlo in funzione. Tempe-
rature oppure shalzi di temperatura estremi possono pregiu-
dicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. Nel caso in cui lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione € ne-
cessario eseguire prima un controllo della precisione (ve-
dere «Precisione di livellamento»).

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata 'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di mo-
vimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura spingere I'interruttore

di avvio/arresto 3 in posizione «On». Subito dopo 'accensio-

ne, lo strumento di misura emette due raggi laser dall'uscita 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Per spegnere lo strumento di misura spingere l'interruttore di

avvio/arresto 3 in posizione «Off». Spegnendo lo strumento

I'unita oscillante viene bloccata.

Disattivazione del sistema di disinserimento automatico

Lo strumento di misura si spegne automaticamente dopo

120 min di durata di funzionamento. Per disattivare il sistema

di disinserimento automatico, all'accensione dello strumento

di misura tenere premuto il tasto per la selezione del modo

operativo 4 per 3 s. Se il sistema di disinserimento automatico

e disattivato, le linee laser lampeggiano brevemente dopo 3 s.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando & acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo Futilizzo. Vi ¢ il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per attivare il sistema di disinserimento automatico, spegne-

re lo strumento di misura e riaccenderlo (senza tasto per la se-

lezione del modo operativo 4 premuto).

Modalita di funzionamento (vedere figure A - C)

Lo strumento di misura dispone di quattro modalita di funzio-

namento, fra le quali & sempre possibile scegliere:

- Modalitain orizzontale «=» (con livellamento automatico):
genera una linea laser orizzontale.

- Modalita in verticale «l» (con livellamento automatico):
genera una linea laser verticale.

- Modalitamultifunzione «+» (con livellamento automatico):
genera una linea laser orizzontale e una verticale,

- Modalita multifunzione «#» (senza livellamento auto-
matico): genera una linea laser orizzontale e una verticale.

Dopo I'accensione lo strumento di misura si trova nel modo

operativo a linee incrociate con funzione di autolivellamento.

Per cambiare modalita, premere I'apposito tasto 4.

Se l'indicatore di autolivellamento 5 si accende, lo strumento

di misura si trova in una modalita senza autolivellamento. In

questa modalita i raggilaser sono costantemente visibili, indi-

pendentemente dall'inclinazione dello strumento di misura.

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed
orizzontale, fissarlo sul supporto 10 oppure sul treppiede 18.
Dopo I'accensione il sistema di autolivellamento livella auto-
maticamente differenze all'interno del campo di autolivella-
mento di +4°. Il livellamento & concluso non appena i raggi la-
Ser non si muovono pit.

Qualora non fosse possibile 'operazione automatica di livella-
mento, p.es. poiché la superficie di appoggio dello strumento
dimisuradifferisce di oltre 4°rispetto alla linea orizzontale, le
linee laser lampeggiano con cadenza lenta. In questo caso po-
sizionare lo strumento di misura orizzontalmente ed attende-
re l'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura si
trova allinterno del campo di autolivellamento di + 4°le linee
laser sono illuminate di nuovo permanentemente.
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In caso di urti o di modifiche di posizione durante I'esercizio,
lo strumento di misura esegue di nuovo un’operazione auto-
matica di livellamento. In seguito ad una nuova operazione di
livellamento, per evitare errori si deve controllare la posizione
orizzontale o verticale del raggio lineare in relazione ai punti di
riferimento.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. In modo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del terreno raggiunge i livelli massimi, lo strumento di misura
deve essere montato possibilmente su un treppiede comune-
mente esistente in commercio ed essere posizionato nel cen-
tro della superficie di lavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullapparecchio (ad
es. cadute o urti violenti) potranno comportare variazioni. Per
tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre veri-
ficare la precisione di livellamento.

Controllare rispettivamente prima la precisione delle altezze
e la precisione di livellamento del raggio lineare orizzontale e
poi la precisione di livellamento del raggio lineare verticale.
Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.

Controllo della precisione in altezza della linea orizzontale

Per questo controllo & necessario un tratto di misura libero di

5 m su una base fissa tra due pareti Ae B.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A sul sup-
porto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una base
stabile e piana. Accendere lo strumento di misura.

- Dirigere il raggio laser sulla vicina parete A ed eseguire
I'operazione di livellamento dello strumento di misura.
Marcare il centro del punto in cui i raggi laser si incrociano
sulla parete (puntoI).
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Ruotare lo strumento di misura di 180°, eseguire 'opera-
zione di livellamento e marcare il punto d'incrocio dei raggi
laser sulla parete contrapposta B (punto II).

Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino

alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua 'operazio-
ne di livellamento.

A

—>¢

Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale
(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando ap-
positi supporti) che il punto d’incrocio delle linee laser ar-
rivi precisamente sul punto II precedentemente marcato
sulla parete B.

A B
JE* _____________ X
(:"*I T 1T

Ruotare lo strumento di misura di 180° senza modificare
I'altezza. Dirigerlo sulla parete A in modo che la linea laser
verticale scorra sul punto I precedentemente marcato.
Sottoporre lo strumento di misura ad un’operazione di li-
vellamento e marcare il punto d'incrocio delle linee laser
sulla parete A (punto I1I).

Dalla differenza d dei due punti marcati I e I11 sulla parete
Arisulta I'effettiva deviazione in altezza dello strumento di
misura.
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Il calcolo della deviazione massima ammessa d,y,, si effettua
come segue:

dpmax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m

Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m delle pareti la
deviazione massima puo essere

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 3 mm.

max

Controllo della precisione di livellamento della linea

orizzontale

Per il controllo & richiesta una superficie libera dica. 5 x 5 m.

- Montare lo strumento di misura al centro trale paretiAe B
sul supporto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una
base stabile e piana. Far effettuare I'operazione di livella-
mento dello strumento di misura.

- Alladistanza di 2,5 m dallo strumento di misura, marcare
dunque sulle due pareti il centro della linea laser (punto I
sulla parete A e punto II sulla parete B).

- Installare lo strumento di misura ad una distanza di 5 m, ruo-
tarlo di 180° e sottoporlo ad operazione di livellamento.

- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale (me-
diante treppiede oppure se necessario utilizzando appositi
supporti) che il centro della linea laser arrivi precisamente
sul punto II precedentemente marcato sulla parete B.

- Marcare sulla parete A il centro della linea laser come pun-
to 111 (in posizione perpendicolare, sopra oppure sotto il
punto).

- Dalla differenza d dei due punti marcati I e I1I sulla parete
Arisulta 'effettiva deviazione dello strumento di misura
dalla linea orizzontale.

Il calcolo della deviazione massima ammessa d
come segue:

dpmax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m

Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m delle pareti la
deviazione massima puo essere

Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 3 mm.

nax Si effettua

Controllo della precisione di livellamento della linea

verticale

Per un controllo & necessaria I'apertura della porta (su base

compatta) ed ogni lato della porta deve avere uno spazio dial-

meno 2,5m.

- Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 m di distanza
dall’apertura della porta su una base solida e piana (non su
un treppiede). Puntare le linee laser sull'apertura della
porta e lasciar effettuare 'operazione di autolivellamento
dallo strumento di misura.

- Marcare il centro della linea laser verticale sul pavimento
dell'apertura della porta (punto I), alla distanza di 5 m
sull'altro lato dell'apertura della porta (punto 1I) e al margi-
ne superiore dell'apertura della porta (punto I1I).

i
x3;2111
S

- Posizionare lo strumento di misura sull'altro lato dell’aper-
tura della porta direttamente dietro il punto I1. Sottoporre
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lo strumento di misura ad operazione di livellamento ed

allineare la linea laser verticale in modo tale che il suo cen-

tro scorra esattamente attraverso i puntiIell.

- Dalla differenzad trail punto I1I ed il centro della linea la-
ser al margine superiore dell'apertura della porta risulta
I'effettiva deviazione dello strumento di misura dalla linea
verticale.

- Misurare |'altezza dell'apertura della porta.

Il calcolo della deviazione massima ammessa d

come segue:

dpmax = doppia altezza dell'apertura della porta x 0,3 mm/m

Esempiodicalcolo: In caso aperturadella porta con un’altezza

pari a 2 m la deviazione massima puo essere

Apax = 2%X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Quindi, le marcature

possono avere una distanza reciproca massima di 1,2 mm.

nax Si effettua

Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro
dellalinealaser. La larghezza dellalinea laser cambia con
ladistanza.

Fissaggio tramite supporto

Per il fissaggio dello strumento di misura sul supporto 10 avvi-
tare saldamente la vite per il fissaggio del supporto 11 nell’at-

tacco treppiede 1/4" 2 sullo strumento di misura. Per ruotare
lo strumento di misura sul supporto allentare leggermente la
vite 11.

Con l'ausilio del supporto 10 vi sono le seguenti possibilita

per fissare lo strumento di misura:

- Montare il supporto 10 con I'attacco treppiede 1/4" 15 sul
treppiede 18 oppure su un treppiede per macchine foto-
grafiche comunemente in commercio. Per il fissaggio su un
treppiede comunemente in commercio, utilizzare 'attacco
treppiede 5/8" 16.

- llsupporto 10 puo essere fissato su parti in acciaio con i
magneti 14.

- Suparetiaseccooppure pareti in legno il supporto 10 puo
essere avvitato con viti. Per questo fissaggio inserire viti di
almeno 50 mm di lunghezza attraverso i fori a vite 12 del
supporto.

- llsupporto 10 puo essere fissato a tubi o simili con una cin-

ghia comunemente in commercio che viene fatta passare
attraverso il passaggio per la cinghia 13.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di misura
con l'attacco treppiede 2 sulla filettatura da 1/4" del treppie-
de e serrarlo con la vite di arresto del treppiede stesso.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessori)
(vedere figure G - H)

Utilizzando la piastra di misurazione 22 & possibile trasmette-

re lamarcatura del raggio laser sul pavimento oppure l'altezza
del raggio laser sulla parete.

Con il campo zero e la scala & possibile misurare la sfalsatura ri-
spetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su un altro pun-

to. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta dello
strumento di misura sull'altezza che si vuole trasmettere.
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La piastra di misurazione 22 & dotata di un rivestimento riflet-

tente in grado di migliorare la visibilita del raggio laser su lun-
ghe distanze oppure in caso di forte radiazione solare. L'au-
mento della luminosita puo essere riscontrata guardando
parallelamente verso il raggio laser e verso la piastra di misu-
razione.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)
Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.
In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione (vedi figure D - F)
Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura
sono riportati sulle illustrazioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente 'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mailo strumento di misurain acquaoppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-

bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo

strumento di misura mettendolo nellapposito astuccio di pro-

tezione 17.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE gli strumenti di misura diventa-

tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.
Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-
gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4236863
Fax: +3902 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht
genomen worden om met het meetgereed-
schap zonder gevaar en veilig te werken.
Als het meetgereedschap niet volgens de
voorhanden instructies gebruikt wordt,
kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in
het meetgereedschap gehinderd worden. Maak waar-

—

schuwingsstickers op het meetgereedschap nooit
onleeshaar. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG
EN GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGE-
REEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 6).

=
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

___IECG0825-1:2007-03 <imW,635nm __

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan véor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of re-
flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap, hetlaserricht-
bord 21 en de houder 10 nietin de buurt van
pacemakers. Door de magneten van het meet-
gereedschap, het laserrichtbord en de houder
wordt een veld opgewekt dat de functie van
pacemakers kan verstoren.
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» Houd het meetgereedschap, het laserrichtbord 21 en
de houder 10 uit de buurt van magnetische gegevens-
dragers en magnetisch gevoelige toestellen. Door de
werking van de magneten van het meetgereedschap, van
het laserrichtbord en de houder kan het tot onomkeerbaar
gegevensverlies komen.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-
leren van horizontale en verticale lijnen.

Technische gegevens

Lijolaser G215
Productnummer 3601K637..
Werkbereik minstens ) 15m
Nivelleernauwkeurigheid +0,3mm/m
Zelfnivelleerbereik kenmerkend +4°
Nivelleertijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Ce 1
Statiefopname

- Lijnlaser 1/4"
- Houder 1/4";5/8"
Batterijen 3x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur ca. 15h
Automatische uitschakeling na ca. 120 min
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Afmetingen 80x42x96 mm
Beschermingsklasse IP 5X (stofbescherming)

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandighe-
den (zoals fel zonlicht).

Het serienummer 7 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identifi-
catie van uw meetgereedschap.

—
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal

Statiefopname 1/4"

Aan/uit-schakelaar

Functietoets

Weergave automatisch nivelleren

Laser-waarschuwingsplaatje

Serienummer

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Deksel van batterijvak

Houder

Vastzetschroef van houder

Schroefgaten van houder

Riemgeleiding

Magneten

Statiefopname 1/4" op houder

Statiefopname 5/8" op houder

Beschermetui

Statief*

Laserbril*

Magneten laserrichtbord

Laserdoelpaneel*

Meetplaat met voet

Universele houder BM 1*

24 Telescoopstang*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.

O oo ~NOOGhA WN

NN RN R R R e e
WNERE,ROOWOOU~NOOOGLSA, WDNERO

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-

mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 9 wilt openen, drukt u op de ver-

grendeling 8 in de richting van de pijl en verwijdert u het bat-

terijvakdeksel. Plaats de meegeleverde batterijen. Let daarbij

op de juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op de bin-

nenzijde van het batterijvak.

Als de batterijen bijna leeg zijn, knipperen de laserlijnen ter-

wijl het meetgereedschap ingeschakeld is gedurende 5 se-

conden in een snel ritme.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Bosch Power Tools
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Gebruik

Ingebruikneming

»> Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meet-
gereedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meet-
gereedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voort-
zet, altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie
L,Nivelleernauwkeurigheid”).

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, duwt u de

aan/uit-schakelaar 3 in de stand ,,0n”. Onmiddellijk na het in-

schakelen zendt het meetgereedschap twee laserlijnen uit de

opening 1.

» Richtdelaserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf
niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, duwt u de

aan/uit-schakelaar 3 in de stand ,,Off”. Als u het meetgereed-

schap uitschakelt, wordt de pendeleenheid vergrendeld.

Automatische uitschakeling deactiveren

Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld na een be-

drijfsduur van 120 minuten. Als u de automatische uitschake-

ling wilt deactiveren, houdt u tijdens het inschakelen van het
meetgereedschap de functietoets 4 3 seconden lang inge-
drukt. Als de automatische uitschakeling gedeactiveerd is,
knipperen de laserlijnen na 3 seconden kort.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt u

het meetgereedschap uit en weer in (zonder de functietoets 4

ingedrukt te houden).

Modi (zie afbeeldingen A - C)

Het meetgereedschap beschikt over vier modi waartussen u

altijd kunt wisselen:

- Horizontaal bedrijf ,~” (met nivelleerautomaat): zorgt
voor een horizontale laserlijn,

- Verticaal bedrijf ,I” (met nivelleerautomaat): zorgt voor
een verticale laserlijn,

- Kruislijnbedrijf ,+” (met nivelleerautomaat): zorgt voor
een horizontale en verticale laserlijn,

- Kruislijnbedrijf ,+” (zonder nivelleerautomaat): zorgt voor
een horizontale en verticale laserlijn.

—

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de
kruislijnmodus met automatische nivellering. Om de modus te
wisselen, drukt u op de modustoets 4.

Licht de indicatie automatische nivellering op 5, dan bevindt
het meetgereedschap zich in de modus zonder automatische
nivellering. In deze modus worden, onafhankelijk van de hel-
ling van het meetgereedschap, de betreffende laserlijnen per-
manent weergegeven.

Werkzaamheden met automatisch nivelleren

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele onder-
grond of bevestig het op de houder 10 of het statief 18.

Na het inschakelen worden door het automatisch nivelleren
oneffenheden binnen het zelfnivelleerbereik van + 4° automa-
tisch gecompenseerd. Het nivelleren is afgesloten zodra de
laserlijnen niet meer bewegen.

Als automatisch nivelleren niet mogelijk is, bijvoorbeeld om-
dat het oppervlak waarop het meetgereedschap staat meer
dan 4°van de nivelleerlijn afwijkt, knipperen de laserlijnen in
een langzaam ritme. Stel in dit geval het meetgereedschap
horizontaal op en wacht het zelfnivelleren af. Zodra het meet-
gereedschap zich binnen het zelfnivelleerbereik van +4° be-
vindt, schijnen de laserlijnen weer continu.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik
wordt het meetgereedschap automatisch opnieuw genivel-
leerd. Controleer na opnieuw nivelleren de stand van de hori-
zontale en verticale laserlijn in relatie tot de referentiepunten
om fouten te voorkomen.

Nivelleernauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt van de grond of
vloer het grootst zijn, dient u het meetgereedschap indien
mogelijk op een in de handel verkrijgbaar statief te monteren
en het in het midden van het werkoppervlak op te stellen.
Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke invioe-
den (zoals bijv. val of heftige stoten) tot afwijkingen leiden.
Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de hoogte- en nivelleernauwkeurigheid
van de horizontale laserlijn en vervolgens de nivelleernauw-
keurigheid van de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-
le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.

Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn

controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 meter op

een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op de hou-
der resp. een statief of plaats het op een stabiele en vlakke
ondergrond. Schakel het meetgereedschap in.
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meetgereedschap nivelleren en markeer het midden van
het snijpunt van de laserlijnen op muur A (punt I11).
Hetverschil d tussen beide gemarkeerde puntenIenI11 op
muur A levert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-
reedschap op.

De maximaal toegestane afwijking d,,, berekent u als volgt:
dpnax = dubbele afstand van de murenx 0,3 mm/m
Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van 5 meter mag de
maximale afwijking

Omax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin-
gen mogen daarom hoogstens 3 mm uit elkaar liggen.

Richt de laser op de nabijgelegen muur A en laat het meet- ) L ) N

gereedschap nivelleren. Markeer het midden van hetpunt ~ Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale lijn

waarop de laserlijnen elkaar bij de muur snijden (puntI). controleren

Voor de controle heeft u een vrijoppervlak van ca. 5 x 5 meter

nodig.

- Monteer het meetgereedschap in het midden tussen de
muren A en B op de houder resp. een statief of plaats het
op een stabiele en vlakke ondergrond. Laat het meetge-
reedschap nivelleren.

1 w
A ¢ y
- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en Y y ]
markeer het snijpunt van de laserlijnen op de tegenoverlig- ol o
!
gende muur B (punt II). - )

- Plaats het meetgereedschap - zonder het te draaien -
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.

Vo _/ [~ N
A \\ : o So
\ | S
\ | ~
\ | < _
|
X i S - Markeer op 2,5 meter afstand van het meetgereedschap
1 . Ll op beide muren het midden van de laserlijn (punt I op muur
. | Aen punt 1T op muur B).
<
4= N

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het snijpunt van de laserlijnen precies het eerder ge-
markeerde punt IT op muur B raakt.

B
X
1T
- Stel het meetgereedschap 180° gedraaid op 5 meter af-
stand op en laat het nivelleren.
- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de hoogte te het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
veranderen. Richt het zo op muur A, dat de verticale laser- dat het midden van de laserlijn precies het eerder gemar-
lijn door het reeds gemarkeerde punt I loopt. Laat het keerde punt IT op muur B raakt.
Bosch Power Tools 160992A25H](27.1.16)
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- Markeer op muur A het midden van de laserlijn als punt 11T
(verticaal boven of onder punt I).

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde puntenTen Il op
muur A levert de feitelijke afwijking van het meetgereed-
schap van de horizontale lijn op.

De maximaal toegestane afwijking d,,, berekent u als volgt:
dpnax = dubbele afstand van de murenx 0,3 mm/m
Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van 5 meter mag de
maximale afwijking

Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin-
gen mogen daarom hoogstens 3 mm uit elkaar liggen.

Nivelleernauwkeurigheid van de verticale lijn controleren
Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een

stabiele ondergrond) aan beide zijden van de deur minstens

2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de
deuropening op een vlakke en stabiele ondergrond neer
(niet op een statief). Richt de laserlijnen op de deurope-
ning en laat het meetgereedschap nivelleren.

- Markeer het midden van de verticale laserlijn onderaan de
deuropening (punt 1), op 5 meter afstand aan de andere
kant van de deuropening (punt II) en bovenaan de deur-
opening (punt I1I).

SR
N 1T
e

- Plaats het meetgereedschap aan de andere zijde van de
deuropening vlak achter punt I1. Laat het meetgereed-
schap nivelleren en richt de verticale laserlijn zo, dat het
midden ervan precies door de punten I en II loopt.

—

- Het verschil d tussen het punt I11 en het midden van de la-
serlijn aan de bovenkant van de deuropening levert de fei-
telijke afwijking van het meetgereedschap van de verticale
lijnop.

- Meet de hoogte van de deuropening.

De maximaal toegestane afwijking d,,, berekent u als volgt:

dpmax = dubbele hoogte van de deuropening x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een hoogte van de deuropening van 2 meter

mag de maximale afwijking

Omax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm bedragen. De marke-

ringen mogen daarom hoogstens 1,2 mm uit elkaar liggen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserlijn voor
het markeren. De breedte van de laserlijn verandert met
de afstand.

Bevestigen met houder

Als u het meetgereedschap op de houder 10 wilt bevestigen,
draait u de vastzetschroef 11 van de houder in de 1/4"-sta-
tiefopname 2 op het meetgereedschap vast. Als u het meet-
gereedschap op de houder wilt draaien, draait u de schroef
11 iets los.

Met de houder 10 heeft u de volgende mogelijkheden om het

meetgereedschap te bevestigen:

- Monteer de houder 10 met de 1/4"-statiefopname 15 op
het statief 18 of een in de handel verkrijgbaar fotostatief.
Voor de bevestiging op een in de handel verkrijgbaar
bouwstatief gebruikt u de 5/8"-statiefopname 16.

- Aanstalen delen kan de houder 10 met de magneet 14
worden bevestigd.

- Op droogbouw- of houten wanden kan de houder 10 met
schroeven worden vastgeschroefd. Steek daarvoor
schroeven met een lengte van minstens 50 mm door de
schroefgaten 12 van de houder.

- Aan buizen en dergelijke kan de houder 10 worden beves-
tigd met een in de handel verkrijgbare riem die door de
riemvoering 13 wordt getrokken.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-
dergrond. Plaats het meetgereedschap met de statiefopname
2 op de 1/4"-schroefdraad van het statief en schroef het met
de vastzetschroef van het statief vast.

Werkzaamheden met de meetplaat (toebehoren)

(zie afbeeldingen G - H)

Met de meetplaat 22 kunt u de lasermarkering op de vloer
resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten en op een andere
plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeurig instellen
van het meetgereedschap op de over te brengen hoogte.

De meetplaat 22 heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op een grote afstand resp. bij fel
zonlicht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zicht-
baar als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.
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Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het

rode licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het
verkeer. De laserbril biedt geen volledige bescherming
tegen ultravioletstralen en vermindert de waarneming van
kleuren.

Toepassingsvoorbeelden (zie afbeeldingen D - F)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetge-

reedschap vindt u op de pagina’s met afbeeldingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 17 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 5880589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen

op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-

bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

—

Dansk | 45

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overhol-

des for at kunne arbejde risikofrit og sikkert

med malevaerktojet. Hvis milevarktejet

ikke anvendes i overensstemmelse med de

foreliggende anvisninger, kan funktionen
af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i male-
vaerktgjet blive forringet. Sarg for, at advarselsskilte
aldrig gores ukendelige pa malevaerktajet. OPBEVAR
ANVISNINGERNE SIKKERT, OG LAD DEM ALTID FOLGE
MALEV/ZRKT@JET.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fare til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevarktejet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktgjet har det num-
mer 6).

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

" EC608251:2007-03 <lmW,635mm

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klaebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i brug for-
ste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan blende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

» Huvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem
med det samme og straks bevaege hovedet ud af stra-
leomradet.

» Foretag aldrig eendringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Bosch Power Tools

%

GEOOPTIC

%

160992A25H|(27.1.16)

www.geooptic.ru

ﬁ



é OBJ_BUCH-2049-003.book Page 46 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

46 | Dansk

» Sorg for, at malevarktajet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevarktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laser-

malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at bleende per-

soner.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stav. | malevaerktejet kan der opsta gnister, der anteender
stov eller dampe.

Anbring ikke malevarktgjet, laser-maltav-
len 21 og holderen 10 i naerheden af pace-

makere. Som fglge af magneterne i malevaerk-

tajet, laser-maltavlen og holderen skabes et
felt, som kan pavirke pacemakeres funktion
negativt.

hald

—

Krydslinjelaser GLL 2-15
Ce 1
Stativholder

- Krydslinjelaser 1/4"
- Holder 1/4";5/8"
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ca. 15h
Frakoblingsautomatik efter ca. 120 min
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 0,33kg
Mal 80x42x96 mm
Teethedsgrad IP 5X (stavbeskyttet)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 7 pa type-
skiltet.

» Hold malevaerktgjet, laser-maltavien 21 og en
10 pa afstand af magnetiske datamedier og magnetisk
falsomt udstyr. Magneten i maleveerktgjet, laser-maltav-
len og holderen har en virkningsmade, der kan forarsage
uopretteligt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktajet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer.

Tekniske data

Krydslinjelaser GLL 2-15
Typenummer 3601K637..
Arbejdsomrade mindst 1) 15m
Nivelleringsngjagtighed +0,3mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW

1) Arbejdsomrédet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(. eks. direkte solstraler).

Dit mélevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 7 pa type-
skiltet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevaerktejet pa illustrationssiden.
1 Abning il laserstrale

Stativholder 1/4"

Start-stop-kontakt

Driftsform-taste

Indikator nivelleringsautomatik

Laser-advarselsskilt

Serienummer

Las af Iag til batterirum

Lag til batterirum

Holder

Stilleskrue til holder

Holderens skruehuller

Baeltefering

Magnete

Stativholder 1/4" pa holderen

Stativholder 5/8" pd holderen

Beskyttelsestaske

Stativ*

Specielle laserbriller*

Magnet lasermaltavle

Laser-maltavle*

Maleplade med fod

Universel holder BM 1*

24 Teleskopstang*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.
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Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at mélevarktgjet drives med Alkali-Mangan-

batterier.

Laget til batterirummet dbnes 9 ved at trykke ldsen 8 i pilens

retning og tage laget til batterirummet af. Saet de medlevere-

de batterier i. Kontrollér at polerne vender rigtigt som vist pa
indersiden af batterirummet.

Bliver batterierne svage, blinker laserlinjerne ca. 5 s i hurtig

takt, mensn maleveerktgjet er taendt.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis malevarkte-
jetikke skal bruges i l&ngere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-
tgjet i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktajet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke malevarktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at maleveertajet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan malevaerktejets precision forringes.

» Sorg for at malevaerktgjet ikke udszettes for voldsom-
me stad og at det ikke tabes pa jorden. Hvis maleveerkte-
jet udsaettes for steerke, udvendige pavirkninger, skal du
altid gennemfere en ngjagtighedskontrol, fer der arbejdes
videre med mélevaerktgjet (se ,Nivelleringsngjagtighed”).

» Sluk for mélevaerktsjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udszettes for store bevaegelser.

Teend/sluk

Malevaerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 3
i position ,,On“. Malevaerktgjet sender straks efter teendingen
to laserlinjer ud af dbningen 1.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke

blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Maleveerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 3
i position ,,Off“. Pendulenheden ldses, nar vaerktgjet slukkes.

Deaktivering af frakoblingsautomatik

Maleveerktajet kobler automatisk fra efter 120 min. Frakob-

lingsautomatikken deaktiveres ved at trykke pa driftsform-ta-

sten 4 3 s og holde den nede, mens der teendes for male-

varktejet. Er frakoblingsautomatikken deaktiveret, blinker

laserlinjerne kort efter 3 s.

» Sorg for, at malevaerktojet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
blendet af laserstralen.

—

Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for male-
varktejet og taende for det igen (uden nedtrykket driftsform-
taste 4).

Driftstilstande (se Fig. A - C)

Malevaerktgjet er udstyret med fire driftstilstande, som du

altid kan skifte imellem:

- Horisontaldrift ,,- “ (med automatisk nivellering): Viser en
vandret laserlinje

- Vertikaldrift ,,I“ (med automatisk nivellering): Viser en
lodret laserlinje

- Krydslinjedrift .+ (med automatisk nivellering): Viser en
vandret og en lodret laserlinje,

- Krydslinjedrift ,,+* (uden automatisk nivellering): Viser en
vandret og en lodret laserlinje.

Efter aktivering befinder maleveerktajet sig i krydslinjedrift

med nivelleringsautomatik. Hvis du vil skifte driftstilstand,

skal du trykke pa driftstilstandsknappen 4.

Hvis displayet med nivelleringsautomatik 5 lyser op, befinder

malevaerktgijet sigi tilstand uden nivelleringsautomatik. | den-

ne tilstand vises de enkelte laserlinjer konstant uafhaengigt af

maleveerktgjets haldning.

Dansk | 47

Arbejde med nivelleringsautomatik

Stil malevaerktejet pa et vandret, fast underlag og fastger det
pa holderen 10 eller stativet 18.

Efter teendingen udligner nivelleringsautomatikken automa-
tisk ujavnheder i selvnivelleringsomradet pa +4°. Nivellerin-
gen afsluttes, sa snart laserlinjerne ikke bevaeger sig mere.
Er den automatiske nivellering ikke mulig (f. eks. fordi male-
vaerktejets staflade afviger mere end 4° fra den vandrette
linje), blinker laserlinjerne i langsom takt. Stil i dette tilfelde
malevarktgjet vandret og vent pa selvnivelleringen. Sa snart
malevaerktgjet befinder sig i selvnivelleringsomradet pa + 4°,
lyser laserlinjerne igen konstant.

| tilfelde af vibrationer eller positionsaendringer under brugen
nivelleres malevaerktgjet automatisk igen. Kontrollér efter en
ny nivellering den vandrette eller lodrette laserlinjes position
mht. referencepunkter for at undga fejl.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-
temperaturen. Isar temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstralen.

Da temperaturlaget er starst i nerheden af jorden, skal male-
varktejet helst monteres pa et almindeligt stativ og opstilles i
midten af arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspe-
cifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige sted) resultere i
afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringspracisionen, far
du pabegynder en arbejdsopgave.

Kontrollér farst hajde- samt nivelleringsnejagtigheden for den
vandrette laserlinje og herefter den lodrette laserlinje.
Overskrider malevaerktejet den max. afvigelse ved en af te-
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.
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Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette linje \
Til kontrol har du brug for en fri malestraekning pa 5 m pa fast N ! B
grund mellem to vaegge A og B. A‘
- Montér maleveerktgjet pd en holder eller et stativ i naerhe- 0 :
denafvaegAellerstil det paenfast, lige undergrund. Taend ;ﬁ("“““““““ (1= X
for malevaerktajet. i I
!
B !
|
- Drej malevaerktajet 180°, uden at hgjden aendres. Indstil
detiforhold til vaeggen A pa en sddan méde, at den lodrette
laserlinje lgber gennem det allerede markerede punkt I.
Lad malevarktgjet nivellere og markér laserlinjernes
krydsningspunkt pa vaeggen A (punkt I1I).
- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
- Ret laseren mod den nerliggende vaeg A og lad maleveerk- vaeggen.A er maleyaerktﬂjets faktiske hﬂ{deafVlgeIse.D
tajet nivellere. Markér midten af punktet, hvor laserlinjer- ~ Den max. tilladte afvigelse dy,, beregnes pa falgende made:
ne krydser hinanden pé vaggen (punkt I). ey = dobbelt afstand til vaeggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Er afstanden mellem vaeggene 5 m, ma den max.
afvigelse vaere

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne ma som
folge heraf max. ligge 3 mm fra hinanden.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den vandrette linje
Til kontrollen har du brug for en fri flade pa ca. 5x 5 m.

- Monter malevarktajet i midten mellem vaeggene A og B pa
holderen eller et stativ eller stil det pa en fast, lige under-
grund. Lad maleveerktgjet nivellere.

- Drej maleveaerktajet 180°, lad det nivellere og markér

krydsningspunktet for laserlinjerne pa den modsatliggen-

de vaeg B (punkt 11). A
- Placér malevaerktejet - uden at dreje det - i neerheden af

vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

N /
A [ i
\ |
\ |
\ |
/ ) - ) > ~
1 N I Sa
N : ~
S R )
|
7\ - Markérien afstand pa 2,5 m fra malevaerktgjet pa begge
vaegge midten af laserlinjen (punkt I pa veeg A og punkt IT
paveegB).

- Indstil méleveerktgjet i hgjden pa en sadan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind un-
der), at krydningspunktet for laserlinjerne ngjagtigt ram-
mer det tidligere markerede punkt II pa veeggen B.
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- Drej maleveerktajet 180° og opstil det 5 m vaek og lad det
nivellere.
- Indstil méleveerktgjet i hgjden pa en sadan made (ved

hjeelp af stativet eller i givet fald ved at laegge noget ind un-

der), at midten af laserlinjen ngjagtigt rammer det tidligere
markerede punkt IT pa vaeggen B.

- Markér pa vaeggen A midten af laserlinjen som punkt I11
(lodret over eller under punktet I).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevaerktejets faktiske afvigelse fra den
vandrette linje.

Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa felgende made:

dpmax = dobbelt afstand til vaeggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Er afstanden mellem vaeggene 5 m, ma den max.

afvigelse vaere

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne ma som

falge heraf max. ligge 3 mm fra hinanden.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den lodrette linje

Tilkontrollen har du brug for en dgrébning, hvor der er mindst

2,5 m plads pa hver side af dgren (pa fast grund).

- Stil malevaerktejet pa en fast, jeevn undergrund 2,5 m vaek
fra derabningen (ikke pd et stativ). Ret laserlinjerne mod
derdbningen og lad malevaerktajet nivellere.

- Markér midten af den lodrette laserlinje forneden i derab-
ningen (punkt I), 5 m pa den anden side af derabningen
(punkt IT) samt gverst i derdbningen (punkt I11I).

—
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- Stil maleveerktejet pa den anden side af dgrabningen di-
rekte bag ved punktet I1. Lad malevaerktgjet nivellere og
justér den lodrette laserlinje pa en sddan made, at linjens
midte forlaber ngjagtigt gennem punkterne I og I1.

- Forskellen d mellem punkt 11T og midten af laserlinjen
gverst i dgrdbningen giver malevaerktejets faktiske afvigel-
se fraden lodrette linje.

- Mal derdbningens hgjde.

Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa felgende made:
dpmax = dobbelt hgjde for derdbning x 0,3 mm/m

Eksempel: Har derabningen en hgjde pa 2 m, ma den max. af-
vigelse veere

Anax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringerne ma som
falge heraf max. ligge 1,2 mm fra hinanden.

Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til at markere.
Laserlinjens bredde andrer sig med afstanden.

Fastgerelse med holder

Malevaerktgjet fastgeres pa holderen 10 ved at dreje stille-
skruen 11 til holderen i 1/4"-stativholderen 2 fast pd male-
varktajet. Malevaerktejet drejes pa holderen ved at lesne
skruen 11 en smule.

Vha. holderen 10 har du felgende muligheder for at fastgere

malevarktgjet:

- Montér holderen 10 pd stativet 18 eller et almindeligt
fotostativ med 1/4"-stativholderen 15. Til fastgarelse pa
et almindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativhol-
deren 16.

- Til staldele fastgares holderen 10 med magneterne 14.

- Til vaegge af gips eller trae skrues holderen 10 fast med
skruer. Stik skruer med en leengde pa mindst 50 mm gen-
nem skruehullerne 12 pa holderen.

- Parar eller lignende kan holderen 10 fastgares med et al-
mindeligt balte, der traekkes gennem belteferingen 13.

Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. An-
bring maleveerkteijets stativholder 2 pa stativets 1/4"-gevind
og skru det fast med stativets stilleskrue.
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Arbejde med malepladen (tilbeher) (se Fig. G - H)

Ved hjalp af malepladen 22 kan du overfere lasermarkerin-
gen pa gulvet/jorden og laserhgjden pa en veeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den an-
skede hgjde og overfare den til et andet sted. Dermed bortfal-
der den ngjagtige indstilling af maleveerktgjet til den hajde,
der skal overfares.

Malepladen 22 har en refleksbelaegning, som ger det nemmre
at se laserstralen ved starre afstsand eller hvis solen er meget
steerk. Lysstyrkeforstaerkningen kan kun erkendes, hvis du
retter blikket mod malepladen parallelt med laserstralen.

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved

fremkommer laserens rade lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Eksempler pa arbejde (se Fig. D - F)
Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevarktgjet fin-
des pa illustrationssiderne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun malevarktajet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Renhold mélevaertajet.

Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vasker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplasningsmidler.

Rengar iser fladerne ved laserens udgangsabning med regel-
massige mellemrum og fjern fnug.

Send altid malevaerktejet til reparation i beskyttelsestasken 17.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pdwww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

—

Bortskaffelse

Malevaerktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Smid ikke malevaerktej og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret méleveerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte

eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende milje-
forskrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas

for att arbetet med métverktyget ska vara

riskfritt och sikert. Om matverktyget inte

anvands i enlighet med dessa instruktioner,

kan de inbyggda skyddsmekanismernaii
matverktyget sluta att fungera korrekt. Hall varselskyl-
tarna pa matverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERK-
TYGET BYTER AGARE.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar d@n de som angivits har eller andra metoder
anvinds finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av matverktyget pa grafiksidan med nummer 6).

AN

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak over var-
ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.
Rikta inte laserstralen mot ménniskor el-
ler djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot den direkta eller reflekterade laser-
stralen. Darigenom kan du blanda perso-
ner, orsaka olyckor eller skada dgat.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

» Om laserstralen traffar ogat, blunda och vrid bort huvu-
det fran stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglasdgonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar férmagan att
uppfatta farg.
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> Lat It:tndastt kvzlifif:gra(: fackpzrslonalljrt:tparera |t115t- " Korslinjelaser GLL 2-15
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar ai e " .
matverktygets sakerhet uppratthalls. ALLtomTt'Sk frankoppling efter ca 120 min
aps . " . Vikt enligt
» Latinte barn utan uppsikt anvdnda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas. EPBTA-Procedure 01:2014 0,33kg
> Matverktyget far inte anvindasi explosionsfarligmiljp ~_Matt : 80x42x 96 mm
som innehaller brinnbara vitskor, gaser eller damm. Kapslingsklass IP 5X (dammskyddad)

Métverktyg kan ge upphov till gnistor som antdnder dam-
met eller angorna.
Matverktyget, laser-maltavlan 21 och halla-
ren 10 ska inte befinna sig i ndrheten av
pacemakers. Magneterna i matverktyget,
laser-maltavlan och hallaren skapar ett falt
som kan paverka funktionen hos pacemakers.

» Hall matverktyget, laser-maltavlan 21 och hallaren 10
pa avstand fran magnetiska diskar och magnetiskt

1) Arbetsomradet kan minska till f6ljd av ogynnsamma omgivningsvill-
kor (t.ex. direkt solbelysning).

Serienumret 7 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning

. - 2 Stativfaste 1/4"
kansliga apparater. Magneterna i matverktyget, laser- . I
maltavlan och héllaren kan leda till datafériuster. 3 Stromstallare Till/Fran
4 Funktionsknapp
Produkt_ OCh kapacitetsbeskrivning 5 Indikering for nivelleringsautomatik
o 6 Laservarningsskylt
Fall upp si#an mgd illustration av méitverktyget och hall sidan 7 Serienummer
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen. 8 Spirr pa batterifackets lock
Andamalsenlig anviandning 9 Batterifackets lock

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodrta linjer.

[y
o

Hallare
Lasskruv for hallaren

[=Y
[

. 12 Hallarens skruvhal

Tekniska data 13 Remgeid
Korslinjelaser GLL 2-15 14 Magneter
Produktnummer 3601K637.. 15 Stativgingfaste 1/4" pd hallaren
Arbetsomrade minst V 15m 16 Stativgdngfaste 5/8" pa hallaren
Nivelleringsnoggrannhet +0,3mm/m 17 Skyddsfodral
Sjalvnivelleringsomrade typiskt +4° 18 Stativ*
Nivelleringstid typisk <4s 19 Laser5|lftglasogon*
Driftstemperatur -10°C...+50°C 20 Magnetlnsk Iase*rmaltavla
Lagringstemperatur -20°C...+70°C 21 L§§e:maltavlz ¢
Relativ luftfuktighet max. 90 % 22 Ma‘tp atta Ene ot

23 Universalfaste BM 1*
Laserklass 2 -

24 Teleskopstang
Lasertyp 635nm, <1 mW * 1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
Ce 1 standardleveransen.
Stativfaste
- Korslinjelaser /4" Montage
- Hallare 1/4";5/8"
Primarbatterier 3x15VLR6(AA)  Inséttning/byte av batterier
Batterikapacitet ca 15h For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

1) Arbetsomradet kan minska till féljd av ogynnsamma omgivningsvill-
kor (t.ex. direkt solbelysning).

Serienumret 7 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.

For att dppna batterfackets lock 9 tryck spérren 8 pilens rikt-
ning och ta bort batterifackets lock. Satt in medféljande bat-
terier. Kontrollera korrekt polning enligt markering pa batteri-
fackets insida.

Nar batterierna blir svaga, blinkar laserlinjerna vid pakopplat
matverktyg for ca 5 si snabb takt.

Bosch Power Tools
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52 | Svenska

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av
samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands

under en ldngre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-

urladdas vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer eller
temperaturvaxlingar. Limna inte matverktyget under en
langre tid t.ex. i bilen. Om métverktyget varit utsatt for
storre temperaturvaxlingar lat det balanseras innan du
anvander det. Vid extrem temperatur eller temperaturvax-
lingar kan méatverktygets precision paverkas menligt.

» Undvik att utsatta matverktyget for kraftiga stotar.
Efter kraftig yttre paverkan ska matverktygets noggrann-
het kontrolleras innan arbetet fortsattes (se "Nivellerings-
noggrannhet”).

» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid frankopp-
ling lases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For inkoppling av métverktyget skjut stromstallaren 3 till

laget "On”. Matverktyget sander genast efter inkoppling tva

laserstralar ur utloppsoppningen 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot ménniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

For urkoppling av matverktyget skjut stromstallaren Till/Fran

3ttill laget “Off”. Vid frankoppling lases pendelenheten.

Avaktivering av frankopplingsautomatiken

Métverktyget slas automatiskt fran efter 120 minuters
anvandning. For avaktivering av frankopplingsautomatiken
héll funktionsknappen 4 3 s nedtryckt vid inkoppling av mat-
verktyget. Vid avaktiverad franslagsautomatik blinkar laser-
linjerna helt kort efter 3 s.

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer blandas av laserstrélen.

For ateraktivering av den automatiska frankopplingen, stang
av matverktyget och koppla ter pa (utan att trycka ned funk-
tionsknappen 4).

Driftstyper (se bilder A - C)

Matverktyget har fyra driftstyper mellan vilka du kan véxla nar

som helst:

- Horisontell drift ”-” (med nivelleringsautomatik): skapar
en vagrat laserlinje,

- Vertikal drift ”I” (med nivelleringsautomatik): skapar en
lodrat laserlinje,

- Krysslaserdrift ”+” (med nivelleringsautomatik): skapar
en vagrat och en lodrit laserlinje,

- Krysslaserdrift ”+” (utan nivelleringsautomatik): skapar
en vagrat och en lodrit laserlinje.

—

Efter paslagning befinner sig matverktyget i krysslaserdrift
med nivelleringsautomatik. For att vaxla driftstyp, tryck pa
driftstyp-knappen 4.

Om indikeringen nivelleringsautomatik 5 tands befinner sig
matverktyget i laget utan nivelleringsautomatik. | detta ldge
visas, oberoende av matverktyget, laserlinjerna kontinuerligt.

Anvéndning med nivelleringsautomatik

Stallupp matverktyget pa en vagrat, stadig yta eller spann fast
det pa hallaren 10 eller stativet 18.

Efter inkoppling kompenserar nivelleringsautomatiken auto-
matiskt ojamnheter inom sjalvnivelleringsomradet pa +4°.
Nivelleringen ar avslutad nér laserlinjerna inte langre ror pa sig.
Om en automatisk nivellering inte ar mojlig, t. ex. i fall av att
matverktygets uppstallningsyta avviker mer an 4° fran hori-
sontalplanet blinkar laserlinjerna i langsam takt. Stall i detta
fall matverktyget vagratt och vanta medan sjélvnivelleringen
utfors. Sa fort matverktyget ligger inom sjalvnivelleringsom-
radet pa +4°lyser laserlinjerna dter kontinuerligt.

Vid vibrationer och lagesforandringar under anvandning
nivelleras matverktyget dter automatiskt. Kontrollera efter en
ny nivelleringlaserstralens vagrata eller lodrata inriktning mot
referenspunkten for att undvika felmatning.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen. Spe-
ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen ar storstinarheten av golvet
ska matverktyget helst monteras pa ett stativ och stallas upp i
centrum pa arbetsytan.

Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stotar) leda till avvikelser. Kontrollera darfor
nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du bérjar arbeta.
Kontrollera forst den vagrata laserlinjens noggrannhet betraf-
fande hojd och nivellering och sedan den lodrata laserlinjens
nivelleringsnoggrannhet.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller dverskrider max-
imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Kontroll av den vagrita linjens hojdnoggrannhet

For kontroll behovs en fri métstracka pd 5 m pa stadigt under-

lag mellan tva vaggar A och B.

- Montera matverktyget ndra vaggen A pd ett faste resp. sta-
tiv eller stall upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa
matverktyget.
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- Rikta lasern mot den narbeldgna vaggen A och lat matverk-

tyget nivelleras. Satt ett mérke i mitten pa den punkt dar
laserlinjerna korsar varandra pa vaggen (punktI).

- Vrid nu matverktyget 180°, lat det nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

- Placeramatverktyget - utan att vridadet - naravaggenB,
koppla pa och lat verktyget nivelleras.

A

—>¢

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjernas kors-
ningspunkt star exakt mot tidigare markt punkt II pa vag-
genB.

o ,
A 180° | B
A =
‘*&_*:5;;;;;;=== ----- / )(
= II

- Vrid nu matverktyget 180°, utan att andra hojden. Rikta
lasern mot viggen A sa att laserlinjen forloper genom den
markta punkten I. Lat matverktyget nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa vaggen A (punkt I1I).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och 111 pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska hojdavvikelse.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,,, berdknas sa hér:

dpnax = dubbelt avstand mellan vaggarna gdnger 0,3 mm/m

Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa 5 m far maximal

awvikelse

dinax UPPgA till = 2x 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Mérkningarna

far salunda ligga hogst 3 mm fran varandra.

—

Svenska|53

Kontroll av den vagrita linjens nivelleringsnoggrannhet

For kontroll behdvs en friytapaca5x5m.

- Monteramatverktyget mittemellan vdaggarnaAoch B paett
faste resp. stativ eller stéll upp det pa en stadig och plan
yta. Lat matverktyget nivelleras.

- Sitt ett marke pa ett avstand om 2,5 m fran matverktyget
péa bada vaggarna i mitten pa laserlinjen (punkt I pa vagg A
och punkt 11 pa vagg B).

- Vrid nu matverktyget 180° pa ett avstand om 5 m och lat
det nivelleras.

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjens centrum
star exakt mot tidigare mérkt punkt I pa vaggen B.

- Mark pa vaggen A laserlinjens centrum med en punkt I11
(lodratt over eller under punktenI).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och 11 pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska avvikelse fran horison-
talplanet.

Den hogsta tilldtna avvikelsen d,,,, beraknas sa hér:

dinax = dubbelt avstdnd mellan véggarna ganger 0,3 mm/m
Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa 5 m far maximal
avvikelse

Omax UPPgA till = 2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Mérkningarna
far sdlunda ligga hogst 3 mm fran varandra.

Bosch Power Tools
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Kontroll av den lodrita linjens nivelleringsnoggrannhet

Forkontroll behdvs en dorroppning (pa stadigt underlag) som
pa bada sidorna har ett fritt utrymme pa minst 2,5 m.

- Stall upp matverktyget pa 2,5 m avstand fran dorropp-

ningen pa en plan, stabil yta (inte pa stativ). Rikta laserlin-

jerna mot dorréppningen och lat matverktyget nivelleras.

- Satt ett marke i mitten pa den lodrata laserlinjen nertill i
dorréppningen (punkt I), pa ett avstand om 5 m pa dorr-
Gppningens andrassida (punkt IT) samt pa dérroppningens
6vre kant (punkt III).

. PRUES
SR
SsZSs
P
n o
e I
o 4//:'\‘\

- Stall upp matverktyget pa andra sidan om dorréppningen
direkt bakom punkten I1. Lat matverktyget nivelleras och
rikta in den lodréta laserlinjen sa att dess centrum gar
exakt genom punkterna I och II.

- Differensen d mellan punkten 11T och laserlinjens centrum
vid dérréppningens dvre kant anger matverktygets fak-
tiska avvikelse fran lodlinjen.

- Mat dorroppningens hojd.

Den hogsta tilldtna avvikelsen d,, beraknas sd har:

dpmax = dOrroppningens dubbla hojd ganger 0,3 mm/m

Exempel: Vid en dérroppningshojd pa 2 m far maximal avvi-

kelse

dinax UPPEAtill = 2x 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markning-

arna far salunda ligga hogst 1,2 mm fran varandra.

—

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid laserlinjens centrum for markning. Laser-
punktens bredd férandras i relation till avstandet.

Infastning med hallare

For infastning av matverktyget pa hallaren 10 vrid fast halla-

rens lasskruv 11 i 1/4"-stativgangfastet 2 pa matverktyget.

For vridning av matverktyget pa hallaren lossa latt skruven 11.

Med hjalp av héllaren 10 kan matverktyget fastas pa foljande

satt:

- Montera hallaren 10 1/4"-stativgingfastet 15 pa stativet
18 eller ett gangse kamerastativ. For infastning pa ett
gdngse byggstativ anvand 5/8"-stativgdngfastet 16.

- Pastal kan hallaren 10 fastas med magneterna 14.

- Pdinrednings- och travdggar kan hallaren 10 fastas med
skruvar. Stick in skruvar med en langd om minst 50 mm
genom hallarens skruvhal 12.

- Paroreller liknande foremal kan hallaren 10 fastas med en
gdngse rem som dras genom remgejden 13.

Anvindning med stativ (tillbehor)

Stativet ar ett stabilt och i héjdlage installbart méatunderlag.

Satt upp matverktyget med stativgangfastet 2 pa stativets

1/4"-génga och dra fast stativets ldsskruv.

Anvindning med matplatta (tillbehor) (se bilder G - H)

Med hjdlp av matplattan 22 kan lasermarkeringen projiceras

mot golvet resp laserhdjden mot vaggen.

Med nollfaltet och skalan kan avvikelsen mot dnskad hojd

matas och ater inmarkas pa annat stalle. Harvid utgar den

exakta installningen av matverktyget for den hojd som ska
projiceras.

Matplattan 22 har en reflexbelaggning for battre siktbarhet av

laserstralen pa langre avstand eller vid kraftigt solsken.

Denna ljusférstarkning kan endast urskiljas nar blicken riktas

parallellt med laserstralen mot matplattan.

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglasdgonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid

verkar laserns réda ljus klarare.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

Anviéndningsexempel (se bilder D - F)

Exempel pa olika mojligheter att anvanda matverktyget finns

pa bildsidorna.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.
Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
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Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvéand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
6ppning och se till ludd avlagsnas.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet 17.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévénligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at

maleverktoyet skal kunne brukes uten fare

og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet

ikke brukes i samsvar med de foreliggende

anvisningene, kan de integrerte beskyttel-
sesinnretningene bli skadet. Varselskilt pia maleverktoyet
ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE AN-
VISNINGENE PAET TRYGT STED, OG LA DEM FOLGE MED
HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

4

Norsk | 55

> Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverkteyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 6).

=
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
ma du lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Maleverktoyet, lasermaltavlen 21 og holde-
ren 10 ma ikke komme i nerheten av pace-
makere. Magnetene til maleverktayet, laser-
maltavlen og holderen genererer et felt som
kan virke inn pa funksjonen til pacemakere.

» Sorg for at maleverktoyet, lasermaltavlen 21 og holde-
ren 10 ikke kommer i naerheten av magnetiske lag-
ringsmedier og magnetfalsomme enheter. Virkningenttil
magnetene til maleverktayet, lasermaltavlen og holderen
kan fare til permanente tap av data.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer.
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Tekniske data

Produktnummer 3601K637..
Arbeidsomrade minst ! 15m
Nivellerngyaktighet +0,3mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Ce 1
Stativfeste

- Korslinjelaser 1/4"
- Holder 1/4";5/8"
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ca. 15h
Automatisk utkopling etter ca. 120 min
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Mal 80x42x96 mm
Beskyttelsestype IP 5X (stavbeskyttet)

1) Arbeidsomrédet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-
kar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 7 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstrale

Stativfeste 1/4"

Pa-/av-bryter

Driftstype-tast

Melding om automatisk nivellering

Laser-advarselsskilt

Serienummer

Lasing av batteridekselet

Deksel til batterirom

Holder

Laseskrue for holderen

Skruehull pa holderen

Remfaring

Magneter

O oo ~NOOGhA, WN

el
H W NNE= O

15 Stativfeste 1/4" pa holderen
16 Stativfeste 5/8" pa holderen
17 Beskyttelsesveske

18 Stativ*

19 Laserbriller*

20 Magneter lasermalplate

21 Laser-malplate*

22 Malplate med fot

23 Universal holder BM 1*

24 Teleskopstang*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leve-
ransen.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av méleverktayet anbefales det a bruke alkali-man-

gan-batterier.

Til apning av batteriromdekselet 9 trykker du lasen 8 i pilret-

ning og tar av batteriromdekselet. Sett inn medleverte batte-

rier. Pass pa korrekt poling som vist pa innersiden av batteri-

rommet.

Nar batteriene blir svake, blinker laserlinjene ved innkoplet

maleverktay ca. 5 s i en hurtig takt.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverkteyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverktayet farst tempereres ved
stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-
sisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke ytre innvirknin-
ger pa maleverktgyet ber du alltid utfere en presisjonstest
for du arbeider videre (se «Nivellerngyaktighet»).

» Sla av maleverktayet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

Til innkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 3

inn i posisjon «On». Rett etter innkoplingen sender méleverk-

tayet to laserlinjer ut av utgangsapningen 1.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinnilaserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Til utkopling av méleverkteyet skyver du pa-/av-bryteren 3

inn i posisjon «Off». Ved utkopling lases pendelenheten.
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Deaktivering av automatisk utkopling
Maleverktayet kobles automatisk ut etter 120 timers drift. Til

deaktivering av automatisk utkopling holder du driftstype-tas-

ten 4 trykt inne i 3 s ved innkopling av maleverktayet. Hvis

den automatiske utkoplingen er deaktivert, blinker laserlinje-

ne kort etter 3s.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Til aktivering av den automatiske utkoplingen, kopler du méle-

verktayet av og pa igjen (uten trykt driftstype-tast 4).

Driftsmoduser (se bildene A - C)

Maleverktayet har fire driftsmoduser som du nar som helst

kan veksle mellom:

- Horisontaldrift «-» (med nivelleringsautomatikk):
genererer en horisontal laserlinje,

- Vertikaldrift «l» (med nivelleringsautomatikk): genererer
en vertikal laserlinje,

- Krysslinjedrift «+» (med nivelleringsautomatikk):
genererer en horisontal og en vertikal laserlinje,

- Krysslinjedrift «#» (uten nivelleringsautomatikk):
genererer en horisontal og en vertikal laserlinje.

Etter at det er slatt pd, er maleverkteyet i korslinjedrift med
automatisk nivellering. For & bytte driftsmodus trykker du pa
driftsmodusknappen 4.

Hvis indikatoren for automatisk nivellering lyser 5, er méle-

verktayet i modusen uten automatisk nivellering. | denne mo-

dusen vises de aktuelle laserlinjene hele tiden uavhengig av
maleverktayets helling.
Arbeid med automatisk nivellering

Sett maleverktayet pa et vannrett, fast underlag, fest det pa
holderen 10 eller stativet 18.

Etter innkopling utlikner den automatiske nivelleringen ujevn-

heter innenfor selvnivelleringsomréadet pa + 4° automatisk.
Nivelleringen er avsluttet nar laserlinjene ikke beveger seg
lenger.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f. eks. for-
di maleverktgyets staflate avviker mer enn 4° fra vannrett po-

sisjon, blinker laserlinjene i langsom takt. Sett da maleverk-
tayet opp vannrett og vent pa selvnivelleringen. Nar
maleverktayet befinner seg innenfor selvnivelleringsomradet
pa £4°, lyser laserlinjene igjen kontinuerlig.

Ved risting eller posisjonsendring i lgpet av driften nivelleres
maleverktayet automatisk igjen. Etter en ny nivellering ma du
sjekke posisjonen til vannrett hhv. loddrett laserlinje i hen-
hold til referansepunkter, for a unnga feil.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Seer-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

Da temperaturforskjellen er sterst naer bakken, ber méleverk-

tayet alltid monteres pd et stativ og settes pa midten av ar-
beidsflaten.

—

| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pa-
virkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid nivelleringsnayaktigheten fer du starter arbeidet.
Sjekk alltid ferst hayde- og nivelleringsnayaktigheten til den
vannrett laserlinjen, deretter nivelleringsnayaktigheten til
den loddrette laserlinjen.

Dersom maleverkteyet ved kontroll overskrider maksimalt av-
vik, ma det repareres av Bosch service-/garantiverksted.

Norsk |57

Kontroll av heydengyaktigheten til vannrett linje

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri malestrekning pa

5 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.

- Monter maleverkteyet naer veggen A pa holderen hhv. et
stativ (tilbehar) eller sett det pa en fast, plan undergrunn.
Sla pa maleverktayet.

o
A B
%‘_;'%;5’,

&= % g

- Rettlaseren opp paden naere veggen A ogla maleverktayet
nivellere. Marker midten av punktet, der laserlinjene krys-
ser hverandre pa veggen (punktI).

- Drei maleverktayet 180°, la det nivellere og marker krys-
singspunktet til laserlinjene pa motsatt vegg B (punkt II).

- Plasser maleverktayet — uten & dreie det - naer veggen B,
sla det pa og la det nivellere.

A

—>¢

- Rett maleverktayet oppihayden (ved hjelp av stativet eller
eventuelt ved & legge noe under) slik at kryssingspunktet til
laserlinjene treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet IT pa veggen B.
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- Dreimaleverktayet 180°, uten aforandre hgyden. Rett det
slik opp pa veggen A at den loddrette laserlinjen gar gjen-
nom det allerede markerte punktet 1. La méleverktayet ni-
vellere og marker kryssingspunktet til laserlinjene pé vegg
A (punkt III).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige haydeavviket for maleverktayet.

Det maksimalt godkjente avviket d,,, beregner du slik:

dpnax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m kan det maksi-

male avviket vaere

Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringene ma ligge

maksimalt 3 mm fra hverandre.

Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til vannrett linje

Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca. 5 x 5 m.

- Monter maleverkteyet i midten mellom veggene A og B pa
holderen hhv. et stativ (tilbehar) eller sett det pa en fast,
plan undergrunn. La maleverktgyet nivelleres.

- 12,5 mavstand fra maleverktgyet markerer du midten av
laserlinjen pa begge veggene (punkt I pa vegg A og punkt IT
paveggB).

12:50 PM

- Plasser méleverktgyet 180° dreid i 5 m avstand og la det
nivellere.

- Rettmaleverktayet opp i heyden (ved hjelp av stativet eller
eventuelt ved a legge noe under) slik at midten pa laserlin-
jen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte punktet IT pa
veggen B.

- Péveggen A markerer du midten pa laserlinjen som punkt

111 (loddrett over hhv. under punktetI).

Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa

veggen A gir det virkelige avviket for maleverktayet fra

vannrett posisjon.

Det maksimalt godkjente avviket d,,, beregner du slik:

dpnax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m kan det maksi-

male avviket vaere

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringene ma ligge

maksimalt 3 mm fra hverandre.

Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til loddrett linje

Til kontrollen trenger du en derapning, der det (pa fast under-

lag) er minst 2,5 m plass pa hver side av dgren.

- Plasser méleverktayet i 2,5 m avstand fra derapningen pa
et fast, plant underlag (ikke pa et stativ). Rett laserlinjene
mot derdpningen og la maleverktayet nivellere.

- Marker midten av loddrett laserlinje pa bunnen av derép-
ningen (punktI), i 5 mavstand ogsa pa den andre siden av
derdpningen (punkt I1), pluss pa @vre kant av derapningen
(punkt I11).
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- Plasser maleverktayet pa den andre siden av derapningen
rett etter punktet I1. La maleverktayet nivellere og rett den
loddrette laserlinjen opp slik at midten gar ngyaktig gjen-
nom punktene I og I1.

- Differansen d mellom punktene I11 og midten pa laserlin-
jen pa gvre kant av derapningen viser det aktuelle avviket
til maleverktayet fra loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.

Det maksimalt godkjente avviket d,,, beregner du slik:

dinax = dobbel hayde pa derapningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hayde pa derapningen pa 2 m kan det mak-

simale avviket vaere

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringene ma ligge

maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til markering.
Bredden til laserlinjen endres med avstanden.

Festing med holder

Til festing av maleverktayet pa holderen 10 dreier du lase-

skruen 11 pa holderen fast i 1/4"-stativfestet 2 pa maleverk-

tayet. Til dreining av maleverktayet pa holderen lasner du
skruen 11 litt.

Ved hjelp av holderen 10 har du felgende muligheter til a feste

maleverktayet:

- Monter holderen 10 med 1/4"-stativfestet 15 pa stativet
18 eller et vanlig fotostativ. Til festing med et vanlig bygg-
stativ bruker du 5/8"-stativfestet 16.

- Pastaldeler kan holderen 10 festes med magnetene 14.

- Péterrbyggings- eller trevegger kan holderen 10 skrus fast
med skruer. Sett da skruer med en lengde pa minst 50 mm
gjiennom skruehullene 12 pa holderen.

- Parar oglignende kan holderen 10 festes med en vanlig
rem, som trekkes giennom remferingen 13.

Arbeid med stativ (tilbeher)

Et stativ byr pd et stabilt, haydestillbart maleunderlag. Sett
maleverktgyet med stativfestet 2 pa 1/4"-gjengene til stativet
og skru det fast med stativets laseskrue.

Arbeid med malplaten (tilbeher) (se bildene G - H)

Ved hjelp av malplaten 22 kan lasermarkeringen overfares til
gulvet hhv. laserhgyden overfares til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til ensket hayde

males og overfares til et annet sted. Slik bortfaller den ngyak-

—
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tige innstillingen av maleverktgyet pa hayden som skal over-
fares.

Malplaten 22 har et reflekssjikt som gjar laserstralen bedre
synlig pa starre avstand hhv. i sterk sol. Lysstyrkeforsterknin-
gen kan kun registreres nar du ser pa malplaten parallelt il la-
serstralen.

Laserbriller (tilbehor)
Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det ra-
de lyset til laseren lysere for ayet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Arbeidseksempler (se bildene D - F)

Eksempler pa bruksmuligheter for maleverktayet finner du pa
illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverkteyet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-
skyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vasker.

Tork smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Send maleverkteyet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken 17.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tiloehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Méaleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
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Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on nouda-
tettava, jotta mittaustyokalua voitaisiin
kayttaa turvallisesti. Jos mittaustyokalua
ei kdyteta oheisia ohjeita noudattaen, tima
voi aiheuttaa haittaa mittaustyékaluun kuu-
luville suojaustoimenpiteille. Ald koskaan peita tai poista
mittaustyokalussa olevia varoituskilpia. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI JA LUOVUTA NE MITTAUSTY0-
KALUN MUKANA, JOS LUOVUTAT LAITTEEN EDELLEEN.

» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai sadtolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tama johtaa vaarallisen séteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 6).

AN

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellasi, liimaa
ennen ensimmadista kayttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperdisen kilven paille.

Al3 suuntaa lasersidetti ihmisiin tai
eldimiin dldka myoskaan itse katso suo-
raan kohti tulevaan tai heijastun

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

—

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kaytetta-
van vain alkuperiisia varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Al anna lasten kiyttaa lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ala tydskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ymparistossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttda polyn tai hoyryt.

Al pida mittaustyokalua, lasertihtiintau-
lua 21 tai pidiketta 10 sydamentahdistimi-
en ldhella. Mittaustyokalun, lasertdhtdintau-
lun ja pidikkeen magneetit muodostavat
magneettikentan, joka voi haitata sydamen-
tahdistimien toimintaa.

» Pida mittaustyokalu, lasertdhtdintaulu 21 ja pidike 10
kaukana magneettisista tietovilineistd ja magneetti-
sesti herkista laitteista. Tiedot voivat havita pysyvasti
mittaustyokalun, lasertahtdintaulun ja pidikkeen magneet-
tien vaikutuksesta.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.
Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen mittaukseen ja tarkistukseen.

lasersdteeseen. Lasersade voi aiheuttaa
haikdistymistd, onnettomuuksia tai vauri-
oittaa silmia.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella
jakaanna paa valittomasti pois sateen linjalta.

» Ald tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Ald kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vét kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivét anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Tekniset tiedot

Ristilinjalaser GLL 2-15
Tuotenumero 3601K637..
Kantama vahintaan ! 15m
Tasaustarkkuus +0,3 mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampétila -10°C...+50°C
Varastointilampétila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Ce 1
Jalustan kiinnityskierre

- Ristilinjalaser 1/4"
- Pidike 1/4";5/8"
Paristot 3x1,5VLR6 (AA)

1) Kantama saattaa pienentya epasuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 7 mahdollistaa mittausty6kalun yksi-
selitteisen tunnistuksen.
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Ristilinjalaser GLL 2-15
Kayttoaika n. 15h
Poiskytkentdautomatiikka n. 120 min
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Mitat 80x42x96 mm
Suojaus IP 5X (polysuojattu)

1) Kantama saattaa pienentyd epasuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 7 mahdollistaa mittaustyokalun yksi-
selitteisen tunnistuksen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Kaynnistyskytkin
Kayttomuotopainike
Automaattisen tasauksen ndyttd
Laservaroituskilpi
Sarjanumero
Paristokotelon kannen lukitus
Paristokotelon kansi
Pidike
Pidikkeen lukitusruuvi
Pidikkeen ruuvireiat
Hihnanohjain
14 Magneetit
15 Pidikkeen 1/4" jalustakiinnike
16 Pidikkeen 5/8" jalustakiinnike
17 Suojalaukku
18 Jalusta*

19 Lasertarkkailulasit*

20 Lasertahtdintaulun magneetit
21 Lasertdhtdintaulu®

22 Vastaanottolevy ja jalka

23 Yleispidin BM 1*

24 Teleskooppitanko*

oo ~NOOGaBAWN

el el
WN RO

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttamaan
alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristokotelon kansi 9 painamalla lukitusta 8 nuolen
suuntaan ja poistamalla paristokotelon kansi. Asenna toimi-

tukseen kuuluva paristot. Tarkista oikea napaisuus paristoko-

telon sisalld olevasta kuvasta.

—
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Jos paristot heikkenevit, laserlinjat vilkkuvat n. 5 s nopeassa

tempossa mittaustyokalun ollessa kaynnissa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kayta sita pit-
kadn aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Ali aseta mittaustyokalua alttiiksi d@rimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al4 esim. jita sitd
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jélkeen mittaustydkalun lampétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd. Adrimmdiset ldmpotilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittaustyokaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Tasaustarkkuus”).

» Pysdyta mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen ol-
lessa poiskytkettyna heiluriyksikkd, joka muutoin voisi va-
hingoittua voimakkaasta liikkeestd, on lukittuna.

Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna mittaustyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskyt-

kin 3 asentoon "0On”. Mittaustyokalu lahettaa heti kaynnistyk-

sen jalkeen kaksi laserlinjaa ulostuloaukosta 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersateeseen edes kaukaa.

Tyonna mittaustyokalun pysdytysta varten kaynnistyskytkin

3 asentoon "Off”. Pysaytettdessa heiluriyksikko lukkiutuu.

Poiskytkentdautomatiikan poiskytkenta

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta 120 min

kéyttoajan kuluttua. Kytke pois poiskytkentdautomatiikka pi-

tamalld kayttdmuotopainike 4 painettuna 3 s mittaustyokalua
kdynnistettdessa. Poiskytkentaautomatiikan ollessa poiskyt-
kettyna laserlinjat vilkkuvat lyhyesti 3 s kuluttua.

» Al jata kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustydkalu kdyton jilkeen. Lasersade
saattaa haikdista muita henkiloita.

Kytke poiskytkentdautomatiikka kdytt6on sammuttamalla

mittaustyokalu ja kaynnistamalla se uudelleen (painamatta

kayttomuotopainiketta 4).

Kayttomuodot (katso kuvat A - C)

Mittaustyokalussa on neljd eri kdyttdmuotoa, joiden kesken

voidaan vaihdella koska tahansa:

- Vaakasuora kdytto "~ (tasausautomatiikan kanssa):
muodostaa yhden vaakasuoran laserlinjan.

- Pystysuora kaytto ”I” (tasausautomatiikan kanssa):
muodostaa yhden pystysuoran laserlinjan.
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- Ristilinjakaytt6 ”+” (tasausautomatiikan kanssa):
muodostaa yhden vaakasuoran ja yhden pystysuoran
laserlinjan.

- Ristilinjakdytto ”+” (ilman tasausautomatiikkaa):
muodostaa yhden vaakasuoran ja yhden pystysuoran
laserlinjan.

Paallekytkennan jalkeen mittaustyokalu on vaaitusautomatii-

kalla toimivassa ristilinjakdytossa. Kayttdmuodon vaihtami-

seksi paina kayttomuotopainiketta 4.

Kun vaaitusautomatiikan ndytt6 5 syttyy, silloin mittaustyoka-

lun toimii on ilman vaaitusautomatiikkaa. Tassa kayttomuo-
dossa kulloisetkin laserlinjat naytetaan jatkuvasti mittaustyo-
kalun kallistuksesta riippumatta.

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustydkalu vaakasuoralle tukevalle alustalle, kiinni-

ta se pidikkeeseen 10 tai jalustaan 18.

Kaynnistyksen jalkeen automaattinen tasaus sovittaa itseta-
sausalueen +4°sisdlld olevat epatasaisuudet automaattisesti.
Tasaus on paattynyt heti, kun laserlinjat eivat enaa liiku.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollinen, esim. jos mitta-

ustydkalun alusta poikkeaa yli 4° vaakatasosta, lasersateet
vilkkuvat hitaassa tempossa. Aseta tdssa tapauksessa mitta-
ustydkalu vaakatasoon ja odota itsetasausta. Heti, kun mitta-
ustyokalu on itsetasausalueen +4°sisélla, palavat lasersateet
taas pysyvasti.

Jos kdyton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden tasauk-

sen. Tarkista uuden tasauksen jalkeen vaakasuoran tai pysty-

suoran laserlinjan sijainti vertailupisteeseen nahden, vikojen
valttamiseksi.

Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympdriston lampatilalla. Erityisesti lattial-
taylospain esiintyvat limpdtilaerot voivat saattaa lasersateen
poikkeamaan.

Koska lampatilakerrostuma os suurin ldhelld lattiaa ja maata,

tulisi mittaustyokalu mahdollisuuksien mukaan sijoittaa yleis-

malliselle jalustalle ja keskelle tydaluetta.
Ulkoisten vaikutusten lisaksi myos laitekohtaiset hairiét

(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa saa-

topoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus ainaennen
kayttoa.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus- seka tasaus-
tarkkuus ja sen jalkeen pystysuoran laserlinjan tasaustark-
kuus.

Jos mittaustyokalu ylittaa suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa kah-
den seindn A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu lahelle seinda A, pidikkeeseen tai
jalustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kayn-
nistd mittaustyokalu.

\55m

Suuntaa laser laheiseen seindan A ja anna mittaustyokalun
suorittaa vaaitus. Merkitse sen pisteen keskipiste, jossa la-
serlinjat ristedvat seinassa (piste I).

Kierra mittaustyékalu 180°, anna sen suorittaa tasaus ja
merkitse laserlinjojen risteyspiste vastakkaiselle seindlle B
(piste 11).

- Asetamittaustyokalu - sitd kiertdmatta - lahelle seinad B,
kdynnista se ja anna sen suorittaa tasaus.

A [ i

—ye
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Suuntaa mittaustydkalu korkeustasolla niin, ettd (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-
jojen piste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
seen I, seindssa B.

A B
JE* _____________ X
('l_Ix T 1T

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamatta sen korkeutta.
Suuntaa se seindan A niin, ettd pystysuora laserlinja kulkee
jo merkityn pisteen I lapi. Anna mittausty6kalun suorittaa
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tasaus ja merkitse laserlinjojen risteyspiste seindlle A
(piste I11).
- Kahden merkityn pisteen, I ja I1I erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.
Suurimman sallitun poikkeaman d,,, lasket seuraavasti:
dpmax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m
Esimerkki: Seinien valisen etdisyyden ollessa 5 m suurin sal-
littu poikkeama
Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = saaolla3 mm. Merkit saavatolla
korkeintaan 3 mm toisistaan.

Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m vapaan alueen.

- Asenna mittaustyokalu jalustalle Iahelle seinda A tai B ase-
ta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Anna mittaustydkalun
suorittaa tasaus.

- Merkitse 2,5 m etdisyydelle mittaustydkalusta laserlinjan
keskipiste (piste I seinassa A ja piste 11 seindssa B).

X

- Asetamittaustyokalu 180°kadnnettyna 5 metdisyydelle ja
anna sen suorittaa tasaus.

- Suuntaamittaustyokalun korkeustasolla niin, ettd (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustydkalun alle) laserlin-

jan keskipiste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-

seenII, seindssa B.

- Merkitse seindan A laserlinjan keskipiste pisteeksi I1I (pys-

tysuorassa pisteen I ala- tai ylapuolella).
- Kahden merkityn pisteen, I ja III erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

—
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Suurimman sallitun poikkeaman d,,, lasket seuraavasti:
dimax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m
Esimerkki: Seinien valisen etdisyyden ollessa 5 m suurin sal-
littu poikkeama

Umax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = saaolla3 mm. Merkit saavatolla
korkeintaan 3 mm toisistaan.

Pystysuoran linjan vaaitustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jon-

ka molemmilla puolilla on vahintaan 2,5 m tilaa.

- Aseta mittaustyokalu 2,5 m etdisyydelle oviaukosta tuke-
valle tasaiselle alustalle (ei jalustaan). Suuntaa laserlinjat
oviaukkoon ja anna mittaustyokalun suorittaa tasaus.

Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste oviaukon latti-
aan (pisteI), 5 m etaisyydelle oviaukon toisella puolella
(piste 11), seka oviaukon ylareunaan (piste I11).

\\\ PRUES
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- Aseta mittaustyokalu oviaukon toiselle puolelle heti pis-
teen II taakse. Anna mittaustydkalun suorittaa tasaus ja
suuntaa pystysuora laserlinja niin, etté sen keskipiste kul-
kee tasmalleen pisteiden I ja II lapi.

- Erotus d pisteen 111 ja laserlinjan keskipisteen valilld oviau-
kon ylareunassa muodostaa mittaustyokalun todellisen
poikkeaman pystysuorasta.

- Mittaa oviaukon korkeus.

Bosch Power Tools

%

GEOOPTIC

%

160992A25H|(27.1.16)

www.geooptic.ru

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2049-003.book Page 64 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

64 | Suomi

Suurimman sallitun poikkeaman d,,,, lasket seuraavasti:

dpmax = OViaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m
Esimerkki: Oviaukon korkeuden ollessa 2 m, saa suurin sallit-
tu poikkeama

Omax = 2X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olla. Merkit saavat olla
korkeintaan 1,2 mm toisistaan.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta aina vain laserlinjan keskipistettd merkintaa var-
ten. Laserlinjan leveys muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Kiinnitys pidikkeeseen

Kiinnita mittaustyokalu pidikkeeseen 10 kiertamalla kiinni

pidikkeen kiinnitysruuvi 11 mittaustyokalun 1/4"-jalustakiin-

nikkeeseen 2. Voit kiertaa mittaustyokalua pidikkeessa
holldamalld ruuvia 11 vahan.

Pidikkeen 10 avulla sinulla on seuraavat mahdollisuudet mit-

taustyokalun kiinnittdmiseen:

- Asennapidike 10 1/4"-jalustakiinnikkeelld 15 jalustaan 18
tai yleismalliseen valokuvausjalustaan. Tarvitset 5/8"-ja-
lustakiinnikkeen 16 yleismalliseen jalustaan kiinnitysta
varten.

- Pidike 10 voidaan kiinnittaa terdsosiin magneeteilla 14.

- Sisa- ja puuseiniin pidike 10 voidaan kiinnittaa ruuveilla.
Tyonna vahintaan 50 mm pituiset ruuvit pidikkeen ruuvin-
reikien 12 ldpi.

- Putkiin tai vastaaviin, pidike 10 voidaan kiinnittda hihnan
avulla, joka vedetaan hihnanohjaimen 13 lapi.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saa-
dettdvissd. Aseta mittaustydkalun jalustakiinnitys 2 jalustan
1/4"-kierteeseen ja ruuvaa se kiinni jalustan lukitusruuvilla.

Tydskentely vastaanottolevyn kanssa (lisitarvike)
(katso kuvat G - H)

Mittauslatan 22 avulla voidaan siirtda lasermerkinta lattiaan
tai laserkorkeus seindan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen siir-
tyma mitata ja sitten merkita eri kohtaan. Tall6in jaa mittaus-
ty6kalun tasmallinen asetus siirrettavalle korkeudelle pois.
Vastaanottolevyssd 22 on heijastava pinnoite, joka edistaa la-
sersateen nakyvyytta suurella etdisyydella tai voimakkaassa
auringonvalossa. Kirkkauden parannuksen huomaa vain, kun
katsot mittauslattaa lasersateen suunnasta.

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Tallgin

silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Al kayti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersdde paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kayti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivt anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

—

Tyoesimerkkeja (katso kuvatD - F)
Esimerkkeja mittaustydkalun kdyttomahdollisuuksista 16ydat
grafiikkasivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pid4 aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-

siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Al kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saannolli-
sesti ja varo nukkaa.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustydkalu suojalaukussa 17
korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kdyttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympa-
ristoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiag

Ta va epyacTeire pe To 0pyavo HETPNONG XW-

pic kivbuvo kat pe agpdlera mpénet va ia-

Bacere kat va akoAoudrjoeTe OAeg TIC umo-

Oeiei. Eav To 0pyavo pétpnong 6e xpnowyo-

mown0ei cUpPwva pe autég T 0dnyiec, Ta
EVOWHATWHPEVA OTO OpYavo HETPNONG HETPA TIPOOTACING
pnopeiva ennpeactoiv apvnTika. Mnv karacTpéWere moTé
Ti¢ MpoetbomonTiKEC mMvakibeg mou Bpiokovrai oTo 6pyavo
pétpnong. ®YAASTE KAAA AYTEZ TIZ YIOAEIZEIZ KAI
AQXTE TIZ XE TIEPINITQXZH MOY XPEIAXTEI MAZI ME TO
OPIFANO METPHZHEZ.

» Tpogoxi) - 0Tav epappooTolV SlaPopeTikég draragelg
XElpLopoU Kat pUBpenG 1) akoAouBnBolv dlapopeTikég
Suadikaoieg an’ autég mou avapépovral e6w: auTto pmo-
pel va odnyroel oe €kBeon oe emkivéuvn akTivofoAia.

> To nAekTpiko epyaleio mapadiveral pe pia mpoerbomot-
Nk mvakibéa (otnv amewovion Tou nAekTpikol epya-
Aeiou oTn o€Aiba pe Ta ypaIKa PEPELTOV XUPAKTNPLOTL-
KO aptOpo 6).

Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» "OTav 1o Keipevo TnE mpoetdomonTIKNC mvakidag dev ei-
vat otn yA®ooa T¢ Xweag oag, TOTE, PV TV mpayTh 0€-
on o€ Aetroupyia, KoAAfoTe eMavw Tou TNV auToKOAANTN
mvakiéa otn yA@ooa TNE XWeag 6ag mou mePLEXETAL OTH
OUOKEUaoia.

Mnv kateuBivere TNV aktiva Aéwep ena-
VW 0€ MPOowITa ) {0a Kat pnv KoITagere ot
6oL kareuBeiav otnv apeon i avakAdpe-
vn aktiva Aéwlep. 'EToL pnopei va TupAwoeTe
dTopa, va MPOKAAEOETE aTuxnuaTa  va BAa-
WeTe Ta pdTia oac.

> e nepinTwon mou n aktiva Aélep n€cel oTa para oag,
npénet va KA€ioeTe Ta HATLIO GUVEIONTA KAL VA ATTOPAKEU-
VETE To KEPAAL 6ag apéows amod TRV akTiva.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayi otn Siatan Aéilep.

» Mn xpnowonoujcere Ta yuaAid mapatipnong Aéwlep cav
npooTaTeuTikd yuaAd. Ta yuaAid mapatipnonc Aéwlep xen-
OlPelouV yia TRV KaAUTePN avayvwplon The akTivag Aélep
XWPIC, OUWC, va TPOOTATEUOUV amod Tnv akTvoohia Aéilep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAa maparipnong Aéilep oa yua-
i@ nAiou 1y eTnv 061ki) kukAopopia. Ta yuakid maparrpn-
oncAélep Sev mpoaTateliouy ENAPKWE amod TNV UNEPLdN aKTL-
voBoAia (UV) Kat HEWwvVouY TV avayvapLon TwV XpWHATWY.

» Na divere To epyaleio pétpnong yia emokeui onwobdi-
mote o€ kardAAnAa exmatdeupévo MPOOWMIKO Kat povo
pe yvijota avraAAakTik@. M’ autov Tov TpoTo e€ao@ali-
Cetatn duatipnon Tne acpalolc Aetroupyiag Tou epyaleiou
peTpnong.

—
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> Mnv aijvere maidid va xpnetHonoLolV avemrijpnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopet, xwpic va To OéAouv, va Tu-
pAwoouv aMa mpodowna.

» Na pnv epyaleote pe To epyaleio pérpnong o meptfaA-
Aov oTo omoio undpyet kivbuvog Ekpnéng, f) oTo omoio
Bpiokovral edpAekTa uypd, aépLa i) GKOVEC. LT0 ECWTEPL
KO Tou epyaAeiou pétpnong pmopei va dnuioupynOei omven-
0LOpOC KL ETaL Va avagAexBolv n okovn 1 ot avabupidoelc.

Mn @épeTe To Gpyavo HETPNONG, TOV TTHVAKA
ot1oxou Aéwlep 21 kat 1o oTiptypa 10 Kovta
o€ BnuatodoTeg kapdidg. Ao Touc HayvnTeg
TOU 0PYAVOU PETPNONC, TOU TVAKA OTOXOU AéL-
(ep KatTou oTnpiypatog Gnutoupyeitat éva me-
6io, To omoio pmopei va 6écel o€ kivouvo T Aet-
Toupyia Twv Bnparodotwv kapdidc.

» Kpardre To 0pyavo pérpnong, Tov mivaka otoxou Aéwlep
21 kaiTo oTipypa 10 pakpid amé HayvnTikoUg Popei
Hedopévwv Kat payvnTika evaiodnTeg GUGKEVES. Ao TN
6paon Twv HayvnT@V Tou 0pyavou PETPNONG, TOU THVAKA
otoxou Aé1ep katTou oTnpiypaTog uopet va mpokAnBolv pn
avaoTpéWiec anwAeleg Gedopévay.

Teptypadi) Tou mMPOIGVTOC KAt TNC
LoxUog Tou

MapakahoUpe EebmAmaTe To HIMAd eEwPUANO pE TNV aMEIKO-
vion Tou epyaAeiou pétpnonc KLagroTe To Eedmwpévo Kata
OLAPKELT TNC AVAYVWONC TwV 08NYLWV XEIPLOOU.

Xpion cUHPWVA € TOV TIPOOPLOHO

To epyaheio pétpnong mpoopiletat yia TV e€akpiBwon Kat Tov
€Aeyxo optlovTiwv Kal KABETWY ypauHQV.

TeXvika XapaKTneLoTIKG

Aérlep OTAUPWTOV YPAHHMV GLL 2-15
Ap1Budg eupetnpiou 3601K637..
Teploxn epyaoiac Touhdyioto 15m
Akpifeta xwpooTabunong +0,3mm/m
Teploxr} auTOHATNG XWPOOTAB-

unong, TUMKNA +4°
Xpovo¢ xwpoaTadunaonc, TUMKOC <4s
Oeppokpaocia Aetroupyiac -10°C...+50°C
Oepuokpaoia SlapuAalne/

anobrkeuonc -20°C...+70°C
Méy. OXETIKN Uypaoia aTHOGPALPAC 90 %

1) H eploxn epyaoiac pmopei va neplopioTei anod Suopeveic mepiBarov-
TIKEG OUVONKeC (1. x. apeon enibpaon Twv NAIOK®V aKTIV@V).

0 aptBpdg oelpag 7 onv mvakida Tou KATAOKEUAOTH XpNOWWEUEL yia Th
oar avayveplon Tou 1Kol oag epyaAeiou péTpnonc.

Bosch Power Tools
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Aérlep OTAUPWTOV YPAHHMV GLL 2-15

Katnyopia Aéillep 2

Tumog Aéilep 635nm, <1 mW

Cs 1

Ynoboyr Tptmodou

- AéWlep OTAUPWTOV YPAUHGOV 1/4"

- Baon 1/4";5/8"

Mnatapiec 3x1,5VLR6 (AA)

Aidpketa Aetroupyiag mepimou 15h

AuTopaTn anevepyonoinon peta

amo mepinou 120 min

Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg

AaoTaoelg 80x42x96 mm

BaBpoc mpootaciag IP 5X (mpooTacia
anod okovn)

1) H epioxn epyaoiac pmopel va meplopioTei anod Suopeveic mepiBarov-
TIKEC OUVONKeC (M. x. Apeon emdpaon Twv NAAKWV aKTVGV).

0 aptBpdg oelpag 7 otnv Mvakida Tou KATAOKEUAOTH XpNOWPeUeL yia T
oagn avayvaplon Tou Sikol oag epyaAeiou pétpnong.

Anewkovi{0peva oTotxeia

H anapibunon Twv anewovi{opevwy otolxeiwv Baciletat otnv

amelkovion Tou epyaheiou pETpnong oTn oeAiba ypapIKmy.
1 'E€obog akTivag Aéwlep

Ynodoxn Tpmodou 1/4"

MAwkonTne ON/OFF

TTARKTPO TPOMWV AetToupyiac

'Evbelln autdpatng xwpootadunong

TMpoeldormotnTikn mvakida Aéwllep

Ap1budg celpag

Acpaleta Tou kanaklol Onkng pmatapiag

Kandki 8Akng pmatapiag

Baon

Biba otepéwanc yia Baon

Toumnec Biéwpatoc TnE faonc

06rynon wavra

14 MayviTeg

15 Ynodoxn Tpmddou 1/4" ot fdon

16 Ymo6oxn Tpmodou 5/8" otn Bdon

17 Todavra npootaciag

18 Tpinobo*

19 Tuaha napatpnong Aéilep*

20 MayvnTikoc mvakac oToxou Aéilep

21 Tivakac otoxeuong Aéilep*

22 TIAaka pétpnong e modt

23 Bdon yevikng xprionc BM 1*

24 TnAeokomkn papooc*

* E€aprijpara mou amekovi{ovrat i) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
0TN OTGVTap GUOKEUATia.

O ooO~NOOGBAWN

I el
W NN = O

—

TuvappoAoynon

TonoBérnon/avrikardoTaon - pnataplov

I'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou p€Tpnaong npoTeivetat n xprnon
urataplwv aAkaAiou-payyaviou.

T'a va avoi€eTe To KaMAk1 TnE ONKNG pmaTaplwv 9 naThoTe v
aogahela 8 mpog Tn gopd Tou BEAouC kat akohoUBwe apalpé-
0T€E TO KAMAKI TNE BNKNC pmataptwv. TonoBeTHoTe TIC pnatapieg
TIOU TIEPLEXOVTAL OTN OUOKeuaoia. TOmoBeTNOTE TIC UnaTapieg Je
N 0WOTH TOAIKOTNTA, CUHPWVA HE TO GXEGI0 OTO ECWTEPIKO TNC
OrKn¢ unataplav.
Otav ot pnatapieg e€aoBeviioouv kat To epyaleio péTpnong ei-
vat evepyoroinpévo, ToTe ol ypappée Aéilep avafoaofrvouy pe
Yenyopo pubud yia 5 s mepimou.
AvTiaBioTaTe TauTOXPOVa OAEG TIC UnaTapiec padi. Na xpnotyo-
ToLElTE MAVTOTE PnaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOTR Kal Je TV
610 xwpnTKOTNTA.
> AaipécTe Ti patapieg ané To epyaleio péTpnong oTav
TIPOKEITALVA PNV TO XPNGIOTIOLOETE YLa APKETO Kapd. Ot
unaTapiec pmopei va SiafpwBolv Kat va auToekpopTIoToUV.

Aetroupyia

Oéon oc Aetroupyia

» TpooTateleTe To epyaAeio péTpnong amoé uypacia Kiamo
apeon nAwki aktivofBoAia.

» Na pnv ekBérere To epyaleio pérpnong oe akpaieg Oep-
HoKpaoieg Kai/i) o€ 1oXupéc Slakupavoelg Oeppokpaoi-
ag. Ma napddetypa, va pnv 1o agriveTe yia ToAR wpa oTo
QUTOKIVNTO. Z€ TIEPITTAIOELC LOXUPLV SLaKUPAvVeewV Tng Oep-
pokpaoiag mpénel va nepluévete va otabeporolndei mpwra
n Beppokpacia Tou epyaleiou PETPNONG TTPLV TO XPNOIHOMOL-
noete. H akpifeta Tou epyakeiou pérpnong pmopei va aAhot-
wBel o akpaieg BeppoKpaoieg N/Kat loxuPEC SIOKUPAVOELG
¢ Beppokpaoiag.

» TpooTateleTe To epyaleio HETPNONG AMO MTWOELS KAl
LOXUPEC TPOOKPOUGELS. MeTA amo TUXOV Loxupec ewTept-
KEg embpacelc oto epyaleio perpnong Ba mpénet, mptv ouv-
exioeTe TNV epyaoia oac, va Sie€ayete évav éAeyxo akpifeiag
(BAéme «Akpifeta xwpoatabunonc»).

» Na 0éterte To epyaleio pérpnong extoc Aetroupyiag, mpwv
T0 peTagépere. 'Otav BETeTe To epyaleio PETPNONG EKTOC Ael-
Toupyiag n povada avtipponnong acpalieral, SLapopeTkd,
0€ TEPITWON (OXUPWV KIVAGEWY, Pmopel va umooTel BAAn.

©éon oe Aetroupyia Kt ekToG AetToupyiag

l'a va Béoere o€ Aetroupyia 10 NAeKTPIKO €pyaAeio wBnoTe To

6iakomrn ON/OFF 3 otn 8éon «On. To epyaleio péTpnong e-

NEPTIEL, APEOWE HETA TV EVEPYOTOINGT Tou, SUO YPaUUES AéL-

ep 610 péoou Tne e€odou aktivac Aéilep 1.

» Mnv kareuBUvere TRV akTiva Aéwlep enavw o€ mpoowma
i {®a kat pnv Kotrdlete o iblog/n i6la oTnv akriva Aét-
{ep, akOpN Ki amé peyaAn amooraon.

I'a va Béaete ektdg ActToupyiag To nAekTpIKO epyaleio won-

ote 1o SakonTn ON/OFF 3 atn Béan «Off». 'OTav BéTete TO €p-

yaheio PETPNong ekTog Aetroupyiag n ovada avtipponnong
aopalierat.
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Anevepyomoinen Tng auTOHATNC AMEVEPYOTIOINONG

MeTd ano 6idpkela Aetroupyiag 120 minTo epyaleio pétpnong
anevepyoroleital autopata. I'a va anevepyomownoeTe Ty au-
TOHATN ATIEVEQYOTIOINGN KPATNOTE MATNHEVO TO MARKTPO TPO-
nwv Aetroupyiac 4 yia 3 s otav B€teTe To epyaleio pétpnong oe

Aetroupyia. ‘OTav n autopaTn amevepyoroinan eival amevepyo-

nomnpévn, Tote peta and 3 s avaBooBRvouv yia Aiyo oL aKTiveg

Aetlep.

» Mnv aijveTe To evepyomonpéEVo epyaleio pétpnong
avemTipenTo aAAd va To OETeTe PETA TN XPION TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwbolv dAa aTopa and Tnv
akTiva Aéilep.

T'la va evepyoTIoLOETE TNV AUTOUATN anevepyomoinon 6€aTe To

epyaeio PETPNONG eTOC AetToupyiag Kat akoAoUBwe maAt oe

Aetroupyia (xwpic va kpataTte maTnuévo To MARKTEO 4).

Tpomot Aetroupyiag (BAéme eoveg A - C)

To dpyavo pérpnonc 61aBéTel TEaoEPIC TPOMOUC AetToupyiag,

peTall Twv omoiwv pnopeite va aAaEeTe onotednmorte:

- OptovTia Aetroupyia «-» (Ue autdpaT xwpootadunon):
Anptoupyei pia optlovTia aktiva Aéilep,

- KaBetn Aetroupyia «b» (pe autopat xwpootadbunon):
Anptoupyel pia kGBetn aktiva Aéilep,

- Aetroupyia H100TAUPOUHEVWY OKTIVWV «#» (L€ aUTOPATN
XweooTadpnan): Anpoupyei pia opt{OVTIa Kat pia Kabetn
akTiva Aéilep,

- Aetroupyia S1a0TAUPOULEVWY AKTIVWY «#» (XWEIC autopaTn
XweooTadunon): Anptoupyei pta opt{OvTLa Kat pia KaBetn
akTiva Aéilep.

MeTa Tnv evepyoroinan 1o 6pyavo PEtpnong Ppioketal otn Ael-

Toupyia laoTaUPOUEVWY AKTIVWY E AUTOLATN XWPOOTABUN-
on. Na va aAagete Tov TpoOMo AetToupyiag, maThoTe To TARKTPO
TPOMWV Aetroupyiag 4.

‘OTav n €voelén TN¢ auTopatng xwpooTabunon 5 avapel, To 6p-
yavo pérpnong Bpioketal oTov TpoTo Aetroupyiac xwpi¢ autopa-

™ XwpooTadunaon. Le autd Tov Tpomo Aetroupyiag, avefdpTnTa
and TV KAion Tou 0pyavou PéTpnong, eppavi{ovTal guUVexwe ot
€KAOTOTE aKTIVEC Aétlep.

Epyaocia pe Tnv autoparn xwpootadunon

TomoBetraTe To epyaleio pérpnong endvw e pia oTabepr emire-

6n emoavela kat oTepewoTe To aTn aon 10 f oto Tpinodo 18.
MeTd TV evepyomoinon n autopatn xwpootadunon avriotadpi-
(el auTOATA TUXOV AVWUAAIEC EVTOC HLOG TTEPLOXNC AUTOXWPO-
o1éBunong = 4°. H diadikaoia Tng xwpootabunong tepparicetat
oTav oL ypappég Aélep Sev kivouvTat méov.

'Otav n xwpooTabunon dev eival eIk, T.X. €NELON N emeavela
TonoBEToNC Tou epyaAeiou HETPNONC amokAivel amo Tnv opllo-
VTIO TIEPIOOOTEPO amo 4°, TOTE ot YpappéG Aélep avaBoofhvouv
Le apyd pubpd. ¥’ autiv T TEpIwon opl{OVTIWOTE TO epyaAeio
PETPNONC KAl TIEPIEVETE Va TEPHATIOTEL N auTOXWEOOTAONON.
MOAL¢ To epyakeio PETPNaNC ENaVEADEL OTNV TTEPLOXT) AUTOXWPEO-
oTadunon +4° ot ypappég Aéilep avapouv Glapkac.

Y€ mepImTwoelC loxupwv kpadaopwv 1 alayng 6éang To epya-
Aeio pétpnonc autoxwotabyeitat maAL autdpata. MeTa amo kd-
B¢ véa xwpooTabunon mpénet va eAéyxete Tn Béon Tne op{ovTL-
ac n/kat KAbeTne ypapunc A€ilep we mpog To oneio avagopdc
yla va anopUyeTe TuxOv opaipara.

—
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Akpifela xwpooradunong

Emébpaoeic otnv akpifeta

Tn peyahutepn enibpaon e€aokei n Beppokpaocia. 161aitepa ot
61apopéc Beppokpaatag mou Eekivolv and To €6a(og Kat ave-
Baivouv mpog Ta enavw Pnopei va mpokaAEoouv andkAlon Tne
akTivag Aéiep.

Eneldr) n Oyiotn Beppokpacia dnuloupyeitat kovtd oTny emea-
vela Tou eddpoug oac oupPoulelouple, va OTEPEWVETE TO EQYA-
Aeio pétpnanc, katd To Suvato, endvw o€ éva Tpimodo amo To
KOLVO EUMOPLO Kal va TO TOMOBETEITE 0TO KEVTPO TNE UMO PETEN-
0NC EMPAVELAG.

EKTOC amo TI¢ eEwTEPIKEC EMPPOEC KAl OL EIBIKEC 1O TN CUOKEUN
€MPEPOES (ONWC T.X. TTWOELC 1) GUVATA KTUNMPATA) UMopel va
odnynoouv oe anokAioelc. I’ auTd mptv amo Kabe Evapén epya-
olag eAéyxete TNV akpifela xwpooTabunong.

YTnV apxn mpénet va eAéyEeTe Tv akpifeta Tou Uyoug Kat e
XwpoaTtadunaonc T opt{ovTiac ypappng Aéilep kat akohoUbwg
TNV akpiBela Tn¢ xwpootabunong Tng KABeTng yoapung Aélep.
Ye TepinTwon mou To epyaAeio pétpnong oe évav éeyxo Eenep-
V4 TN PEYLOTN eMTpenTr) andkAon, TOTE SWOTE TO yia EMOKEUN
o€ éva kataotnpa Service Tn¢ Bosch.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag Tou byoug TG opt{6VTIaC Ypappic
TaTov éAeyxo xpetaleote pia eAelibepn eubeia Stadpopr prkoug
5 m enavw o€ pla oteper emeavela, petal duo Toixwv A kat B.
- XTEPEWwaTE To epyaAeio petpnong otn aon r o€ €va Tpinodo
KOVTG TOV TOiX0 A, I TOMOBETOTE TO EMAVW OE Jita aTEPEN, €Mi-
nedn emeavela. O€ate To epyaleio p€rpnong o€ Aetroupyia.

- KateuBuvere To Aéilep anavw oTov Toixo A Kat aprioTe To €p-
yaAeio pétpnong va xwpaotabunOei. InpadbewTe To KEVTPO
TOU Onpeiou oTo ormoio SlacTaupwvovTal ol ypappég Aéilep
(onueio ).

- TupioTe 10 epyaleio pétpnong kata 180°, aprioTe To va Xw-
pooTabunBel kat onuadbéwTe To onpeio SlaoTalpwong Twv
yoappmv Aélep aTov amévavti Toixo B (onpeio I1).
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- TomnoBeTnaTe T0 epyaleio pETPNoNg — XWPIG va To
YUpioeTe — KOVTa oTOV TOiX0 B, B€aTE TO O€ Aermoupyia kat
a@RoTe T0 va xwpooTabunOei.

A B
\\ i
X
I S
VAN

- Pubyiore (ue Tn PorBela Tou TpmOSOU 1 TOMOBETWVTAG KATL
amo KaTw) To Uwog Tou epyaAeiou PETpNong KaTd TEToLo TPO-
10, WOTe To onpeio SlaoTalipwonc va néoel endvw oTo on-
peio 11 mou eixate N6n onuadéwel atov Toixo B.

- TupioteTo epyaleio pétpnong katd 180°, xwpic va alatete
Uwoc. KateuBlveTe To endvw oTo ToiXo A KaTa TETOL0 TPOO,

®©OTe N KABeTn ypappn Aélep va mepva péoa and to nén on-
padepévo onpeio I. AproTe To epyaAeio P€Tpnong va xwpeo-

otabunOei kat oupadéyTte To onpeio GlaoTalPWong TWV
yoapp®v Aéiep aTov Toixo A (onpeio I11).

- Hbwpopd d Twv 6uo onpadepévuv onpeiwv I kat 111 oTov
Toixo A anoteAei TNV mpaypaTikn anokAon Uyoug Tou epya-
Aeiou pétpnonc.

Méyiotn emrpenr) anokAion d,,, umoAoyileTat wg egig:

Armax = AMAR amooTaon Twv Toixwv x 0,3 mm/m

Mapdadetypa: H péyiotn andkAion

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm, 6tav n andotaon petagu

TwV ToiXwv €ival 5 m. 'ETol, n andotaon avapeoa ota onudadia

Gev emrpéneTat va Eemepva ta 3 mm.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag xwpootadunong Tng opt{ovriag

veappii

T'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pta eAelBepn emgdvela nepinou

5x5m.

- Yuvappoloynote To epyaAeio pérpnong otn faon i, avaio-
ya, o€ éva Tpimodo otn péon, peta&l duo Toixwv A kat B,
TOMOBETNOTE TO EMAVW O€ Pia oTabepry, eninedn emeavela.
Agnote To epyaleio pétpnong va autoxwpooTabunoei.

- Inuabéwte aToug Suo Toixoug, o€ andoTaon 2,5 m and To
€pyaleio PéTpnong, To KEVTPO TNC ypapung Aélep (onueio 1
oTov Toixo A kat onpeio I aTov Toixo B).

A | h
e

- TomnoBeTnoTe T0 epyaleio peTpnong yuplopévo kata 180° oe
amooTacn 5 m kat agroTe To va xwpaotadunei.

- Pubpiote (pe ™ BorBeta Tou TPMOGOU f) TOMOBETWVTAC KATL
amo kaTw) To Uyog Tou epyaAeiou PETpnong Katd T€Tolo TpO-
TI0, WOTE TO KEVTPO TNC YPapHN¢ AéWlep va MéoeL akpIBRG
enavw oTo onpeio 11 mou eixate n6n onuadéwel aTov Toixo B.

- InuadéwTe aTov Toixo A TO KEVTPO TNC ypappnc Aélep oav
onueio I1I (kaBeta 1), avaoya, kaTw and To onpeio I).

- Hbagopd d Twv duo onpadepévwy onpeiwv I kat 11T otov
Toix0 A amoTeAel TNV mpaypaTk anokAion Tou epyaAeiou pé-
TPNONG and Tov opilovTio agova.

Méyiotn emrpentr andkhon d,,,,, UmoAoyideTat wg e&ng:

Apnax = AMAR amooTaon Twv Toixwv x 0,3 mm/m

Mapddetypa: H péyiotn andkAion

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm, 6tav n andotaon petagy

TwV Toixwv €ivat 5 m. 'ETol, n andotaon avageoa ota onuadia

Gev emrpénetat va Eemepva ta 3 mm.

'EAeyxog TnG akpifewag Tng kaBerng ypappig

T'aTov éAeyyo XpelaleaTe T AVOolypa Plag mopTag 6mou, o€ Kabe

mheupd T mopTac, Ba uNdpxel XwPOC TOUAAXIOTO 2,5 m (emavw

0€ OTEPEN EMPAVELD).

- TomnoBetnaTe 10 epyaleio pérpnong o€ anootaon 2,5 m and
TO GVOLyHa JLaG TOETAC ENAVW O€ Hia aTabepn), emimedn em-
@avela (0x1 o€ €va Tpino6o). KateuBuveTe TIC ypappéc Aét-
(ep emavw 0TO AVOLyd TNG TOPTAC KAl APRaTe TO epyaAeio
pérpnong va autoxwpooTtadynOei.
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- InuadéwTe To KEVTPO TNG KABETNC ypapung Aéwlep oTo Odre-

60 TOU avolypaTog Tne mopTa (onueio I), katomv oe ano-
otaon 5 m and v aAn TAeupd Tou avoiypaTog TG moETAC
(onueio II) kat TEAOG TNV NGV QKL TOU QVOiyHaTog TG
nopTag (onpeio I11).

R > Y

>
>

- TomnoBetnoTe T0 epyaleio pérpnong otnv aAAn meupd Tou
avoiypartog Tne mopTac, Gueoa miow amo To onyeio I1. Agn-
0Te TO epyaAeio PETpnong va xwpooTtadbunBei kat pubpiote
™V KGBeTn ypappn Aéwlep katda TETOL0 TPOTIO, WOTE TO KE-
VTPO TNC va TIepvd akpIBwe péoa amod Ta onpeia I kat I1.

- Hbwpopad d petall Tou onpeiou 11T Kat TOU KEVTPOU TNC
ypappungA€ep otnv enAvw akpr Tou avoiydaTog Tne mopTag
anoTeAel TNV mpaypaTkr amokAon Tou epyaAeiou pétpnonc
anod Tov kaBeto a€ova.

- MeTpnoTe To UYOC TOU avoiyHaToc TN MOPTAC.

H péyiotn emrpern anokAion d,,,, unoAoyilete wg egng:

Armax = 6MAG Uog Tou avoiypatog Tng népTagx 0,3 mm/m

Mapadetypa: Méyiotn anokAion

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm, 61av 1o Uyog TG nop-

Ta¢ avépyetal oe 2 m. 'ETol, n andotacn avapeoa ota onudadia

Oev emrpénetat va Eemepvata 1,2 mm.

Ynobeielg epyaoiag
» l'a 1o onpddepa va XpnoomolEiTe MAVTOTE TO KEVTPO

G yeappig Aéwlep. To nAdtoc Tne yoappnic Aéwlep aMalet
avaloya pe T anootaon.

—
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Irepéwpa pe T faocn

I'a va otepewoeTe To epyaeio pérpnong otn faon 10 fiéworte

™ Biba otepéwon¢ 11 Tne faong otnv 1/4" unodoxn Tpmodou

210U epyaleiou pétpnonc. M'a va pnop€oeTe va yupioeTe To p-

yaAeio pérpnonc endvw otn Baon xahapwate Aiyo Tn Bida 11.

Me T BorBela Tne faong 10 pmopeite va oTEPEWTETE TO OpYa-

VO PETPNONC e Toug e€NG S1apopETIKOUC TPOTOUC:

- Yrtepewote ™ Baon 10 pe Tnv 1/4" unodoxn Tpmoddou 15
oto Tpinodo 18 ) emavw e €va Tpinodo amo To Koo eumo-
pt0. 'a T oTepéwan oe éva Tpimodo amod To Koo EUMOPLo
TIpETEL Va XpnolpomoloeTe TV 5/8" umodoyn Tpmodou 16.

- YexahUB6Iva avTiKeipeva propeire va oTepewoeTe T Bdon
10 pe ™ Ponbeta Twv payvntav 14.

- Ye &npéc kataokeués ny o€ EUMvouc Toixouc n Bdon 10 pro-
el va BiéwBel. Na mepvate Bibec urikoug 50 mm péoa anod
TI¢ TPUMEG Bdwv 12 tne aonc.

- Ye owAivec i mapopota avTikeipeva n fdaon 10 pmopei va
otepewBei pe T fondeta evog IpavTa amnod 1o Koo epnoplo
TIou TEPVIETAL JEOa anod Tnv odnynon wavra 13.

Epyaocia pe To Tpimodo (€161ko6 e€aptnpa)

"Eva Tpimo6o mpoopépet pia aTabepry, kad’ tyoc pubuilopevn

Baon pérpnong. ©¢éate To epyaleio pérpnong pe Tnv umodoxn

Tpmodou 2 oto omeipwya 1/4" Tou Tpmddou Kat PIOWaTE TO Ka-

Aa pe T Biba otepéwang Tou Tptmodou.

Epyacia pe Tnv mAaka pérpnong (161ko e€aprnpa)

(BAéme ewoveg G - H)

Me tn Boneta e mAGKac p€Tpnong 22 UMopeiTe Va HETAPEPE-
1€ T0 onpadL Aéilep oto 6amedo f To Uwog Aéilep 0" €vav Toixo.
Me 10 unbeviko nedio kat Tnv KAipaKa HnopeiTe va JETPNOETE TN
6lapopa amod To embupnTd UYog Kt akoAoUBwE va To peTapépe-
T€ 0€ Kamota AMn Béon. 'Etat 6€ xpelaletat va pubpioeTe To
€pyaAeio P€Tpnong akpiBwe oTo und PETaPOPa UYOC.

HnAdka pétpnonc 22 61a8€Tet pia avakAaoTikn emioTpwon, n
oroia BeATinvel TN 0paTodTNTA TNE AKTIVAC AEI(EP O€ PEYANEC
anooTacelC f und moAU oxupd NAlako guwc. H evioxuon Tne pw-
TEWOTNTAC a&loToLETaL HOVO GTAV KOITALETE EMAVW OTNV MAAKA
pérpnong, mapaMnAa wg mpog Tv akTiva Aéilep.

Fvahw naparipnong Aéep (e1diko eaptnpa)

Tayuahid mapatnpnonc Aélep ¢IATPAPOUV TO PWC TOU TIEPIBAA-

AovToc. 'ETGLTO KOKKIVO QWG TOU AEWEP PAIVETAL IO PWTEWVO.

» Mn xpnowpomoujcere Ta yuaAd maparijpnong Aéwlep oav
npooTareuTikd yuahd. Ta yuahid mapatipnong Aéwlep xpn-
OWEUOUV yia TNV KAAUTEPN avayvwpLon TnG akTivag AElep
Xwpi¢, OpwC, va mpoatatelouv and Ty akTivoBolia Aéilep.

» Mn xpnoonoteire Ta yuaAud mapariipnonc Aéwep oa yu-
alwd nAiou i} oTnv 0d1ki KukAogopia. Ta yuaAid mapa-
Tpenonc Aéwlep Hev MPOOTATEUOUV ENAPKWE ANO TNV UTIEPL®-
6n aktvoBoAia (UV) kat HELWVOUV TNV avayvwplon Twv Xpw-
HATWY.

Mapadeiypara epyaciag (PAéme ewoveg D - F)

TMapadeiypara duvatoTATwy Xprong Tou epyaleiou pétpnong
6a Bpeite oTIC 0ENOEC PE Ta YPAPIKA.

Bosch Power Tools
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TuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKaOapiopog

Na 61apuAayeTe Kat va HETapEPETE TO €pYAAEio PETPNONC HOVO
LEDQ OTNV TIPOGTATEUTIKI| TOAVTA TTOU TO OUVOSEUEL.

Na 6laTnpeire To epyaieio pérpnonc navra kabapo.

Mn BuBiceTe To epyaleio PETPNONC o€ vepd 1 o AAa uypd.
KaBapileTe Tuxov pUmouc kat BpwHIEC P’ €va uypo, HaAAKO
navi. Mn xpnolyonoleire péaa kabapiopol f S1aAUTeC.

Na kaBapileTe TakTIKA 1610iTEPA TIC EMPAVEIEC KOVTA 0TV €€0-

60 Tn¢ akTivag Aéilep kal va pooexeTe va pn dnuioupyouvTal
xvoudia.

To epyaleio PETPNONC MPEMEL VA AMOGTENETAL VIO ETIOKEUN [E-

0Q OTNV MPOCTATEUTIKN ToAvTa 17.

Service kat mapoxr) oupouAav xpriong

To Service anavTd oTIC EPWTNAOELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMMOKEUN
KL TN GUVTAPNGN ToU TIPoi6VOoG oag KaBwg yia Ta KataAAnAa
AVTAMOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoyxrc oupBoulwv Tn¢ Bosch anavTd euxapiotwg
0OTIC EPWTNOELC 00 OXETIKA HE Ta MPOTOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNAOELG KAl TIAPAYYEAEC AVTAMAKTIKWV

onwodnnoTe 1o 10WNPL0 KWIKO apIOPO CUPWVA PE TNV TVa-

Kiba TUMou Tou mpoioVTOC.
EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwni - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®af: 2105701607

Anocupon

Ta epyaeia pétpnong, Ta e€apTipaTa Kal ot CUOKEUAGIEC TIPE-

TIEL VA AVAKUKAGVOVTAL JE TPOMO GLAKO P0G To mepIBAaMov.

Mnv pi€ete Ta epyaleia p€Tpnonc Kat TiC UMaTapieg oTa anop-

pippata Tou omTiov oac!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUpgwva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE 1a dxpnota epyaleia pétpnong,
KaloUpewva pe v Kowvorikn O6nyia
2006/66/EK o1 xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
unatapieg 6ev eival MAEoV UTIOKPEWTIKO Va
ouMéyovTal EexwploTd yia va avakukAwBolv
JiEe TPOMO PIAIKO TTPOG TO TEPIBAMOV.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

—

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigim-

de calisabilmek icin hiitiin giivenlik talima-

tini ve uyarilan okuyun. Gleme cihazi bu

talimata gore kullanilmadigi takdirde alete

entegre koruma dnlemlerinin islevi kisitla-
nabilir. Olgme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini hichir
zaman goriinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI
ivi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME
CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA
BIRLIiKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya baska yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi iginlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lcme cihazinin sekli iizerinde 6
numara ile gosterilmektedir).

=
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-
deki uyan etiketini mevcut uyari etiketi iizerine yapis-
tirin.

Lazerisinini bagkalarinaveyahayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer isinina bak-
mayin. Aksi takdirde bagkalarinin goziini
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isin1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilinli
olarak kapatin ve hemen basimizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donamiminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigl insan goziini lazer isinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIigii mor otesiisinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6igme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden bagka-
larinin géziinii kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
lismayin. Olgme cihazi iginde toz veya buharlar tutustura-
bilecek kivilcimlar dretilebilir.
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Olcme cihazini, lazer hedef tablasim 21 ve
mesnedi 10 kalp pillerinin yakinina getir-
meyin. Olgme cihazinin, lazer hedef tablasinin

yonunun olumsuz yonde etkileyebilecek bir
elektro manyetik alan olusturur.

> 6Igme cihazini, lazer hedef tablasini 21 ve mesnedi 10
manyetik veri tastyicilarindan ve manyetik acidan has-
sas cihazlardan uzak tutun. Olcme cihazinin, lazer hedef
tablasinin ve mesnedin miknatislarinin etkisi ile geri alina-
mayan veri kayiplari olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lcme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-

vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lcme cihazi yatay ve dikey ¢izgilerin belirlenmesi ve kon-
trolii icin gelistirilmistir.

ve mesnedin miknatislari kalp pillerinin fonksi-

Teknik veriler
Distomat GLL 2-15
Uriin kodu 3601K637..
Minimum calisma alani ) 15m
Nivelman hassaslig| +0,3 mm/m
Otomatik nivelman, tipik +4°
Nivelman siiresi, tipik <4s
isletme sicaklig -10°C...+50°C
Saklama sicakligl -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW
Cs 1
Sehpa girisi
- Distomat 1/4"
- Mesnet 1/4";5/8"
Bataryalar 3x1,5VLR6 (AA)
isletme siiresi, yak. 15h
Kapama otomatigi yaklasik 120 dak
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014’e
gore 0,33 kg
Olgiileri 80x42x96 mm
Koruma tiirdi IP 5X (toza karsi
korunmal)

1) Cihazin calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;

dogrudan gelen giines isini) kiiciilebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri

numarasi 7 ile olur.

—
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari dlgme cihazi-

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Lazerisini gikis deligi

Sehpa girisi 1/4"

Agma/kapama salteri

isletim tiirii tusu

Nivelman otomatigi gostergesi

Lazer uyari etiketi

Seri numarasi

Batarya gozii kapak kilidi

Batarya gozii kapag!

Mesnet

Mesnet tespit vidasi

Mesnet vida delikleri

Kayis kilavuzu

Miknatislar

Mesnetteki 1/4" sehpa girisi

Mesnetteki 5/8" sehpa girisi

Koruyucu ¢anta

Sehpa*

Lazer gozligi*

Lazer hedef tablasi miknatislari

Lazer hedef tablasi*

Ayakli 6lcme latasi

Universal (cok amagli) tutucu BM 1*

24 Teleskop kol*

* Sekli gosterilen veya tammlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

O oo~NOOGhA WN

N NN R R R e e
WNEREROOWOOU~NOOOGLSA, WDNERO

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazini galistirirken alkali mangan bataryalarin kul-

lanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 9 agmak icin batarya gozii kapag kili-

dini 8 ok yoniine bastirin ve batarya gozii kapagini alin.

Cihazlabirlikte teslim edilen bataryalari yuvalarina yerlestirin.

Batarya gozii i¢ kismindaki isaretlere bakarak kutuplamayi

dogru yapin.

Bataryalar zayiflayinca dlgme cihazi agikken lazer cizgileri

yaklasik 5 saniye hizli tempo ile yanip soner.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimzi uzunssiire kullanmayacaksaniz bataryalar ci-
hazdan ¢ikarin. Uzun siire kullaniimayan bataryalar oksit-
lenir ve kendiliginden bosalir.

Bosch Power Tools
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isletme

Cahstirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines isinindan koruyun.

» Olcme cihazini agiri sicakliklara ve biiyiik sicakhk degi-

sikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire
otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik degisikliklerin-

de 6lgme cihazini calistirmadan dnce bir siire sicaklik den-
gelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biyiik sicak-
lik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassasligi kaybolabilir.

» Olgme cihazinin sik sik elinizden diismemesine veya bir
yere carpmamasina dikkat edin. Olgme cihazina disari-

dan giicli etkiler geldiginde ¢alismaya devam etmeden da-

ima bir hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz: “Nivelman
hassashigr”).

» Tasirken dlcme cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-

dil birimi kilitlenir, aksi takdirde asiri hareketlerde hasar
goriir.
Ac¢ma/kapama
Olgme cihazini agmak igin agma/kapama salterini 3 “On”
pozisyonuna itin. Acildiktan hemen sonra dlgme cihazi ¢ikis
deliginden 1 iki lazer 1sini ¢ikarir.
» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.
Olgme cihazint kapatmak icin agma/kapama salterini 3 “Off”
pozisyonuna itin. Cihaz kapatilinca pandiil birimi kilitlenir.

Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi

Olgme cihazi 120 dakikalik isletimden osnra otomatik olarak

kapanir. Kesme otomatigini pasif hale getimek icin 6lgme

cihazini agarken isletim tiirii segme tusunu 4 3 saniye siireyle
basili tutun. Kesme otomatigi pasif hale gelince lazer iinlari

3 saniye sonra kisa siire yanip soner.

» Acik durumdaki 6lcme cihazimi birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin goziinii
alabilir.

Otomatik kesme islevini aktif hale getirmek icin Slcme cihazini

kapatin ve tekrar agin (isletim tiirii segme tusuna 4 basmak-

sizin).

isletim tiirleri (Bakaniz: Sekiller A - C)
Olgme cihazinin istediginiz zaman degistirebileceginiz dért
isletim tiirli vardir:

- Yatay isletim “~” (nivelman otomatikli): Yatay bir lazer ¢iz-

gisi (hatti) Uretir,

- Dikey isletim “I” (nivelman otomatikli): Dikey bir lazer giz-
gisi dretir,

- Capraz hatliigletim “+” (nivelman otomatikli): Bir yatay ve
bir dikey lazer gizgisi Uretir,

- Capraz hatliigletim “+” (nivelman otomatiksiz): Bir yatay
ve bir dikey lazer cizgisi Uretir.

Acildiktan sonra 6lgme aleti nivelman otomatikli capraz hath

isletimde bulunur. Isletim tiiriinii degistirmek igin isletim tiirii

degistirme tusuna 4 basin.

Nivelman otomatigi gostergesi 5 yaninca 6lgme aleti nivelman

otomatiksiz modda bulunur. Bu modda 6lgme aletinin egimin-

den bagimsiz olarak ilgili lazer cizgisi siirekli gosterilir.

—

Nivelman otomatigi ile calismak

Olgme cihazini yatay, saglam bir zemine yerlestirin ve mesne-
de 10 veya sehpaya 18 tespit edin.

Cihaz acildiktan sonra nivelman otomatigi + 4° arasinda bulu-
nan otomatik nivelman alanindaki sapmalari otomatik olarak
dengeler. Lazer gizgilerinin hareketi durunca nivelman islemi
tamamlanmis demektir.

Ornegin cihazin yerlestirildigi yer yatayliktan 4°den fazla sap-
ma gosterdiginden otomatik nivelman miimkiin olmazsa, lazer
cizgileri yavas tempo ile yanip séner. Bu gibi durumlarda cihazi
yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelman isleminin sona er-
mesini bekleyin. Olcme cihazi +4°lik otomatik nivelman alani
icine gelince lazer cizgileri tekrar siirekli olarak yanmaya baslar.
isletim sirasindaki sarsinti durumlarinda veya yer degistirmeler-
de dlgme cihazi tekrar otomatik olarak nivelmanini yapar. Hata-
lardan kaginmak icin yeniden yapilan nivelmandan sonra yatay
veya dikey lazer isinini referans noktasina gore kontrol edin.

Nivelman hassashgi

Hassashigi etkileyen faktorler

En bilyiik etkiyi cevre sicaklig) gosterir. Ozellikle zeminden ta-
vana dogru olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Sicaklik katmanlasmasi zemine yakin yerlerde en yiiksek de-
recede oldugundan miimkiinse élgme cihazini piyasadan te-
min edebileceginiz bir sehpaya tespit ederek ¢alisma alaninin
ortasina yerlestirin.

Dis etkilerin yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme
veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu neden-
le calisma baglamadan 6nce her defasinda nivelman hassasli-
gini kontrol edin.

Once dikey lazer isinina ait yiikseklik ve nivelman hassashigini,
sonra da dikey lazer 1sinina ait ylikseklik ve nivelman hassasli-
gini kontrol edin.

Yaptiginizkontrollerde 6lgme cihazi maksimum sapmasinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine onarima
gonderin.

Yatay cizginin yiikseklik hassasiyetinin kontrolii

Bu kontrol islemi icin saglam bir zemindeki A ve B duvarlari

arasinda 5 m’lik serbest bir hatta ihtiyaciniz vardir.

- Olcme cihazini A duvarinin yakininda bir mesnede veya
sehpaya yerlestirin veyasaglam, diiz birzemine yerlestirin.
Olgme cihazini agin.

- Lazeri A duvarinin yakinina yoneltin ve 6lgme cihazinin ni-
velmanini yapin. Duvarda gosterdiginiz noktanin ortasini
isaretleyin (Nokta ).
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- Olgme cihazini 180° dondiiriin, nivelmana birakin ve karsi
taraftaki B duvarindaki noktayi isaretleyin (Nokta II).

- Olgme cihazini déndiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

A

—>¢

- Olcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa yardi-
miile veya altini besleyerek), lazer isinlarinin kesisme nok-
tasi B duvari izerinde daha 6nce isaretlenmis bulunan nok-
ta Il'ye gelsin.

- Yiiksekligini degistirmeden 6lgme cihazini 180° evirin. Ci-
hazi A duvarina 6yle dogrultun ki, dikey lazer isin isaretlen-
mis bulunan nokta I'den gegsin. Olgme cihazinin nivelma-
nini yaptirin ve lazer isinlarinin A duvarindaki kesisme nok-
tasini isaretleyin (Nokta I11).

- Aduvarinda isaretlenmis bulunan I ve I1I iki noktalari ara-
sindaki d farki 6lgme cihazinin gercek yiikseklik sapmasini
verir.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini s6yle hesaplayabilir-

siniz:

dinax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise maksimum sapma

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Buna gore isa-

retler birbirinden en fazla 3 mm uzaklikta olmalidir.

—
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Yatay cizginin nivelman hassasliginin kontrolii
Kontrol igin yaklasik 5 x 5 m’lik bos bir alana ihtiyaciniz vardr.

- Olgme cihazini A ve B duvarlari ortasinda mesnede veya
sehpaya yerlestirin veya saglam diiz bir zemine yerlestirin.
Olgme cihazinin nivelman yapmasini bekleyin.

- Olgme cihazindan 2,5 m uzakliktan her ik duvardaki lazer
cizgisinin ortasini isaretleyin (A duvarindaki nokta I ve B
duvarindaki nokta IT).

- Olgme cihazini 180° déndiirerek 5 m uzakliga yerlestirin
ve nivelmana birakin.

- Olgme cihazinin yiiksekligini 6yle ayarlayin ki (sehpa yardi-
mi ile veya altini besleme ile), lazer isinin ortasi B duvarin-
da daha 6nce isaretlenmis bulunan nokta IT’ye gelsin.

- Aduvarinda lazer gizgisinin ortasini nokta I1I olarak isaret-
leyin (nokta I'in Gistinde veya alt 1nda dik).

- Aduvarinda isaretlenmis bulunan I ve I1I noktalari arasida-
ki d farki 6lgme cihazinin yatayliktan gosterdigi gercek sap-
may! verir.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini séyle hesaplayabilir-
siniz:

dpax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati x 0,3 mm/m
Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise maksimum sapma
Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Buna gore isa-

retler birbirinden en fazla 3 mm uzaklikta olmalidir.
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Dikey cizginin nivelman hassashiginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda da en azindan 2,5 m

aclk alan bulunan bir kapi araligina ihtiyaciniz vardir (zemin

diiz ve sert olmalidir).

- Olgme cihazini kapr araliginin 2,5 m uzagina saglam ve diiz
bir zemine (sehpaya degil) yerlestirin. Lazer gizgilerini kapi
araligina dogrultun ve 6lgme cihazinin nivelman yapmasini
bekleyin.

- Dikey lazer isininin ortasini kapi araligi altinda (nokta 1),
kapi araliginin Gteki tarafindan 5 m uzaklikta (nokta I1) ve
kapi araliginin Gist kenarinda (nokta I11) isaretleyin.

- Olgme cihazini kapi araliginin teki tarafinda dogrudan
nokta I'nin arkasina yerlestirin. Olcme cihazini nivelmana
birakin ve dikey lazer isinini 6yle dogrultun ki, ortasi nokta
Ive nokta I'den gegsin.

- isaretlenmis d nokta I11 ile kapi araliginin iist kenarindaki

lazer 1sininin ortasi arasidaki d farki 6lcme cihazinin dikey-

likten olan gercek sapmasini verir.
- Kapi araliginin yiiksekligini 6l¢iin.
Miisaade edilen maksimum d sapmasini s6yle hesaplayabilir-
siniz:
drnax = kapi aralig yiiksekliginin iki kat x 0,3 mm/m
Ornek: Kapi aralig1 yiiksekligi 2 m ise maksimum sapma
Grmax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olmalidir. Buna gore
isaretler birbirinden en fazla 1,2 mm uzakta olmalidir.

—

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme icin daima lazer gizgisinin ortasini kullanin.
Lazer isinin genisligi uzakliga bagli olarak degisir.

Mesnedin tespiti

Olgme cihazini mesnede 10 tespit etmek icin mesnet tespit

vidasini 11 aletteki 1/4"lik sehpa girisi yuvasinda 2 sikin.

Mesnette bulunan 6lgme cihazini gevsetmek icin tespit vida-

sini 11 hafifce gevsetin.

Mesnet 10 yardimi ile 6lgme cihazini su tespit olanaklarina

sahipsiniz:

- Mesnedi 10 1/4"-sehpa girisi 15 ile sehpaya 18 veya piya-
sada bulunan bir fotograf makinesi sehpasina takin. Piya-
sada bulunan bir distomat sehpasina takmak igin 5/8"-seh-
pa girisini 16 kullanin.

- Mesnet 10 celik pargalara miknatislar 14 yardimi ile tespit
edilebilir.

- Kuru yapi veya ahsap duvarlara mesnet 10 vidalarla tespit
edilebilir. Bunu yapmak igin en azindan 50 mm uzunlugun-
daki vidalari mesnedin vidalama deliklerin 12 gegirin.

- Mesnet 10 boru veya benzerlerine kayis kilavuzundan 13
cekilecek piyasada bulunan bir kayisla tespit edilebilir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa istikrarli ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6icme zemini
saglar. Olgme cihazinin sehpa girisini 2 sehpanin 1/4"disine
yerlestirin ve sehpanin tespit vidas ile sikin.

Olgme levhasi ile calismak (aksesuar)

(Bakiniz: Sekil G - H)

Olgme levhasi 22 yardimi ile lazer isaretini zemine veya lazer
yiiksekliginde duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklikten farki olce-
rek Gteki tarafa aktarabilirsiniz. Bu sayede 6lgme cihazinin ak-
tarilacak ylikseklige hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.
Olgme levhasinin 22 yansitici bir kaplamasi vardir ve bu kap-
lama lazer isininin uzak mesafelerden veya siddetli giines isi-
ginda gorlinirliligind artinr. Parlakhigin giiclendirildigini an-
cak lazer 1sinina paralel olarak 6lgme levhasina bakinca fark
edersiniz.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigii cevredeki isiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin

kirmizi 15181 goz tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozliigii insan goziini lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozliigii mor otesi isinlarina (UV) kars
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

is 6rnekleri (Bakiniz resimler D - F)

Olgme cihazinin kullanim olanaklart icin grafik sayfasina bakiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu ganta
icinde saklayin ve tasiyin.
Olgme cihazini daima temiz tutun.
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Olgme cihazini hicbir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Ozlici madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini cikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin dokiilmemesine dikkat edin.
Onarilmasi gerektiginde 6lcme cihazini koruyucu ¢anta 17
icinde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde Griniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik ]

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

—
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Ege Elektrik
Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege i Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
[zmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢éplerin igine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Kullanim dmriini tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim émriini tamamla-
mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonetme-
ligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine yollanmak
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Aby mac efektywnie i bezpiecznie praco-

wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowego,

nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i

stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-

miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabez-
pieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone.
Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrze-
gawczych, znajdujacych si¢ na urzadzeniu pomiarowym.
PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC
URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU
UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 6).

AN

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana
w jezyku polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed wpro-
wadzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone osob i zwierzat, nie wolno row-
niez spogladac¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten spos6b spowodowac wy-
padek, czyje$ oslepienie lub uszkodzenie
wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usunac glowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie koloréw.

—

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac¢ jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysl-
nie o$lepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub opardéw.

Urzadzenie pomiarowe, laserowa tablica
celownicza 21 oraz uchwyt 10 nie powinny
znajdowac sie w poblizu rozrusznikéw ser-
ca. Magnesy umieszczone na urzadzeniu, na
laserowej tablicy celowniczej i na uchwycie
wytwarzaja pole, ktére moze zaktécic dziatanie
rozrusznika serca.

» Urzadzenie pomiarowe, laserowa tablice celownicza
21 i uchwyt 10 nalezy przechowywac z dala od magne-
tycznych nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych
magnetycznie. Pod wptywem dziatania magnesow znaj-
dujacych sie w urzadzeniu pomiarowym, w laserowej tab-
licy celowniczej i w uchwycie moze dojs¢ do nieodwracal-
nej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawic ja roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy przyrzad pomiarowy przeznaczony jest do wyzna-
czania i kontrolowania poziomow i piondw.

Dane techniczne

Laser krzyzowy GLL 2-15
Numer katalogowy 3601K637..
Zasieg co najmniej ! 15m
Doktadnos¢ niwelacji +0,3mm/m
Zakres samoniwelacji typowy +4°
Czas niwelacji typowy <4s
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C

1) Zasieg pracy moze si¢ zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 7, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.
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Laser krzyzowy GLL 2-15
Relatywna wilgotno$¢ powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Ce 1
Przytacze statywu
- Laser krzyzowy 1/4"
- Uchwyt 1/4";5/8"
Baterie 3x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy ok. 15h
Automatyczne wytgczanie po ok. 120 min
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Wymiary 80x42x96 mm
Stopien ochrony IP 5X (ochrona
przed pytem)

1) Zasieg pracy moze sig zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 7, znajdujacy sie na tabliczce znamionowe;j.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do

schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-

nie graficznej.
1 Otwdr wyjsciowy wiazki laserowej
Przytacze statywu 1/4"
Wiacznik/wytacznik
Przetacznik trybow pracy
Wskaznik funkcji automatycznej niwelacji
Tabliczka ostrzegawcza lasera
Numer serii
Blokada pokrywy wneki na baterie
Pokrywa wneki na baterie
Uchwyt
Sruba ustalajaca uchwyt mocujacy
Otwory do mocowania uchwytu mocujacego
Prowadnica pasa
14 Magnesy
15 Przytacze do statywu 1/4" na uchwycie mocujacym
16 Przytacze do statywu 5/8" na uchwycie mocujagcym
17 Futerat
18 Statyw*
19 Okulary do pracy z laserem*
20 Magnesy laserowej tablicy celowniczej
21 Laserowa tablica celownicza*
22 tata pomiarowa ze stopka
23 Uchwyt uniwersalny BM 1*
24 Pret teleskopowy*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
sktad wyposazenia standardowego.
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Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.
By otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 9, nalezy przesuna¢
jej blokade 8 w kierunku wskazanym przez strzatke, a nastep-
nie zdja¢ pokrywke. Do wneki wiozy¢ dotaczone do zestawu
baterie. Nalezy przy tym zachowa¢ prawidtowg biegunowosé¢
zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
Stabe baterie sygnalizowane s3 miganiem w szybkim rytmie
(przez 5 sek.) linii lasera przy wtaczonym urzadzeniu pomia-
rowym.
Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie réwnoczesnie. Stosowac
tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-
nakowej pojemnosci.
» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Moga one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powroci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-
ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi
uderzeniamilub upadkiem. W przypadku silnego wptywu
z zewnatrz na urzadzenie pomiarowe nalezy je przed dal-
szg eksploatacja poddac kontroli na doktadnosé (zob.
»Doktadno$¢ niwelacjic).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczng bloka-
de jednostki wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawi¢ wtacz-

nik/wytacznik 3 w pozycji »On« (wkgczony). Natychmiast po

wiaczeniu urzadzenia pomiarowego wysytane sa dwie linie la-

seraz otworu wyjsciowego 1.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak rowniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawi¢ wigcz-

nik/wytacznik 3 w pozycji nOff« (wytaczony). Wytaczenie po-

woduje automatyczng blokade jednostki wahadtowej.

Bosch Power Tools
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Deaktywacja automatycznego wytacznika

Urzadzenie pomiarowe wyfacza sig samoczynnie po 120 min.
pracy. Aby dokona¢ deaktywacji funkcji automatycznego wy-
taczania, nalezy przy wiaczaniu urzadzenia pomiarowego
wcisnac przycisk zmiany trybow pracy 4 i przytrzymac gow
tej pozycji przez 3 sekundy. Deaktywacja automatycznego
wytacznika sygnalizowana jest krétkim mrugnieciem linii lase-
ra po uptywie 3 sekund.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wiazka lasera moze spowodowac oslepie-
nie 0séb postronnych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytaczania,

nalezy wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, a nastepnie ponow-

nie je wiaczy¢ (nie przytrzymujac wcisnietego przycisku zmia-

ny trybow pracy 4).

Tryby pomiarowe (zob. rys. A - C)

Urzadzenie pomiarowe moze pracowacé w czterech trybach

pracy, ktore uzytkownik moze w kazdej chwili zmienic:

- W trybie pracy poziomej »-« (z funkcjg automatycznej
niwelacji): emitowana jest pozioma linia lasera,

- Wtrybie pracy pionowej »l« (z funkcja automatycznej
niwelacji): emitowana jest pionowa linia lasera,

- W trybie pracy krzyzowej »+« (z funkcjg automatycznej
niwelacji): emitowana jest jedna pozioma i jedna pionowa
linia lasera,

- W trybie pracy krzyzowej »+« (bez funkcji automatycznej
niwelacji): emitowana jest jedna pozioma i jedna pionowa
linia lasera.

Po wiaczeniu urzadzenie pomiarowe znajduje sie w trybie

krzyzowo-liniowym z wigczona funkcja automatycznej niwela-

cji. Aby zmienié tryb pracy, nalezy wcisnag przycisk przeta-

czania trybdéw pracy 4.

Jezeli zaswieca sie wskaznik funkcji automatycznej niwelacji

5, urzadzenie pomiarowe znajduje sie w trybie z wytaczona

funkcja automatycznej niwelacji. W tym trybie linie laserowe

wys$wietlane sg ciagle, bez wzgledu na kat nachylenia urzadze-
nia pomiarowego.

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji
Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu, zamo-
cowac je w uchwycie mocujacym 10 lub na statywie 18.

Po witaczeniu urzadzenia, funkcja automatycznej niwelacji au-
tomatycznie wyréwnuje nieréwnosci w zakresie samopozio-
mowania +4°. Zatrzymanie si¢ linii laserowych oznacza za-
koriczenie niwelacji.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest moz-
liwe, gdyz np. gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi urza-
dzenie pomiarowe odbiega od poziomu o wigcej niz 4°linie la-
serowe migaja w wolnym tempie. W tym wypadku nalezy usta-
wi¢ urzadzenie pomiarowe w poziomej pozycji i poczekac az
dokona ono autoniwelacji. Po powrocie urzadzenia pomiaro-
wego do zakresu samopoziomowania, wynoszacego +4° linie
lasera $wieca sie ponownie $wiattem ciagtym.

—

W razie wstrzaséw lub zmiany potozenia pracujacego urza-
dzenia pomiarowego, dokonuje ono ponownie automatycznej
samoniwelacji. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze nalezy w
przypadku ponownej niwelacji skontrolowac¢ pozycje pozio-
mej lub pionowej linii lasera w odniesieniu do punktéw refe-
rencyjnych.

Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gdlnosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku gérze mo-
ga odchyli¢ wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwiekszy w
poblizu podtoza, nalezy urzadzenie pomiarowe w miare moz-
liwosci zamontowac na statywie, a takze ustawic¢ posrodku
ptaszczyzny roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynni-
kow zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
skontrolowa¢ doktadno$¢ niwelacyjna.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadnosé¢ pozycjonowania
wysokosci poziomej linii lasera oraz doktadnos¢ jej poziomo-
wania, a nastepnie doktadno$¢ poziomowania pionowej linii
lasera.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy oddac do naprawy w jednym z punktdw serwiso-
wych firmy Bosch.

Doktadnosé pozycjonowania wysokosci poziomej linii la-

sera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci wysokosci linii po-

ziomej potrzebny jest swobodny odcinek dtugosci 5 m. o sta-

bilnym podtozu miedzy dwoma $cianami A i B.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany Aw
uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawi¢ na statym,
réwnym podtozu. Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe.

- Skierowad wiazke lasera na sciane A (znajdujaca sie blizej)
i odczekac, az urzadzenie pomiarowe si¢ wypoziomuje. Za-
znaczy¢ na $cianie srodek punktu, w ktérym krzyzuja sie li-
nie lasera (punkt I).
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~ Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, odczekac az sie
wypoziomuje i zaznaczy¢ na przeciwlegtej scianie B punkt,
w ktorym krzyzuja sie linie lasera (punkt I1).

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go)
w poblize $ciany B, wigczy¢ i rozpoczaé niwelacje.

A B
\\ i
\ ] |
X
I S
VA

- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podkfadajac cos pod urzadzenie) tak,
aby punkt przeciecia linii lasera doktadnie pokrywat sie
z zaznaczonym uprzednio punktem IT na $cianie B.

- Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, nie zmieniajac je-
go wysokosci. Skierowa¢ jego wigzke na $ciane A tak, aby
pionowa linia lasera przebiegata przez uprzednio zazna-
czony punkt I. Odczeka¢ az urzadzenie pomiarowe sie wy-
poziomuje i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera na $cia-
nie A (punkt I11).

- Zroznicy d migdzy oboma zaznaczonymi punktamiIi ITl na
$cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia
pomiarowego od pozycjonowanej wysokosci.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,, oblicza sie w na-

stepujacy sposdb:

dinax = Podwojna odlegtos¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegto$ci miedzy Scianami wynosza-

cej 5 m maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosi¢

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to, ze zaznaczo-

ne punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej 3 mm.

max

—
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Doktadnos¢ poziomowania poziomej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii

poziomej potrzebna jest wolna przestrzen o wymiarach ok.

5x5m.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe posrodku miedzy $cia-
namiAiB, w uchwycie lub na statywie; ewentualnie mozna
je ustawic¢ na statym, rownym podtozu. Poczekac, az urza-
dzenie pomiarowe dokona autoniwelacji.

W odlegtosci 2,5 mod urzadzenia pomiarowego zaznaczy¢
na obu $cianach srodek linii lasera (punkt I na $cianie A i
punkt I1 na $cianie B).

- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°i ustawic je w odle-
gtosci 5 m, a nastepnie odczekac az sie wypoziomuije.

- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podktadajac cos pod urzadzenie) tak,
aby srodek linii lasera doktadnie pokrywat si¢ z zaznaczo-
nym uprzednio punktem II na $cianie B.

- Zaznaczy¢ na $cianie A srodek linii lasera jako punkt I11
(pionowo nad wzgl. pod punktemI).

- Zroznicy d migdzy obomazaznaczonymi punktamiIiIll na
Scianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia po-
miarowego od poziomu.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,y,, oblicza sie w na-

stepujacy sposdb:

dmax = Podwojna odlegtos¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegtosci miedzy scianami wynosza-

cej 5 m maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosic¢

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to, ze zaznaczo-

ne punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej 3 mm.
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Doktadnos¢ poziomowania pionowej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii

pionowej potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach

drzwi musi by¢ minimum 2,5 m miejsca. Niezbedne jest tez
stabilne podtoze.

- Ustawic urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od ot-
woru drzwiowego na statym, rownym podtozu (nie na sta-
tywie). Skierowaé linie laserowe na otwor drzwiowy i po-
czekac, az urzadzenie pomiarowe dokona autoniwelacji.

- Zaznaczy¢ srodek poziomej linii lasera na podtodze w ot-
worze drzwiowym (punkt I), w odlegtosci 5 m po drugiej
stonie otworu drzwiowego (punkt II), jak rowniez na gor-
nej framudze otworu drzwiowego (punkt I11).

i
x3;2111
S

- Ustawi¢ urzgdzenie pomiarowe po drugiej stronie otworu
drzwiowego, dokfadnie za punktem I1. Odczekac, az urza-

dzenie pomiarowe sie wypoziomuje i skierowac pionowa li-

nie lasera tak, by jej $rodek przebiegat doktadnie przez
punkty IiII.

- Zrdznicy d miedzy punktem III i $rodkiem linii lasera na
gornej framudze otworu drzwiowego wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzadzenia pomiarowego od pionu.

- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,, oblicza sie w na-

stepujacy sposéb:

dpmax = Podwajna wysoko$¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m

—

Przyktad: W przypadku otworu drzwiowego o wysokosci 2 m
maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosic:

Omax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznacza to, ze zazna-
czone punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej

1,2 mm.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii
lasera. Szerokos¢ linii laserowej zmienia sig w zaleznosci
od odlegtosci.

Mocowanie za pomoca uchwytu

Aby zamocowac urzagdzenie pomiarowe w uchwycie 10 nalezy
mocno dokreci¢ $rube 11 uchwytu w przytaczu statywu 1/4"
2 przy urzadzeniu pomiarowym. Aby przekrecic¢ urzadzenie
pomiarowe w uchwycie nalezy lekko poluzowaé $rube 11.

Za pomoca uchwytu 10 mozna zamocowac urzadzenie po-

miarowe na kilka sposobow:

- Zamontowac uchwyt 10 za pomoca gwintu przyfacza sta-
tywu 1/4" 15 do statywu 18 lub do kazdego dostepnego w
handlu statywu fotograficznego. Do zamocowania uchwy-
tu na standardowym statywie fotograficznym, nalezy uzy¢
przytacza statywu 5/8" 16.

- Do czesci stalowych uchwyt 10 mozna mocowac za pomo-
€3 magnesow 14.

- Nascianach prefabrykowanych i drewnianych uchwyt 10
mozna mocowac za pomoca $rub. Sruby o dtugosci co naj-
mniej 50 mm nalezy przetozy¢ przez otwory 12 uchwytu
mocujacego.

- Narurach itp. uchwyt mocujacy 10 mozna zamocowac za
pomoca pasa 13, dostepnego w handlu detalicznym.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wyso-
koscia, zaleca si¢ uzycie statywu. Urzadzenie pomiarowe
wraz z wbudowanym przytaczem 2 przykreci¢ do statywu,
ktory jest wyposazony w gwint przytaczeniowy 1/4"
izamocowac je za pomocg $ruby ustawczej na statywie.

Praca z plytka pomiarowa (osprzet) (zob. rys. G - H)

Za pomoca ptytki pomiarowej 22 mozna przenie$¢ znacznik
lasera na podtoze wzglednie jego wysokos¢ na $ciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokona¢ pomia-
ru przesuniecia do pozadanej wysokosci i nanie$¢ je nainnym
miejscu. Pozwala to unikngé precyzyjnego nastawiania urza-
dzenia na wysoko$¢, ktdra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 22 pokryta jest warstwa odblaskowa, co
zapewnia lepsza widoczno$¢ promienia lasera przy wigkszej
odlegtosci badz przy silnym $wietle stonecznym. Zwigkszona
widoczno$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie patrzy
na ptytke réwnolegle do emitowanej wigzki lasera.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto zewnetrz-

ne. Dzieki temu czerwone $wiatto lasera jest znacznie uwydat-

nione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

160992A25H|(27.1.16)

%

GEOOPTIC

%

Bosch Power Tools

www.geooptic.ru

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2049-003.book Page 81 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniaja catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie koloréw.

Przyktady zastosowania (zob. rys. D-F)

Przyktady réznych sposobdw zastosowania urzadzenia po-
miarowego mozna znalez¢é na stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywacé i transporto-
wac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu standardowym
torbie ochronnej.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodgzie ani in-

nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wigzki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w futerale 17.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—
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Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-
rzucaé do odpadow domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
idoprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva

prace s méricim pristrojem, je nutné si pre-

Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se

méfici pristroj nepouziva podle téchto po-

kynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna
opatreni, ktera jsou integrovana v méficim pristroji.
Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystraZné Stitky na méfi-
cim pfistroji necitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHO-
VEJTE A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT
DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpecné expozici zafenim.

» Méfrici pristroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
cislem 6).

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

" EC608251:2007-03 <lmW,635nm

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pred prvnim uvedenim do provozu pielepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
MiiZe to zplisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba védo-
mé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte Zzadné zmény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.
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» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slune¢ni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a shizuji
vnimani barev.

» Méfici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, Ze bezpecnost pfistroje ziistane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pfistroj bez do-
zoru. Mohou netimysIné oslnit osoby.

» Nepracujte s méFicim pristrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Nedavejte méfici pFistroj, cilovou tabulku
laseru 21 a drzak 10 do blizkosti kardio-
stimulatori. Magnety méficiho pfistroje,
cilové tabulky laseru a drzaku vytvareji pole,
které mlze negativné ovlivnit funkci kardio-
stimuldtord.

» Mé¥ici pristroj, cilovou tabulku laseru 21 a drzak 10
udrzujte v dostatecné vzdalenosti od magnetickych da-
tovych nosi¢ii a magneticky citlivych pfistrojii. Pisobe-
nim magnett méficiho pristroje, cilové tabulky laseru
adrzaku mize dojit k nevratné ztraté dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze oto¢enou.

Urcujici pouziti
Méfici pfistroj je urCen ke zjisténi a kontrole vodorovnych a
kolmych ¢ar.

Technicka data

Laser krizovych primek GLL 2-15
Objednaci ¢islo 3601K637..
Pracovni dosah minimalné 1) 15m
Presnost nivelace +0,3mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2

1) Pracovni rozsah miize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.
primé slunecni zareni) zmensen.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové Cislo
7 na typovém stitku.

Laser krizovych pfimek GLL 2-15
Typ laseru 635nm, <1 mW
Cs 1
Otvor stativu

- Laser kfiZovych pfimek 1/4"
- Drzak 1/4";5/8"
Baterie 3x1,5VLR6 (AA)
Provozni doba ca. 15h
Vypinaci automatika po ca. 120 min
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Rozméry 80x42x96 mm
Stupen kryti IP 5X (prachotésny)

1) Pracovni rozsah mze byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf-.
pfimé slunecni zafeni) zmensen.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové Cislo
7 natypovém Stitku.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Vystupni otvor laserového paprsku

Otvor pro stativ 1/4"

Spinac

Tlacitko druht provozu

Ukazatel nivela¢ni automatiky

Varovny Stitek laseru

Sériové Cislo

Aretace krytu prihradky pro baterie

Kryt pfihradky baterie

Drzak

Zajistovaci $roub drzaku

Sroubové otvory drzaku

Vedeni popruhu

Magnety

Otvor pro stativ 1/4" na drzaku

Otvor pro stativ 5/8" na drzaku

Ochranna taska

Stativ*

Bryle pro praci s laserem*

Magnety pro cilovou tabulku laseru

Cilova tabulka laseru*

Méfrici deska s patkou

Univerzalni ichytka BM 1*

24 Teleskopicka ty¢*

* Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi do standardni
dodavky.
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Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuéeno pouzivani alka-
licko-manganovych baterii.

Kotevreni krytu prihradky baterie 9 stlacte aretaci 8 ve sméru

Sipky akryt prihradky baterie odejméte. Vsadte dodavané ba-

terie. Dbejte pfitom na spravné pdlovani podle zobrazeni na
vnitfni strané prihradky pro baterie.

Jsou-li baterie slabé, pak pfi zapnutém méficim pfistroji lase-

rové primky asi na 5 s zablikaji v rychlém taktu.

Nahrad'te vzdy vechny baterie soucasné. PouZijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud mé¥ici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani koro-
dovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrante méfici pristroj pred vihkem a pfimym slunec-
nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pFistroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr.

del$i dobu leZet v auté. PFi vétsich teplotnich vykyvech ne-

chte méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nez jej uvedete
do provozu. Pri extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech miize byt omezena presnost pristroje.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padiim méficiho pfi-
stroje. Po silnych vnéjsich vlivech na méfici pfistroj by se
méla pred dalsi praci vzdy provést kontrola presnosti (viz
,Presnost nivelace”).

» Pokud mérici pristroj prepravujete, vypnéte jej. Pri vy-
pnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se
jinak mtize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 3 do polohy

,,ON“. Mérici pristroj vysle okamzité po zapnuti z vystupniho

otvoru 1 dvé laserové piimky.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvirata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 3 do polohy

,»Off“. Pfi vypnuti se kyvna jednotka zajisti.

Deaktivace vypinaci automatiky

Méfici pristroj se po 120 min. doby provozu automaticky vy-
pne. Pro deaktivaci vypinaci automatiky podrzte pfi zapnuti
méficiho pfistroje 3 sec. stlacené tlacitko druhd provozu 4.

Je-li vypinaci automatika deaktivovana, laserové pfimky krat-

ce na 3 sec. zablikaji.

» Neponechavejte zapnuty méfici pistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem oslnény jiné osoby.

Pro aktivaci vypinaci automatiky méfici pfistroj vypnéte a

opét zapnéte (bez stlaéeného tlacitka druht provozu 4).

—
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Druhy provozu (viz obrazky A - C)

Méfici pristroj ma Ctyfi druhy provozu, mezi kterymi mizete

kdykoli prechazet:

- horizontalni provoz - “ (s nivelacni automatikou): zobrazi
se vodorovna laserova primka,

- vertikalni provoz I (s nivela¢ni automatikou): zobrazi se
svisla laserova primka,

- provoz kfizovych pfimek ,*+“ (s nivela¢ni automatikou):
zobrazi se vodorovna a svisla laserova primka,

- provoz kfizkovych primek ,,+* (bez nivelacni automatiky):
zobrazi se vodorovna a svisla laserova primka.

Po zapnuti se méfici pristroj nachazi v provozu kfizovych pfi-

mek s nivela¢ni automatikou. Pro zménu druhu provozu stisk-

néte tlacitko druht provozu 4.

Kdyz sviti ukazatel nivelani automatiky 5, nachazi se méfici

pfistroj v reZimu bez nivelacni automatiky. V tomto reZimu se

nezavisle na sklonu méficiho pristroje trvale zobrazuji pfislus-

né laserové primky.

Prace s nivela¢ni automatikou

Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny podklad, upev-

néte jej na drzak 10 nebo na stativ 18.

Po zapnuti nivela¢ni automatika automaticky vyrovna nerov-

nosti uvnitf rozsahu samonivelace +4°. Nivelace je ukoncena,

jakmile se uZ laserové pfimky nepohybuii.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. proto, Ze se plocha

stanovisté méficiho pristroje odchyluje vice nez 4° od hori-

zontaly, blikaji laserové pfimky v pomalém taktu. V tom pfipa-

dé postavte méfici pfistroj vodorovné a vyckejte samonivela-

ce. Jakmile se méfici pfistroj nachazi uvnitf rozsahu samoni-

velace +4°, sviti laserové paprsky zase trvale.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici

pristroj automaticky opét zniveluje. Po obnovené nivelaci

zkontrolujte polohu vodorovné resp. svislé pfimky laseru ve

vztahu k referencnimu bodu, aby se zabranilo chybam.

Piesnost nivelace

Vlivy na pfesnost

Nejvétsim vlivem plsobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy naho-
ru probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru odchylit.
Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
byste méfici pfistroj namontovat podle moznosti na bézny
stativ a postavit jej do stfedu pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivi mohou odchylky zplisobovat také speci-
fické vlivy (napr. pad nebo prudké narazy). Proto pred zaCat-
kem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte pokazdé nejprve vyskovou presnost a téz pres-
nost nivelace vodorovné primky laseru, poté presnost nivela-
ce svislé primky laseru.

Pokud by méfici pfistroj pfi jedné z kontrol prekrocil maximal-
ni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.
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84 | Cesky
Kontrola vyskové presnosti vodorovné pfimky \
Pro kontrolu potfebujete 5 m dlouhou volnou méfici drahu na Nt !
pevném zakladu mezi dvéma sténami AaB. A‘ 180° B
- Méfici pfistroj namontujte pobliz stény A na drzak pfip. na Lar —
stativ nebo jej postavte na pevny, rovny podklad. Méfici ?’(’2232555335"""", @5 X
pristroj zapnéte. Tx N 1
B
- Otocte méfici pfistroj o 180° bez zmény vysky. Nasméruj-
te jej nasténu A tak, aby svisla pfimka laseru bézela skrz jiz
oznaceny bod I. Nechte méfici pfistroj znivelovat a oznac-
te bod krizeni primek laseru na sténé A (bod I1I).
- Rozdil d obou oznacenych bodd I a I1I na sténé A udava
skutecnou vyskovou odchylku méficiho pristroje.
- Nasméruijte laser na blizkou sténu A a nechte méFici pi- Maximalni dovolenou odchylku dy,,, vypoCitate nasledovné:
stroj znivelovat. Oznaéte stfed bodu, nanémz se pimkyla-  Omax = dvojndsobnd vzdalenost stén x 0,3 mm/m
seru na sténé kizi (bod 1). Priklad: pfi vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maximalni odchylka

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky sméji tedy lezet
nejvy$e 3 mm od sebe.

Kontrola presnosti nivelace vodorovné primky
Pro kontrolu potebujete volnou plochu ca. 5 x 5 m.
- Namontujte méfici pistroj doprostied mezi stény Aa B na

drzak resp. na stativ nebo jej postavte na pevny, rovny
podklad. Nechte méfici pristroj znivelovat.

- OtoCte méfici pristroj o 180°, nechte jej znivelovat a A - /

oznacte stied kfizeni piimek laseru na protéjsi sténé B \ /

(bod 1). \ / ‘
- Umistéte méfici pfistroj — bez jeho otoCeni - pobliz wd -7

stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

N /

A [ I

\ ! S

\ { S

\ | SO

\ S > ~
1 N I R
\ | -
N : - Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od méficiho pristroje na
| \! obou sténach stred primky laseru (bod I na sténé A a
4 Y bod II na sténé B).

- Vyrovnejte méfici pristroj vyskove tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podloZenim), aby bod kfizeni piimek laseru
presné zasahl predtim oznaceny bod 11 na sténé B.
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- Postavte méfici pfistroj otoCeny o 180° ve vzdalenosti 5 m
a nechte jej znivelovat.

- Vyrovnejte méfici pristroj vyskove tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podloZenim), aby bod stied pfimky laseru
presné zasahl predtim oznaCeny bod IT na sténé B.

- Oznacte nasténé A stied primky laseru jako bod I1I (svisle
nad pfip. pod bodemI).

- Rozdil d obou oznacenych bodii I a ITT na sténé A udava
skutecnou odchylku méficiho pfistroje od vodorovné
roviny.

Maximalni dovolenou odchylku d,,,,, vypocitate nasledovné:

dpnax = dvojndsobnd vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: pri vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maximaini odchylka

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky sméji tedy lezet

nejvyse 3 mm od sebe.

Kontrola presnosti nivelace svislé primky

Pro kontrolu potrebujete otvor dvefi, u néhoz je (na pevném

zakladu) na kazdé strané dvefi nejméné 2,5 m mista.

- Postavte méfici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m od otvoru
dvefina pevny, rovny podklad (nikoli na stativ). Nasméruj-
te laserové pfimky na otvor dvefi a nechte méfici pristroj
znivelovat.

- Oznacte stied svislé primky laseru na podlaze otvoru dvefi
(bod 1), ve vzdalenosti 5 m na druhé strané otvoru dveri
(bod 11) a téz na hornim okraji otvoru dvefi (bod I1I).

—

Cesky | 85
b />>\
%< \\\\\
oo
e~ I
-~ 4»/;4\‘\

- Polozte méfici pfistroj na druhé strané otvoru dveri pfimo
za bod II. Nechte méfici pristroj znivelovat a vyrovnejte
svislou primku laseru tak, aby jeji stfed prochazel presné
bodyIall.

- Rozdild mezibodem I11a stfedem piimky laseru nahornim
okraji otvoru dveri udava skute¢nou odchylku méficiho pfi-
stroje od svislé roviny.

- Zmérte vysku otvoru dveri.

Maximalini dovolenou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:

dpmax = dvojnasobna vyska otvoru dvefix 0,3 mm/m

Priklad: pfivySce otvoru dvefi 2 m smi &init maximalni odchyl-

ka

Anax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Znacky sméji tedy le-

Zet nejvySe 1,2 mm od sebe.

Pracovni pokyny

» K oznaéeni pouzivejte pouze stied pfimky laseru. Sitka
laserové primky se méni se vzdalenosti.

Upevnéni pomoci drzaku

Pro upevnéni méficiho pfistroje na drzak 10 pevné pfisrou-

buijte zajistovaci Sroub 11 drzaku do otvoru 1/4" pro stativ 2

na méficim pfistroji. Pro otoceni méficiho pfistroje na drzaku

Sroub 11 lehce povolte.

S pomoci drzaku 10 mate nasledujici moznosti upevnéni mé-

ficiho pfistroje:

- Namontujte drzak 10 otvorem 1/4" pro stativ 15 na stativ
18 nebo na v obchodé bézny fotostativ. Pro upevnéni na
bézném stavebnim stativu pouZijte otvor 5/8" pro stativ 16.

- Naocelovych dilech Ize drzék 10 upevnit pomoci mag-
netd 14.

- Nazasuchazdénych nebo dievénych sténach Ize drzak 10
prisroubovat pomoci vrutd. K tomu prostréte vruty mini-
malni délky 50 mm Sroubovymi otvory 12 drZzaku.

- Natrubkach ¢i obdobnych tvarech Ize drzak 10 upevnit
pomoci béZného popruhu, ktery se protahne vedenim
popruhu 13.

Prace se stativem (pfislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny mérici zaklad.
Méfici pristroj nasad'te otvorem pro stativ 2 na zavit 1/4" sta-
tivu a pevné jej pomoci stavéciho Sroubu stativu pfiSroubuijte.
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86 | Slovensky

Prace s méfici deskou (prislusenstvi) (viz obrazky G - H)
S pomoci méfici desky 22 mizete prenést oznaceni laseru na
podlahu prip. vy$ku laseru na sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice miiZete zméfit presazeni k

poZadované vysce a na jiném misté je opét nanést. Tim odpa-
da presné nastaveni mériciho pristroje na prenasenou vysku.

Mérici deska 22 ma reflexni vrstvu, ktera zlepSuje viditelnost

laserového paprsku ve velké vzdalenostiev. za silného slune¢-
niho zareni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen tehdy, pokud se di-

vate na mérici desku rovnobézné s paprskem laseru.

Bryle pro praci s laserem (pfislusenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi

Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepsimu rozpo-
znani laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym
paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slune¢ni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky D -F)

Priklady moznosti pouziti méficiho pfistroje naleznete na gra-

fickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Uskladrujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Mérici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru
a dbejte pritom na smotky.

V pripadé opravy zaSlete méfici pristroj v ochranné tasce 17.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

—

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii
Mérici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné méfici pristroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotrebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpecna a spolahliva
praca s meracim pristrojom, je nevyhnutné
preditat si a dodrZiavat vietky pokyny.
Pokial meraci pristroj nebudete pouzivat
v stlade s tymito pokynmi, moZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia
v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli
vystrazné stitky na meracom pristroji necitatelné. TIETO
POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERA-
Ci PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Méze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny Cislom 6).

=
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm >

» Ked’ nie je text vystrazného Stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢i do odrazeného laserového liica. M6-
Ze to spdsobit oslepenie 0sdb, nehody ale-
bo poskodenie zraku.
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» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamzite hlavu otoéit od lica.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
li¢a, pred laserovym Ziarenim vsak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Gplnd ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné su-
¢iastky. Tym sa zarudi, ze bezpeénost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mobhli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neiimyselne osle-
pitiné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Nedavajte meraci pristroj, cielovii tabulku
lasera 21 a drziak 10 do blizkosti kardio-
stimulatorov. Magnety meracieho pristroja,
cielové tabulky laseraa drziaka vytvaraju pole,
ktoré moze negativne ovplyvnit funkciu
kardiostimulatorov.

» Meraci pristroj, ciel'ovii tabul'ku lasera 21 a drziak 10
udrzZiavajte v dostatocnej vzdialenosti od magnetic-
kych datovych nosicov a magneticky citlivych pristro-
jov. Posobenim magnetov meracieho pristroja, cielovej ta-
bulky lasera a drziaka mozZe dojst k nevratnej strate dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte siju vyklopend po cely ¢as, ked Citate ten-
to Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia
Tento meraci pristroj je ur¢eny na zistovanie a kontrolu vodo-
rovnych a zvislych linii.

—
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Technické udaje
Krizovy laser GLL 2-15
Vecné Cislo 3601K637..
Pracovny dosah minimalne ) 15m
Presnost nivelacie +0,3mm/m
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Stativové uchytenie
- Krizovy laser 1/4"
- Drziak 1/4";5/8"
Batérie 3x1,5VLR6 (AA)
Doba prevadzky cca 15h
Vypinacia automatika po cca 120 min
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Rozmery 80x42x96 mm
Druh ochrany IP 5X (ochrana proti prachu)

1) Pracovny dosah sa moZze nasledkom nepriaznivych podmienok
(napriklad priame Ziarenie sineéného svetla) zmensit.

Na jednoznacnd identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
¢islo 7 na typovom Stitku.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vzta-
huje na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane
tohto Navodu na pouzivanie.
1 Vystupny otvor laserového lica
Stativové uchytenie 1/4"
Vypinac
Tla¢idlo druhu prevadzky
Indikécia Nivelatna automatika
Vystrazny Stitok laserového pristroja
Sériové Cislo
Aretécia veka priehradky na batérie
Viecko priehradky na batérie
Drziak
Aretacnd skrutka drziaka
Otvory drziaka na skrutky
Vedenie remena
Magnety
Stativové uchytenie 1/4" na drziaku
Stativové uchytenie 5/8" na drziaku
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17 Ochranna taska

18 Stativ*

19 Okuliare na zviditelnenie laserového lica*
20 Magnety pre cielovi tabulku lasera

21 Laserova cielova tabulka*

22 Meracia platnicka s patkou

23 Univerzalny drziak BM 1*

24 Teleskopicka ty¢*

*Zobrazené alebo
bavy produktu.

vo nepatri do za j vy-

rr' ,'"....

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouZi-
vanie alkalicko-manganovych batérii.

Na otvorenie viecka priehradky na batérie 9 stlaCte aretaciu 8
v smere $ipky a viecko priehradky na batérie jednoducho vy-
berte. VloZte dodané batérie. Dajte pozor na spravne polo-
vanie podla vyobrazenia na vnitornej strane priehradky na
batérie.

Ked batérie zoslabnu, laserové ciary budu pri zapnutom me-

racom pristroji blikat priblizne 5 sek. v rychlom takte.

Vymienajte vzdy vSetky batérie stic¢asne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vZdy také, ktoré ma-

j rovnakd kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi éas pouzivat, vy-
berte z neho batérie. Pocas dihsieho skladovania mera-
cieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne sa
vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred priamym s|-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu teplot. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouZitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania tepl6t moZe byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracie-
ho pristroja. V pripade intenzivnejsieho vonkajsieho zasa-
hu by ste mali predtym, ako budete pokracovat v praci, vz-
dy vykonat skusku presnosti (pozri ,Presnost nivelacie®).

» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

—

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnut, posurite vypina¢ 3 do polo-

hy ,On“. lhned po zapnuti zacne meraci pristroj vysielat dva

laserové ltice z vystupného otvoru 1.

> Nesmerujte laserovy li¢ na osoby aninazvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnit, posufite vypinac 3 do polo-

hy ,Off“. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Po prevadzkovej dobe 120 min. sa meraci pristroj automatic-

ky vypne. Ak chcete deaktivovat vypinaciu automatiku zapnu-

tého meracieho pristroja, podrzte tla¢idlo druhu prevadzky 4

stlacené na dobu 3 sekundy. Ked' je vypinacia automatika de-

aktivovana, laserové Ciary po 3 sekundach kratko blikaju.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vidy vypnite. Laserovy I(¢ by mo-
hol oslepit iné osoby.

Ak chcete aktivovat automatické vypinanie, meraci pristroj

vypnite a opat ho zapnite (bez stlacenia tlacidla druhu pre-

vadzky 4).

Rezimy prevadzky (pozri obrazky A - C)

Meraci pristroj disponuje Styrmi reZimami prevadzky, medzi

ktorymi moZete kedykolvek prepinat:

- horizontalny rezim ,,-“ (s nivelacnou automatikou):
zobrazi sa vodorovna laserova linia,

- vertikalny rezim ,I* (s nivelacnou automatikou):
zobrazi sa zvisla laserova linia,

- rezim krizovych linii ,+* (s nivelacnou automatikou):
zobrazi sa vodorovna a zvisld laserova linia,

- rezim krizovych linii ,+* (bez nivelacnej automatiky):
zobrazi sa vodorovna a zvisld laserova linia.

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza v prevadzke krizovych

priamok s nivelacnou automatikou. Na prepnutie rezimu pre-

vadzky stlacte tlacidlo pre rezimy (druhy) prevadzky 4.

Ked svieti ukazovatel nivelacnej automatiky 5, nachadza sa

meraci pristroj v rezime bez nivelacnej automatiky. V tomto

reZime sa nezavisle od sklonu meracieho pristroja trvalo zo-

brazuju prislu$né laserové priamky.

Praca s nivelacnou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnu a pevnu podlozku, ale-
bo ho upevnite na drziak 10 alebo na stativ 18.

Po zapnuti pristroja nivela¢na automatika vyrovna nerovnosti
v ramci rozsahu samonivelacie +4° automaticky. Nivelacia je
ukoncena v tom okamihu, ked'sa laserové Ciary (linie) presta-
nt pohybovat.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr. preto, Ze plocha
stanoviska meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej
roviny o viac ako 4°, laserové li¢e budu blikat v pomalom tak-
te. Vtakomto pripade postavte meraci pristroj do vodorovnej
polohy a pockajte, kym sa uskuto¢ni samoniveldcia. Len ¢o sa
meraci pristroj nachadza v rozsahu samonivelacie +4°, lase-
rové Ciary opat trvalo svietia.

V pripade otrasov alebo pri zmenach dizky po&as prevadzky sa
meraci pristroj opat automaticky niveluje. Po novej nivelacii
znovu skontrolujte polohy vodorovne;j resp. zvislej laserovej li-
nie k referencnym bodom, aby ste sa vyhli chybam merania.
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Presnost nivelacie

Faktory ovplyviiujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma
rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobit vychylenie laserového luca.

Pretoze v blizkosti podlahy su tepelné rozdiely najvyssie, mali
by ste meraci pristroj namontovat na bezny fotograficky stativ
a postavit ho doprostred pracovnej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mozu k odchylkam viest aj vplyvy
Specifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo
prudké narazy). Preto pred zaCiatkom kazdej prace skontro-
lujte presnost nivelacie.

Vzdy najprv skontrolujte vy$kovu presnost ako aj presnost ni-
velacie vodorovnej laserovej linie, potom presnost nivelacie
zvislej laserovej linie.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skusok prekraco-
val maximalnu povolend odchylku, dajte ho opravit v autorizo-
vanom servise firmy Bosch.

Kontrola vyskovej presnosti vodorovnej linie
Na tdto kontrolu budete potrebovat voni meraciu trasu dizky
5 m na pevhom podklade medzi dvoma stenami Aa B.

- Namontujte meraci pristroj blizko steny A na drziak alebo
na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad. Za-
pnite meraci pristroj.

5m

- Nasmerujte laser na blizku stenu A a nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval. Oznacte stred bodu, na ktorom sa
laserové linie na stene krizuja (bod I).

- Otocte meraci pristroj 0 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val aoznacte bod prekrizenia laserovych linii na protilahlej
stene B (bod II).

—
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- Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho otacali -, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

A B
\\ i
X
I S
VAN

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo
v pripade potreby podloZenim), aby kriZzovy bod laserovej
linie smeroval presne na predtym oznaceny bod II na
stene B.

A B

I
—-l:*;;;;;;;;::n ‘‘‘ X
11

- Otocte meraci pristroj 0 180° bez toho, aby ste zmenili je-
hovysku. Nasmerujte ho na stenu A tak, aby zvisla laserova
linia prechadzala uz oznacenym bodom I. Nechajte meraci
pristroj, aby sa niveloval a oznacte krizovy bod laserovej li-
nie na stene A (bod I11).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A ddva
skuto¢nu vyskovu odchylku meracieho pristroja.

Maximalna pripustnd odchylka d,,, sa vypocita nasledovne:
dimax = dvojnasobok vzdialenosti stien x 0,3 mm/m

Priklad: Privzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna dovole-
na odchylka

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Spominané znacky smu
lezat od seba vo vzdialenosti maximalne 3 mm.
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Kontrola presnosti nivelacie vodorovnej linie
Na tato kontrolu budete potrebovat volnt plochu s rozmermi
cca5x5m.

- Namontujte meraci pristroj do stredu medzi steny Aa B na
drziak, resp. na nejaky stativ, alebo ho postavte na pevny a
rovny podklad. Pockajte, aby sa meraci pristroj naniveloval.

- Vo vzdialenosti 2,5 m od meracieho pristroja oznacte na
oboch stenach stredy laserovej linie (bod 1 na stene Aa
bod II na stene B).

- Postavte meraci pristroj otoceny o 180° do vzdialenosti
5 m a nechajte ho nivelovat.

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podlozenim), aby stred laserovej linie
smeroval presne na predtym oznaceny bod I1 na stene B.

- Nastene A oznacte stred laserovej linie ako bod I1I (zvislo
nad resp. pod bodomI).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a IIT na stene A da-
vaskutocnu odchylku meracieho pristroja od vodorovnej
roviny.

Maximalna pripustna odchylka d,,,, sa vypocita nasledovne:

drmax = dvojnasobok vzdialenosti stien x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna dovole-

na odchylka

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Spominané znatky smu

lezat od seba vo vzdialenosti maximalne 3 mm.

—

Kontrola presnosti nivelacie zvislej linie

Na tato kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri kto-

rych je (na pevnom podklade) na kazdej strane dveri miesto

minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru
dveri na pevny a rovny podklad (nie na stativ). Nasmerujte
laserové Ciary do otvoru dveri a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

- Oznacte stred zvislej laserovej linie na podlahe otvoru dve-
ri (bod I), vovzdialenosti 5 m nadruhej strane otvoru dveri
(bod I1), ako aj na hornom okraji otvoru dveri (bod I1I).

i
N T
7\\\}{(}>\\/

- Postavte meraci pristroj na druhej strane otvoru dveri pria-
mo za bodom I1. Nechajte meraci pristroj nivelovat a lase-
rovu liniu nasmerujte tak, aby jej stred prebiehal presne
bodmiTall.

- Rozdiel d medzi bodom II1 a stredom laserovej linie na hor-
nom okraji otvoru dveri dava skutocnt odchylku meracie-
ho pristroja od zvislice.

- Odmerajte vySku otvoru dveri.

Maximalna dovolend odchylka d,,, sa vypocita nasledovne:

dinax = dvojndsobok vysky otvoru dverix 0,3 mm/m

Priklad: Pri vy$ke otvoru dveri 2 m smie byt maximalna dovo-

lend odchylka

Gmax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Spominané znacky

sm lezat teda od seba maximalne vo vzdialenosti 1,2 mm.
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Pokyny na pouzivanie
» Na oznacovanie pouZivajte vidy iba stred laserovej
linie. Sirka laserovej linie sa vzdialenostou meni.

Upevnenie pomocou drZiaka

Na upevnenie meracieho pristroja na drziak 10 pevne za-
skrutkujte aretacnd skrutku 11 drziaka do stativového uchy-
tenia 1/4" 2 na meracom pristroji. Ak chcete meraci pristroj
na drZiaku otacat, uvolnite mierne skrutku 11.

Pomocou drziaka 10 mate nasledujice moznosti upevnenia

meracieho pristroja:

- Namontujte drZiak 10 stativovym uchytenim 1/4" 15 na
stativ 18 alebo na nejaky bezny fotograficky stativ. Na
upevnenie na bezny stavebny stativ pouZite stativové
uchytenie 5/8" 16.

- Naocelovych stiCiastkach sa da drziak 10 upevnit pomo-
cou magnetov 14.

- Na stenach montovanych technikou suchej stavby alebo
na drevenych stenach sa da drziak 10 upevnit pomocou
skrutiek. Na tento tcel zasuiite skrutky s minimalnou diz-
kou 50 mm do otvorov pre skrutky 12 drziaka.

- Nardrkach alebo na podobnych predmetoch sa da drziak
10 upevnit pomocou bezného remenia, ktory sa prevlecie
cez vedenie remena 13.

Praca so stativom (Prislu$enstvo)

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitelnti meraciu pod-
lozku. Umiestnite meraci pristroj stativovym uchytenim 2 na
1/4" zavit stativovej skrutky a areta¢nou skrutkou stativu ho
priskrutkujte na stativ.

Praca s meracou platnickou (Prislusenstvo)

(pozri obrazky G - H)

Pomocou meracej platni¢ky 22 mozete znacku laserového lu-
¢a nanasat na podlahu, resp. laserovii vy$ku na stenu.
Pomocou nulového policka a stupnice sa da odmerat vzajom-
né prestavenie v Zelanej vyske a opat naniest nainom mieste.
Takymto sposobom odpadne exaktné nastavovanie pristroja
na prenasand vysku.

Meracia platnicka 22 je kvoli lepSej viditelnosti laserového lu-
¢a navacsie vzdialenosti, resp. pri dopade silného slnecného
svetla, vybavena reflektujicou vrstvou. Zosilnenie jasu je
vak identifikovatelné len vtedy, ked pozerate na meraciu
platnicku paralelne k laserovému ltcu.

Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a (Prislusenstvo)

Okuliare nazviditelnenie laserového licafiltruju svetlo okolia.

Vdaka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluZia na lepsie zviditelnenie laserového
lG¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju UpInt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

Priklady postupov (pozri obrazky D-F)
Priklady pre rézne druhy pouzivania meracieho pristroja naj-
dete na grafickych stranach.

—
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Udrzba a servis

Udriba a ¢istenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znedistenia utrite vinkou makkou handrickou. NepouZivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpastadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vlakna tkaniny.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 17.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumula-
tory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzite/né meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poSkodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba
ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-

tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-

san tudjakezelni a mérémiiszert. Haa mérg-

miiszert nem a mellékelt elirasoknak meg-

feleléen hasznilja, ez befolyassal lehet a
méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha
ne tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhaté
figyelmezteto tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG
EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT
TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASO-
KATIS.

» Vigyazat - ha az itt leirtaktol eltéré kezel6 vagy bealli-
té berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmezteté tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 6 szam-
mal van jelélve).

=
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Haafigyelmeztetd tabla szovege nemaz On nyelvénvan
megadva, ragassza at azt az els iizembe helyezés el6tt
akésziilékkel széllitott 6ntapadé cimkével, amelyen a
szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sem a vis-
szavert lézersugarba. Ellenkez6 esetbena
személyeket elvakithatja, baleseteket okoz-
hat és megsértheti az érintett személy
szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
Iépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nydijt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresé szemiiveg nem nyujt teljes védel-
met az ultraibolya sugdarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémdszer biztonsagos miszer maradjon.

—

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémdszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

Ne tegye a méromiiszert, a 21 lézer-céltab-
lat és a 10 tartot pacemakerek kozelébe.

A mérémlszer, a lézer-céltabla és a tarté mag-
nesei egy olyan magneses mez6t hoznak létre,
amely negativ befolyassal lehet a pacemake-
rek miikodésére.

» Tartsatavol améromiiszert, a 21lézer-céltablatésa 10
tartot magneses adathordozoktol és magnesességre
érzékeny késziilékektol. A mérémdszer, a lézer-céltabla
és a tartd magneseinek hatasara visszavonhatatlan adat-
veszteségek keletkezhetnek.

A termék és alkalmazasi lehetosé-

geinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémiiszer képét tar-
talmazd kihajthatd lapjat, mikdzben a Kezelési Utasitast olvassa.
Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémdszer vizszintes és fiiggoleges vonalak meghataroza-
sara és ellenérzésére szolgal.

Miiszaki adatok

Keresztvonalas lézer GLL 2-15
Cikkszam 3601K637..
Munkateriilet legalabb ¥ 15m
Szintezési pontossag +0,3mm/m
Jellemz6 6nszintezési tartomany +4°
Jellemz6 szintezési idd <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmaga-

sabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Cs 1
Mszerallvanycsatlakozd

- Keresztvonalas lézer 1/4"
- Tarto 1/4";5/8"
Elemek 3x1,5VLR6 (AA)
Uzemids kb. 15 6ra

1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
koézvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémliszere a tipustablan talalhatd 7 gyartasi szammal egyértel-
mien azonosithatd.
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Keresztvonalas lézer GLL 2-15
Automatikus kikapcsolas kb. 120 perc
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-

eljaras) szerint 0,33 kg
Méretek 80x42x96 mm

Védettségi osztaly IP 5X (portdl védett kivitel)
1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémliszere a tipustablan talalhatd 7 gyartasi szammal egyértel-
miien azonosithatd.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Azabrazolasrakeriilé alkatrészek szamozasaa mérémiszernek
az dbrdkat tartalmazo oldalon talalhatd abraira vonatkozik.
Lézersugarzas kilépési nyilas

1/4"-0s miszerallvanycsatlakozo
Be-/kikapcsold

Uzemmad-billenty(i

Szintezési automatika kijelzés

Lézer figyelmeztetd tabla

Gyartasi szam

Az elemtartd fiok fedelének reteszelése
Az elemtartd fedele

Tarté

Atartd rogzitécsavarja

Atarto csavarfuratai

Hevedervezetés

14 Magnesek

15 1/4" miszeréllvany csatlakozo a tarton
16 5/8" miszerallvany csatlakozo a tarton
17 Védétaska

18 Tartdallvany*

19 Lézerpont keresd szemiiveg*

20 Lézer-céltabla magnesek

21 Lézer-céltabla*

22 Meérélap labbal

23 Univerzalis tarté BM 1*

24 Teleszkoéprud*

* Aképeken lathato vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.
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Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése
A mérémdszer iizemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-
nalatat javasoljuk.

A9 elemtartd fedelének kinyitasahoz tolja el a 8 reteszelést a
nyil ltal jelzett irdnyban és vegye le a fedelet. Tegye be a ké-

szlilékkel szallitott elemeket. Ugyeljen az elemfiok belsé olda-

lan abrazolt helyes polaritas betartasara.

—
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Ha az akkumulator mar gyenge, a lézervonalak a mérémdszer

bekapcsolasa utan kb. 5 masodpercen at gyorsan villognak.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerbdl, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodélhatnak, vagy magatdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérdmiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémiiszert egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémiiszert tem-
peralodni, mieldtt azt ismét izembe venné. Extrém hémér-
sékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémiiszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémiszert erés kiilso hatas érte, a munka folytatasa
el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,Szintezési pon-
tossag”).

» Mindig kapcsolja ki a méromiiszert, ha azt szallitja. A ki-
kapcsolaskor az inga egység reteszelésre keriil, mivel azt
masképp az erés mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja a 3 be-/kikapcsolot az

,On” (Be) helyzetbe. A mérémiiszer a bekapcsolasa utan

azonnal megkezdi a két lézervonal kibocsatasat az 1 kilép6

nyilasbol.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-
tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja a 3 be-/kikapcsolot az

,»Off” (Ki) helyzetbe. Az ingas egység kikapcsolaskor retesze-

|ésre kertl.

A kikapcsolasi automatika deaktivalasa
Amérémiszer 120 perc iizemidd elteltével automatikusan ki-

kapcsol. A kikapcsolasi automatika deaktivalasara tartsa a 4

lizemmad-billentyit a mérémdszer bekapcsolasakor 3 ma-

sodpercig benyomva. Ha a kikapcsolasi automatika deakti-
valasrakeriilt, a Iézervonalak 3 masodperc elteltével rovid
ideig villognak.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasahoz kapcsolja ki, majd

ismét kapcsolja be a mérémiiszert (de ekkor ne tartsa be-

nyomva a 4 (izemmaod-billenty(it).
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Uzemmédok (lasd az ,A” - ,,C” abrat)
A mérémlszernek négy lizemmadja van, amelyek kozott
barmikor t lehet kapcsolni:
- Vizszintes lizem ,,-” (szintezési automatikaval):
egy vizszintes lézervonalat hoz létre,
- Fiiggbleges lizem ,I” (szintezési automatikaval):
egy fiiggbleges lézervonalat hoz létre,
- Keresztvonalas lizem ,,+” (szintezési automatikavalegy
vizszintes és egy fliggbleges lézervonalat hoz létre,
- Keresztvonalas lizem ,,+” (szintezési automatika nélkiil):
egy vizszintes és egy fiigglleges lézervonalat hoz létre.
A mérémlszer a bekapcsolas utan keresztvonalas izemben
van, szintezési automatikaval. Uzemmadvaltashoz nyomja
meg a 4 izemmadvalaszté gombot.
Ha az 5 szintezési automatika kijelz6 kigyullad, a mérémiiszer
szintezési automatika nélkiil izemel. Ebben az izemben a
mindenkori lézervonalak a mérémuszer délési szogétol flig-
getlendl, tartésan kijelzésre keriilnek.

Munkavégzés a szintezési automatikaval

Tegye amérémliszert egy vizszintes, szilard alapra, rogzitse a
10 tartora vagy egy 18 haromlabt miszerallvanyra.

A szintezési automatika a bekapcsolds utan az egyenetlensé-
geket egy +4° 6nszintezési tartomanyon beliil automatikusan
kiegyenliti. A szintezés befejez6dott, mihelyt a Iézervonalak
mozdulatlanul maradnak.

Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul
mert a mérémszer alapfeliilete tobb mint 4°-kal eltér a viz-
szintestdl, a lézervonalak lassu iitemben villognak. Ebben az
esetben allitsa fel vizszintesen a mérémuszert, és varja meg

az Onszintezés végrehajtasat. Mihelytamérémliszera + 4°6n-
szintezési tartomanyon beliilre keriil, a |ézervonalak ismét fo-

lyamatosan vilagitani kezdenek.

Ha a berendezés helyzete izem kozben megvaltozik, vagy azt
razkddasok érik, a mérémdszer ismét automatikusan végrehajt
egy Onszintezést. A megismételt 6nszintezés utan ellendrizze a

vizszintes, illetve fliggleges lézervonalnak a referenciapontok-

hoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilje a hibas méréseket.

Szintezési pontossag
A pontossagot befolyasolé hatasok

A pontossagraa kornyezeti hémérséklet van a legnagyobb ha-

tassal. A lézersugarat kiilonosen a talajtol felfelé, fiiggdleges
iranyban fennallo hémérsékletkillonbségek tudjak eltériteni.
Mivel a levegé hémérséklettdl fliggd rétegezddése a talaj ko-
zelében a legnagyobb, a mérémiszert lehetéleg egy a keres-
kedelemben kaphat6 haromlabu mdszerallvanyra szerelje fel
és allitsa fel a munkateriilet kozepén.

Akiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miiszer leesése vagy er6s iitések) is okozhatnak a
méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés el6tt el-
lendrizze a szintezési pontossagot.

El6szor ellendrizze a vizszintes lézervonal magassagi és szin-
tezési pontossagat, majd a fiiggdleges lézervonal szintezési
pontossagat.

Haaz eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja
alegnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémdszert.

A vizszintes vonal magassagi pontossaganak ellenérzése

Az ellendrzéshez egy A és B fal kozotti szilard talaju, 5 m-es

szabad mérési szakaszra van sziikség.

- SzereljefelamérémUszertaz ,A” fal kozelében egy tartora,
illetve egy haromlabu miszerallvanyra, vagy helyezze egy
szilard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémiiszert.

Iranyitsa a |ézersugarat a kozelebbi ,A” falra, majd varja
meg, amig a mérémlszer végrehajtja az 6nszintezést. Je-
|6lje meg annak a pontnak a kdzepét, amelyben a vonalak a
falon keresztezik egymast (I pont).

- Forgassaelamérémiszert 180°-kal, varja meg, amig befe-
jezddik az automatikus szintezés, és jeldlje fel a lézervona-
lak keresztezddésének pontjat a szembenfekvd ,B” falon
(11 pont).

- Ugy helyeze el amérémdiszert - anélkiil, hogy azt
elforditana — hogy minél kozelebb legyen a ,,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémdszert és varja meg az automatikus
szintezés befejezddését.
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Allitsa be tigy a mérémiiszer magassagat (a haromlabt mi-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonalak
keresztez6dési pontja pontosan a ,B” falon el6zéleg beje-
|61t IT pontra essen.
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- Forgassa el amérémiszert 180°-kal, anélkiil, hogy meg-
valtoztatna a magassagat. Iranyitsa tgy az ,A” falra, hogy a
fiiggbleges lézervonal keresztiilmenjen a mar feljelolt T
ponton. Varja meg, amig a mérémliszer végrehajtja az

automatikus szintezést és jel6lje megaz ,A” falon alézervo-

nalak keresztezddési pontjat (I1I pont).

- ,A”falon bejelolt két pont (I és I1I) kozotti d kiilonbség
megadja a mérémlszer altal okozott tényleges magassagi
eltérést.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kovetkezéképpen
kell kiszamitani:

domax = A falak kozotti kétszeres tavolsag x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérésnek
nem szabad meghaladnia a

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A jelek kozotti el-

térés ennek megfelel6en legfeliebb 3 mm lehet.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy kb. 5 x 5 m-es szabad teriiletre van

sziikség.

- Szerelje fel amérémiszert az A és B fal kozott kozépen a
tartora, illetve egy haromlabu muszerallvanyra, vagy he-

lyezze ra egy szilard, sik alapra. Varja meg, amig a mérému-

szer végrehajtja az automatikus szintezést.

- Jelélje be amérémiiszertdl 2,5 mtavolsagra mindkét falon
alézervonal kozepét (I pont az ,A” falon és 11 pont a ,,B”
falon).

—
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- Allitsa fel a mérémszert 180° fokkal elforgatott helyzet-
ben 5 m tavolsagban és varja meg, amig befejezddik az
automatikus szintezés.

- Allitsa be tigy a mérémiszer magassagat (a haromlabu
miiszerallvany segitségével vagy sziikség esetén a beren-
dezés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonal kézepe
pontosan a ,B” falon eléz6leg bejeldlt 1T pontra essen.

- Jeldlje be I1I pontként (fligg6legesen az I pont felett,
illetve alatt) az ,A” falon a lézervonal kozepét.

- ,A”falon bejelolt két pont (I és I1I) kozétti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott, a vizszintestdl valo
tényleges eltérést.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kovetkezéképpen

kell kiszamitani:

dimax = A falak kozotti kétszeres tavolsag x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérésnek

nem szabad meghaladnia a

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A jelek kozotti el-

térés ennek megfeleléen legfeliebb 3 mm lehet.

Afiiggdleges vonal szintezési pontossaganak ellenérzése
Az ellendrzéshez egy ajtonyilasra van sziikség, amelynél az aj-
t6 mindkét oldalan legalabb 2,5 m szilard alapt szabad hely
all rendelkezésre.

- Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilastol 2,5 m tavolsag-
ban egy szilard, sik alapra (ne egy haromlabi muszerall-
vanyra). Iranyitsa a Iézervonalakat az ajtonyilasra és varja
meg, amig a mérémliszer végrehajtja az 6nszintezést.
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- Jelolje be afliggbleges |ézervonal kozepét az ajtonyilas alatti
padlén (I pont), 5 mtavolsagban az ajtonyilas masik oldalan
(IT pont), valamint az ajtonyilas felsé szélén (111 pont).
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~ Allitsa fel a mérémiiszert az ajtonyilas mésik oldalan koz-
vetleniil a I pont mogé. Varja meg, amig a mérémiiszer
végrehajtja az automatikus szintezést és dllitsa tigy be a
fiiggdleges lézervonalat, hogy annak kézepe pontosan
keresztiilmenjen mind az I, mind a IT ponton.

- AIII pont és az ajtonyilas felsd részén végigfutd lézervonal
kozepe kozétti d kiilonbség megadja a mérémuiszer altal
okozott tényleges eltérést a fiiggdleges helyzettdl.

- Mérje meg az ajtonyilds magassagat.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kovetkezéképpen

kell kiszamitani:

drmax = Az ajtonyilds kétszeres magassaga x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, a maximalis eltérés-

nek nem szabad meghaladnia a

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm értéket. A jelek kozotti

eltérés ennek megfelelden legfeljebb 1,2 mm lehet.

Munkavégzési tanacsok

» A jeloléshez mindig csak a lézervonal kozepét hasznal-
ja. Alézervonal szélessége a tavolsagtol fiiggden valtozik.

Rogzités a tartéval

A mérémiszernek a 10 tartora vald rogzitéséhez csavarja be-

le atartd 11 rogzitécsavarjat a mérémiiszeren taldlhatd 2

1/4"-es miszerallvanycsatlakozoba. A mérémUszernek a tar-

ton vald elforgatasahoz lazitsa kissé kia 11 csavart.

A 10 tart6 segitségével a kovetkezd lehetdségek allnak ren-

delkezésre a mérémiszer rogzitésére:

- Szerelje fel a 10 tartot a 15 1/4"-es miszerallvanycsat-
lakozoval a 18 haromlabt miiszerallvanyra vagy egy a ke-
reskedelemben szokvanyosan kaphatd fényképezéall-

vanyra. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphat ha-

romlabu épitkezési miszerallvanyra vald felerésitéshez
hasznalja a 16 5/8"-0s miszerallvanycsatlakozot.

- A10tartot a 14 magnesekkel acélalkatrészekre lehet eré-
siteni.

- A10tartot a szaraz épitési falakra vagy fafalakra csavarok-

kal lehet felerdsiteni. Enhez dugjon keresztiil legalabb

50 mm hosszusagu csavarokat a tartd 12 csavarfuratain.
- A10tartot egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphato

hevederrel csovekre és hasonl6 alkatrészekre lehet erdsi-

tani, a hevedert ehhez keresztiil kell f(izni a 13 heveder-

vezetésen.

—

Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy haromlabu miszerallvany egy szilard, beallithaté magas-
sagli mérésialapot nyujt. Tegye fel amérémiiszerta 2 miszer-
allviiny 1/4"-0s menetére és a miszerallvany rogzitécsavar-
javal rogzitse.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)

(lasd a,,G” - ,H” abrat)

A 22 mérélap segitségével a lézersugarat &t lehet vinni a pad-
lora (talajra), illetve a lézer magassagat egy falra.

Anulla mez6 és a skala segitségével meg lehet mérni a kivant
magassagtol vald eltérést és ezt at lehet vinni egy masik hely-
re. Igy nincs sziikség arra, hogy a mérémiiszert pontosan be-
allitsa az atvitelre ker(il6 magassagra.

A 22 mérélap egy visszaverd réteggel van ellatva, amelynek
segitségével a lézersugarat nagyobb tavolsagokban, illetve
erds napfény esetén is jobban fel lehet ismerni. A fényerd no-
vekedése csak akkor ismerhetd fel, ha a |ézersugarral parhu-
zamos iranyban néz a mérélapra.

Lézerpont keres6 szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kisztri a kornyez6 fényt. Ezaltal

alézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a kor-

nyezetbdl.

» Ne hasznaljaalézerpontkereso szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nyuijt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyuijt teljes védel-
met az ultraibolya sugdarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a D-F abrat)

A mérémdszer felhasznalasi lehet6ségeire példakat az abra-
kat tartalmazo oldalakon talalhat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott véd6taskaban
tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdszerszamot.
AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
haszndljon tisztito- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyi-
lasat és ligyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Ha javitasra van sziikség, a 17 védétaskaba csomagolva kiild-
je be amérémiszert.
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhato 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrai at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafel-
hasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki a mérémdszereket és az akkumulatorokat/eleme-

ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt mérémdiszerekre vonatkozd
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozd 2006/66/EK eurd-

pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-

nalhat6 akkumulatorokat/elemeket kiilon
oOssze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

NHdopMaLms o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COLEPXKHUTCA
BO BK/MaAblLLE B yNaKOBKY.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnefHei cTpanuLe obnox-
K1 PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLIMA OTHOCUTENBHO UMNOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cny6bl uagenua

Cpok cnyx0bl M3aenus cocTaBnaet 7 net. He pekoMeHayetcs
K 3KCM/yaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl U3ro-
TOBNeHA Oe3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH ([arty uarotosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OlMGOUHbIE AElHCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarena

— He UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHWM [ibIMA HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpNyca U3genus

- He UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (8 pacnbinAeMon Bofie)

— He BKN0YaTb NpM ronagaH1y Bofibl B KOPMYC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMMA
— MOBPEXAEH KOPNYC U3enus

Tvn ¥ NepPUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBauml
PekomeHayeTcA 0UNCTUTL UHCTPYMEHT OT MbIAIK MOCNE KaX-
[0ro UCNoNb30BaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHUTb BAANW OT UCTOUHMKOB NOBbILIEHHbIX
TEeMNepaTtyp 1 BO3[AENUCTBUA CONMHEUHbIX yuei

— NpW XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— €C/IM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe MIK Nna-
CTMKOBOM Kerce peKoMeHayeTCA XpaHWTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLUTHOM YNAKOBKE

- noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTupoBka

— KaTeropuuecku He lonyckaeTca nafeHue 1 niodble MexaHu-
Ueckue BO3[eMCTBUA Ha YNaKOBKY Npu TPaHCMOPTUPOBKE

— NpH paarpy3ake/norpy3Ke He AoMyCKaeTCcA UCNOoNb30BaHue
N0b0ro BUAA TEXHWKH, paboTaloLLen No NPUHLMMY 3aXKUMa
yNaKoBKH

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCIIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no bezonacHocTu

[ins o6ecneuenns 6e3onacHoi U HapEXKHOM

paboTbl c H3MePHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM

[OMXKHbI 6bITb NPOUNTaHDLI U cOBNIopaTbCA

BCe MHCTPYKLMH. Ucnonb3oBaHne U3MepH-

TeNbHOr0 HHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C
HacCTOALMMH yKa3aHWAMH UPEBATO NOBPEXAEHUH HHTEr-
PUPOBaHHbIX 3aLUTHBIX MeXaHU3MOB. Hukoraa He u3me-
HAWTe 0 Hey3HaBaeMOCTH NpeaynpeauTenbHbie Tabnuu-
KM Ha H3MepHUTEeNnbHOM HHCTpyMeHTe. XOPOLLIO COXPA-
HAWTE 3TY MHCTPYKLIMIO U NEPEABAWTE EE BMECTE
C NEPEQAYEN NU3MEPUTENBHOIO UHCTPYMEHTA.
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» BHMMaHHe - UCNONb30BaHKe APYrUX He YNOMAHYTbIX
3/1eCb 3NEMEHTOB YNPaBNeHus U peryNnupoBaHnA HNK
APYruX MeToAO0B 3KCNNYyaTaLu1 MOXeET NOABEPrHyTh
Bac onacHomy fnsl 310POBbA U3NYUYEHHIO.

> W3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NOCTaBNACTCA C Npeay-
npeanTenbHon Tabnuukoi (Ha cTpaHKLe ¢ H3o6paxe-
HUeM U3MepPHTeNbHOT0 HHCTPYMEHTA NoKa3aHa Nog, Ho-
Mepom 6).

Laser Radiation Class 2

. do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHoi Tabnuuku He Ha A3bl-
Ke Baweii cTpaHbl, 3aKneiite ero nepea nepBoi 3K-
cnnyartauven npunaraemoii HaknemKom Ha Asbike Ba-
wei CTpaHbl.

He HanpaBna#Te nyu na3epa Ha niopei
WNH XKUBOTHBIX U CAMH He CMOTPUTE Ha
NPAMO# UNK OTPaXKaeMbli Ny Nasepa.
ITOT Nyy MOXKET CNENUTL NOfEN, CTaTb NPU-
UMHOM HECUYACTHOrO CNyyas UK NOBPEANTL
rnasa.

»> B cnyuae nonagaH1a nasepHoro nyya B rna3 rnasa
HY>XHO HAMepPEeHHO 3aKpPbiTb U HEeMeANIeHHO OTBEPHYTb-
CA oT nyua.

» He meHaiTe HUUEro B Na3epHOM YCTPOiiCcTBE.

» He npumeHsaiTe nasepHble OUKH B KaUeCTBe 3aLUTHbIX
OUYKOB. [Ta3epHble OUKK CRYXaT ANA NyuLlero pacnosHaka-
HWA NA3ePHOTO0 Nyya, OAHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOTO U3NYUeHHs.

» He npumemw'lTe na3epHble OYKH B KauecTBe CONnHeY-
HbIX OUKOB MNM B YNIHUHOM ABHKEHUHU. [1a3epHble OuKK
He [1atoT NOMHOW 3aWKTbl OT yanpad)MoneTosoro uanyue-
HUA U yXy[LWatoT BOCNPUATHE KPACOK.

» PeMOHT Baluero 3amepuTenbHoro HHCTpyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBanM(ULUPOBaHHOMY NepcoHany, uc-
Nonb3ys TONbKO OPHIMHANbHbIE 3anacHble YacTH. ITUM
obecneunBaetca 6e30MaCHOCTb U3MEPUTENBHOTO MH-
CTPYMEHTa.

» He paspeluaiiTe A€TAM NONb30BaThCA Na3ePHbIM H3Me-
PHUTENbHbIM MHCTPYMeHTOM 6e3 Hag3opa. OHY MOryT He-
YMbILINEHHO OCNENUTb NIOAEN.

» He pabortaiite c ©3aMepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOM Cpefie, NOGNM30CTH OT ropIOUNX XKHUA-
KOCTei#, ra30B M NbINK. B M3MepHTeNbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNAMEHNTLCA Mbib UMK Napbl.

He yctaHaBnuBaiite H3MmepHTENbHbIi HH-
CTPYMEHT, NasepHyH0 BU3UPHYI0 MapKy 211
Kpennexne 10 B6NM3u kapanocTUMYnATO-
PoB. MarH1Tbl U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA,
NasepHON BU3UPHOI MapKK W KPEMneHus co-
3/1aK0T N0N1e, KOTOPOE MOXeET OTPULATENbHO
BNWATL Ha paboTy KaparoCTUMYNATOpa.

» [lepxute U3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT, Na3epPHYH0 BH-
3upHYI0 MapKy 21 u kpennenue 10 BAanu oT MarHuT-
HbIX HOCHTENe# AaHHbIX M NPHOOPOB, UYBCTBUTENbHbIX
K MarHuTHOMYy nonto. o BO3AeACTBMEM MarHWTOB U3-
MEPHTENbHOTO MHCTPYMEHTA, NA3ePHON BU3UPHOM MapKK
1 KpenneHus Bo3MOXHa Heobpatumas noTepA AaHHbIX.

OnucaHue NpoayKTa u ycnyr

Moxanyicra, OTKPOWTE pacKNafHyo CTPAHULY C MNAKOCTPA-
LIUAMW MHCTPYMEHTA U OCTABNANTE ee OTKPLITOM, NoKa Bbl U3-
yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHKHe NO Ha3HAUCHHIO

HacTosmit u3mepuTenbHbiid Npubop npefHasHaueH ana
NOCTPOEHHA U KOHTPOMNA FOPU30HTANbHBIX M BEPTUKAMbHbIX
NIUHUA.

TexHuueckue faHHble

MepekpecTHbli nasep GLL 2-15

ToBapHbIit NO 3601K637..
Pabouuit iuanasoH, MuH. 2 15m
TOYHOCTb HUBENMPOBAHMA +0,3 MM/M
TUNWUYHbBIA AMana30H aBTo-

MaTUueCcKoro HUBENUPOBaHUA +4°
TunuuHOe BpemA HUBENMPOBAHHSA <4c
Pabouas Temnepartypa -10°C...+50°C
Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb

BO3ayxa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Ce 1
Pe3bba ana wratuea

- [epeKpecTHbIf nasep 1/4"
- Nlepxatenb 1/4";5/8"
batapenku 3x1,5BLR6 (AA)
MponomxuTeENbHOCTL PaboTbl, OK. 15y
ABTOMaTMUECKOE BbIKMIOUEHHE

npubn. uepes 120 muH
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kr
Pasmepbl 80x42x96 Mm
CreneHb 3aLuTbl IP 5X (3atLuta ot nbinu)

1) Pabounit AnanasoH MOXET yMeHbLIATLCA B pe3ynbTare Hebnaronpuar-
HbIX OKPY)aIOLUMX YCTIOBMH (HANPUMEP, NPAMbIE COMHEUHbIE MTyuH).
OAHO3HaUHaA UAEHTU(DMKALNUA Ballero M3MepUTENbHOMO UHCTPYMEHTa
BO3MOXHa N0 CEPUIAHOMY HOMePY 7 Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.
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M306pa)KEHHbIe COCTaBHbIe YaCTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbiNONHEHa
no M30bpaxeHnio U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHK-
Lie C MNNKCTPaLUAMMU.

OTBepcTHe ANnA BbIX0Aa Na3epHOro nyua

He3no nop wratus 1/4"

Bbikntouarensb

KHomka nepekntoueHns pexumos paboTbl

WHauKaTop aBTOMATUUECKOro HUBENMPOBAHHSA
MNpenynpeanTenbHan Tabnuuka Na3epHOro U3NyueHus
CepuiHbIf Homep

®ukcatop kpbllkK batapeitHoro otceka

Kpbilika batapeiHoro otceka

[epxarenb

duKenpylowni BUHT Aepxarens

OTBEPCTUA NOK BUHTBI B iepatene

MpoyLrHa nog pemeHb

MarHuTbl

He3no nop wratue 1/4" Ha nepxarene

He3no nop wratve 5/8" Ha aepxatene

3alUMTHBIN uexon

LLitatne*

Ouku 1A paboTbl € NasepHbIM MHCTPYMEHTOM*
MarHuTHas nasepHas MULIEHb

BuanpHaa mapka*

M3mepuTenbHbIi WabnoH ¢ onopoi

YHuBepcanbHoe kpennedue BM 1*

24 Teneckonuueckuw wecr*

* U306y unu 1e NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaH/apTHbIA KOMNNEKT NOCTaBKH.

O 0O ~NOO”GRAR WNR

NN NN R R R
WNROWOOWNOOOAWNIERO

Cbopka

YcraHoBKa/3aMeHa baTapeek

B M3MepuTeNnbHOM MHCTPYMEHTE PeKOMEHAYETCA MCMONb30-

BaTb LLENOYHO-MapraHLieBble bataperki.

[ns oTKpbITMA BaTapeHoro oTceka 9 HaXMuTe hukcatop 8 B

HanpaBNeHWU CTPENKKU U CHUMHUTE KPbILLKY NOAHATMEM e

BBEpX. BnoxuTe NocTaBneHHbIe C MHCTPYMEHTOM batapeu.

CnepnwTe Npy 3TOM 3a NPaBU/bHBIM PACMONOXEHUEM NONt0-

COB B COOTBETCTBUM C U300 paXKeHUEM Ha BHYTPEHHEW CTEHKe

oTceka.

Ecnv batapeu cansaTcs, nasepHble IMHUKA HAUMHAIOT BbICTPO

MHraTb Npu BKKOUEHHOM U3MEPUTENIbHOM UHCTPYMEHTE Ha

NPOTAXEHWM Npubn. 5 c.

Bcerna 3ameHsiiTe Bce batapeiiku ogHoBpeMeHHo. Mpume-

HAHTe TONbKO baTapenku OAHOrO U3TOTOBUTENS U C OAMHAKO-

BOW EMKOCTbH).

» Ecnu Bbl He nonb3yetecb NPoAOMKXUTENbHOE BPeMA
M3MepHUTeNnbHbIM HHCTPYMEHTOM, TO 6aTapeiku Aomx-
Hbl 6bITb BbIHYTbI U3 MHCTPYMeHTa. [1pK Npo-
[DOMKUTENbHOM XpaHeHWW batapeiku MoryT OKUCTIUTLCA U
pa3pAaMTLCA.

Pycckuit |99
Paborta c MHCTpymeHTOM

JKcnnyarauua

> 3awmuaiTe H3MepPUTENbHbI HHCTPYMEHT OT BNark u
NPAMBIX CONHEUHbIX Nyyeil.

» He nopgepraiite U3mepuTenbHbIi HHCTPYMEHT BO3A e
CTBHI0 3KCTPEManbHbIX TeMMepaTyp U TeMNepaTypHbIX
nepenagos. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE €ro Ha ANKUTeNb-
Hoe BpeMms B MaluuHe. Mpu bonblumx nepenanax temnepa-
Typbl CHauana AanTe U3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY CTa-
61nnU3npoBaTh CBOK TEMMEPATYPY, NPEXAE UEM HAUUHATD
paboTaTb ¢ HUM. IKCTPEMarbHble TEMNepaTypbl U TeM-
nepatypHble Nepenafibl MOryT OTPULIATENBHO BNUATH HA
TOYHOCTb U3MEPHUTENbHOMO UHCTPYMEHTA.

> 3awuuiaiTe H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT CHIIbHBIX
YAapoB U nageHui. Nocne CUNbHOMO HapYXXHOrO BO3AEH-
CTBHS Ha U3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT HeobXxoanMo ne-
pen NpofioMmkeHeM paboTbl Bceraa NpoBepATb TOUHOCTb
(cM. «TOUHOCTb HUBENWPOBAHHAY).

» [pK TpaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOUaTe H3MEPUTENbHbIA
MHCTPYMEHT. [1pu BbIKNoUeHUM BNOKMpYeTCA MasTHUKO-
BblI# MEXaHU3M, KOTOPbI MHaue NPU PE3KUX ABKEHUAX
MOXET DbITb NOBPEXAEH.

BxknioueHue/BbiknoueHHe

[1nq BKNIOUEHHA M3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA NepeABHHb-

Te BblKAtouatens 3 B nonoxexue «On». Cpasy nocne BKoue-

HWA MHCTPYMEHT U3/yyaeT ABe Na3epHble NMHUK U3 OTBEP-

ctua Bbixoda 1.

» He HanpaBnsiite nasepHbld Nyy Ha NIOAEH UMK XKUBOT-
HbIX U He CMOTPHTE CaMH B Na3epHbIi Nyy, B TOM uHcne
U ¢ 6onbLIOro paccTonHuA.

[1nq BbIKNIOUEHHA U3MEPUTENLHOO MHCTPYMEHTA Nepe-

[BWHbTE BbikNtouatenb 3 B nonoxetue «Offx. Mpu Bbikntoue-

HWUW MaATHUKOBBIA MEXaHWU3M BNoK1pyeTcs.

[leakTHBH3aLMA aBTOMATHUECKOTO BbIKMIOUEHHA

Mocne 120 MWH. paboTbl U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTO-

MaTnhuecku BblkouaeTcs. Ytobbl 4e3akTHBMPOBaTh aBTOMa-

TMUYECKOE OTKNIOUEHHUe, AEPXKUTE NPU BKIIOUEHUM U3MEPH-

TENbHOT0 MHCTPYMEHTA KHOMKY PEXUMOB PaboTbl 4 HaxaTo

B TeueHue 3 c. [locne fe3akTMBaLMK aBTOMATUUECKOrO OT-

KNIOUYEHUA Na3epHble Nyun KOPOTKO MMratoT uepes 3 c.

» He ocraBnsiite 6e3 npucMoTpa BKNIOUEHHbIN U3MEepH-
TeNnbHbIi HHCTPYMEHT U BbiKNIoUaiiTe ero nocne uc-
nonb30BaHuA. [pyrie nuua MoryT bbiTb ocnenneHs
Na3epHbIM NTyUoM.

Urobbl akTMBUPOBATb aBTOMATMUECKOE OTKNIOUEHKE, BbIK/IO-

UWTE U3MEPUTENbBHBIA UHCTPYMEHT U CHOBA BK/IOUHTE €ro (He

HaXMMas Ha KHOMKY Pex1MOB paboTbl 4).

Pexxumbl pabotbi (cM. puc. A - C)

N3mepUTENbHBIA MHCTPYMEHT UMEET UeTbipe pexuMa pabo-

Tbl, KOTOPblE MOXHO B Nob0e BpeMsA Nepekiouarb:

— TOPH30HTA/bHDIA PEXUM «=» (C aBBTOMATUUECKUM HUBENH-
POBaHWUEM): OfjHA FOPU30HTaNbHAA Na3epHan IMHKUS,

— BEPTUKaNbHbIN pexum «l» (C aBTOMATHUECKUM HUBENUPO-
BaHMEM): OfIHA BEPTUKANbHAsA Nla3epHas NUHUS,
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~ PEeXMM NEePEKPECTHbIX TMHUI «+» (C ABTOMATUUYECKUM HU-
BGI'IVIpOBaHVIeM): O[lHa rOPU30HTaNbHaA U 0jHa BEPTH-
KanbHaA nNasepHaA NMHKUA,

= PEXHUM NEPEKPECTHbIX TIMHUN «+» (De3 aBTOMaTUUeCKoro
HMBeﬂMpOBaHMﬂ)z OfiHa rOPU30HTa/IbHAA U O[iHa BEPTH-
Ka/lbHaA na3epHan NMHKUA.

Mocne BKNIOUEHUA U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT HAXOANTCS B
peX1Me NepeKpPeCTHbIX TMHUIA C aBBTOMATUUECKUM HUBENWPO-
BaH1eM. UTobbl CMEHWTD PEXUM, HOXXMUTE Ha KHOTIKY PEXH-

MoB paboTbl 4.

CBeueHu1e MHAMKaTopa aBTOMATUUECKOro HUBENMPOBAHKA 5

CBMAETENbCTBYET 0 TOM, UTO U3SMEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT Ha-
X0OUTCA B pexunume be3 aBTOMaTUuecKoro HUBENWUPOBaHuA. B
3TOM peXxume nasepHble NMHUKA BHE 3aBUCUMOCTU OT HaKNOHa
U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA OTOGpa)KaK)TCH MOCTOAHHO.

Pabota c aBTOMaTHUECKUM HHBENUPOBaHHEM
YCTaHOBUTE U3MEPHTENbBHBIM MHCTPYMEHT Ha MPOUHOE FOpU-
30HTaNbHOE OCHOBAHKE W 3aKpenuTe ero Ha fepxartene 10
WNW Ha Wwratuee 18.

[Mocne BKAOUeHHUA (byHKLI,IAFI AdBTOMATHMYECKOro HUBENMpoBa-
HWA BbipaBHWBAET HEPOBHOCTU B PaMKaX Ainana3oHa aBToMa-
TWYECKOro HUBENMPOBAHHUA B + 4°, HuBenupoBaHue 3aBep-
LIEeHO, KaK TONbKO NasepHble TMHUU OCTAHOBUUCD.

Ecnv aBTOMaTHueCKOE HUBENMPOBaHKE HEBO3MOXHO, Hanp.,
€CNIM OCHOBaHKe, Ha KOTOPOM PacronoXeH U3MepHUTENbHbIN
np1bop, OTKNOHEHO OT FOPM30HTaNH bonee ueMm Ha 4°, nasep-
Hble IMHUK MeAIEHHO MUTatoT. B Takom cnyuae ycTaHoBHTE
U3MEpPUTENbHbIA MHCTPYMEHT FOPU30HTANbHO M NOOXAMTE,
MoK U3MEePUTENbHbIM HHCTPYMEHT He IPONU3BEeaEeT aBTOMATH-
UecKoe CaMOHWBENMPOBaHHE. Kak TONbKO H3MepUTENbHbIM
MHCTPYMEHT BEPHETCSA B 1Hana3oH aBTOMAaTHUECKOr0 HUBENH-
poBaHKA +4°, nasepHble TMHAK ONATb bYAYT CBETUTLCA He-
NpepbIBHbIM CBETOM.

Mpu TONUKaX U U3MEHEHUAX NONOXEHUA BO BpEMA paboTbl U3-
MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATHUECKU MPOU3BOANT HHU-
BeNMpOoBaHHe. [locne NOBTOPHOMO HUBENMPOBAHHS NPOBEPb-
T€ NONOXEHWE rOPU30HTANbHOM U BEPTUKANbHON NasepHoM
TIMHWM IO OTHOLLIEHHIO K PenepHbIM TOUKaM AN NPefoTBpa-
LLIEHHA OLIMDOK.

TouHOCTb HUBENUPOBAHHUA

dakTopbl, BIHAIOWHE Ha TOYHOCTD

Haunbonbluee BNUAHNE Ha TOUHOCTb OKa3blBAET OKPYXKaloLLas
Temneparypa. B 0cobeHHOCTH U3MeHeHHA TeMneparypbl no
Mepe yoaneH1a oT FpyHTa MOTYT Bbi3blBaTb OTKNOHEHWA Na-
3€pHOrO /yya.

Tak KaK TemneparypHoe paccnoeHue focTuraeT Bbnuan nona
CBOE MaKCUMa/ibHOE 3HAUEHWe, TO U3MEPHTENbHBIM MHCTPY-
MEHT CNIelyeT, N0 BO3MOXHOCTH, MOHTUPOBATb Ha 0BbIUHOM
LITaTBE W YCTaHOBHTb B cepeauHe pabouei nnowiaau.
Hapsaay ¢ BHELIHMMM BO3EACTBUAMM TAKXKE U Crielndnue-
CKWe [1A MHCTPYMEHTA BO3AEHCTBUA (KaKk Hanp., naaeHns
WY CUNbHbIE Yaapbl) MOTYT NPUBOAMTD K OTKNIOHEHKAM. [103-
TOMY Bceria nepefi Hauanom paboTbl NPOBEpPANTE TOUHOCTb
HUBENMPOBaHHUA.

MpoBepAiiTe Bceraa cHauana TOYHOCTb BbICOTbI M TOUHOCTb
HUBENMPOBAHHA MO TOPU3OHTANH, A 3aTEM TOUHOCTb HUBE/H-
POBaHHA N0 BEPTUKAIH.

Ecnu Bo Bpems 0f1HOM W3 NPOBEPOK M3MEPHTENbHDIA MHCTPY-
MEHT NPEBbICUT MAKCMMANbHO A0MYCTUMOE OTKIIOHEHHE, OT-
[aiTe ero B PEMOHT B CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

KoHTponb TOUHOCTH BbICOTbI FOPU3OHTaNbHOK NUHUK

[ns koHTpona Bam Heobxoanm cBOBOAHBINA 0TPE30K B 5 M Ha

NPOYHOM rPYHTE Mexay cTeHamu A 1 B.

— MOoHTHpY#TE M3MEePHUTENbHbIA UHCTPYMEHT BONIM3K CTEHbI
A Ha [iepaTene Wnu WTaT1Be UNK YCTAHOBHTE €ro Ha Npo-
UHOE, POBHOE OCHOBAHHWe. Bkntounte U3MepuTeNbHbINA UH-

CTPYMEHT.

- HanpaBbTe nasep Ha bnuxHioto cTeHy A U 0boxauTe camo-
HWUBENUPOBaHKWe MHCTPYMeHTa. OTMETbTE CepeamHY Tou-
KM, B KOTOPOW NEPeKPELLMBAIOTCA HA CTEHE Na3epHbIE M-
Huu (Touka I).

- [loBepHUTE U3MepHUTENbHDbIH MHCTPYMEHT Ha 180°, nogo-
XOWUTe, NOKa OH He NPOM3BEfET CAMOHWBENMPOBAHKE, 1
OTMETbTe TOUKY NepeKpeLyUBaH1A NasepHbIX IMHUM HA
NPOTUBOMONOXHOM CTeHe B (Touka II).

- YcTaHOBMTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT — He NOBOpPauM-
Basl ero — Bbnuam cteHbl B, BkntounTe ero v faiTe emy
BpEeMA HUBENUPOBATbCA.

A [ i

—¢
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- HacTpoitte U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MO BbicOTE (C Mo-
MOLLIbtO LLITATUBA UMW NOAKNAAOK) TaK, uTobbl TOUKa nepe-
KpeLLUMBaHKA Na3epHbIX IMHUIA TOUHO COBMana C paHee
0TMeueHHOM Toukor IT Ha cTeHe B.

- [loBepHUTE U3MepPHUTENbHDIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He 13-
MeH#A BbICOTbI. HanpasbTe MHCTPYMEHT Ha CTeHy A Tak,
uTobbl BepTUKaNbHaA nasepHas NMHUA NPOXOAMNA uepes
yXKe oTMeueHHyto Touky 1. [ogoxauTe, Noka MHCTPYMEHT
He 3aKOHUMUT CaMOHWUBENNUPOBaHHE, U OTMETbTE TOUKY ne-
PEeKpeLLMBAHWUA Na3epHbIX TMHUI Ha cTeHe A (Touka I1T).

- PasHuua d mexay 0bermu oTMeueHHbIMKM Toukamu I 1 111
Ha cTeHe A ABNAETCA AENCTBUTENbHBIM OTKIOHEHHEM MO
BbICOTE U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

MakcumanbHoe aonyctumoe oTknoHeHue d,,, PaccuuTbiBa-
10T CneaytoLLMm 0bpasom:

dpmax = BBOWMHOE paccToAHKe Mexay cTeHamu X 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpy paccToAHMM MEXAY CTEHAMKU 5 M MakCHManb-
HOE OTKNOHEHKE He A0MKHO NPEBbILLIATL

Apax = 2X5Mx 0,3 Mm/M = 3 MM. Takum 0bpasom, paccTon-
HWEe MeX[y OTMETKaMM He JOMKHO NPeBbILaTh 3 MM.

MpoBepKa TOUHOCTH HUBENUPOBAHUA FOPHU3OHTANbHOI

NHHUK

[nA BbINONHEHWsA NPOBEPKU TpebyeTca cBOBOAHbIN yuacTok

nnowaabio 5 x5 m.

~ MOHTUpY/iTE U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT NOCEPEanHE
Mexay cTeHaMmu A v B Ha iepxxatene unu wtatuee, Unu
YCTaHOBWTE €70 Ha NPOUHOE, POBHOE OCHOBaHHe. [laiTe
M3MEPUTENBHOMY MHCTPYMEHTY HUBENMPOBATLCA.

- OTMeTbTe Ha PACCTOAHMN B 2,5 M OT UBMEPUTENBHOTO HH-
CTPYMEHTa Ha 0Beux CTeHax cepeauHy N1asepHoOn NUHUM
(touka I Ha cteHe A nTouka II Ha cTeHe B).
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- Pa3BepHyB U3MepuTeNbHbIH UHCTPYMeHT Ha 180°, nepe-
[IBUHbTE ero Ha 5 M 1 NOAOXAMTE, NOKa OH He Npou3BeseT
CaMOHMUBENMPOBAHME.

- HacTpoitte M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT MO BbICOTE (C Mo-
MOLLIbIO LITATUBA UK NOAKNAMOK) TaK, uTobbl cepeanHa na-
3ePHOM IUHWM TOYHO COBMana c paHee OTMEUEHHOM Tou-
koW IT Ha cTeHe B.

— OTMmeTbTe Ha cTeHe A cepeauHy NasepHOM NUHWM Kak TOUKY
111 (BepTHKaNbHO Haf WK Nopg TOUKom I).

- Pashuua d mexay 0bermn oTMeueHHbIMKM Toukamu I v 111
Ha cTeHe A ABNAETCA 1eNCTBUTENbHbLIM OTKNOHEHWEM N0
BbICOTE U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA.

MakcumanbHoe fonyCTUMOe OTKNoHeHHe di,, PacCunTbIBa-
10T cneyloLum 0bpasom:

dinax = ABOIHOE PACCTOAHME MeXAY CTeHaMu X 0,3 MM/M
Mpumep: Mpu PaccToAHUM MeXY CTEHaMK 5 M MakcuManb-
HOE OTKNOHEHKe He A0MKHO NPeBbILLATh

Aax = 2 X5 Mx 0,3 Mm/M = 3 MM. Takum 0bpasom, paccTos-
HWe MeXay OTMETKAMK He I0/MKHO NPEBbILLATb 3 Mm.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENUPOBAHUA BePTUKANbHON NHHHK

[ina npoepku Bam TpebyeTca npoem aBepH, B 0be CTOPOHbI

OT KOTOPOTO (Ha IPOYHOM MonYy) ecTb CBOBOAHOE NPOCTPAH-

CTBO [IIMHOW He MeHee 2,5 M.

- YcTaHoBHTE U3MePHUTENbHBI NPUBOP Ha PAcCTOAHUK 2,5 M
OT[JBEPHOr0 NPOEMa Ha TBEPAI0e, POBHOE OCHOBAHHE (He Ha
LITaTUB). HanpaBbTe NasepHble NMHUM Ha IBEPHON NPOEM 1
[DiaiTe U3MEPHUTENbHOMY MHCTPYMEHTY HUBENMPOBATHCA.
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- OTMeTbTe CepeanHy BepTUKaNbHOM IMHUK Ha NONy B Npoe-
Me aBepu (Touka I), Ha PaccToAHUM B 5 M C APYrov CTopo-
Hbl IpoemMa iBepy (Touka IT), a Takxe Mo BepXHEMY Kpalo
npoema fiBepy (Touka I1I).

S

~ [lepecTaBbTe U3MEPUTENBHbIN MHCTPYMEHT Ha APYTYIO CTO-
POHY iBEPHOrO Npoema npsaMo 3a Toukoi I1. Mogoxaute,
NOKa U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT He NPOU3BELET CaMo-
HUBENUPOBAHHKe, U HANPaBbTE BEPTUKANbHYIO Na3epHyto
NIMHHIO TaK, uTobbI €6 CepefiMHa NPOXOLMUNA TOUHO Uepes
Toukn I I1.

- Pasnuua d mexay Toukor I11 v cepeanHoi Na3epHoM Nu-
HWM Ha BEpPXHEM Kpae npoema [1BepH ABNAETCA AeNCTBH-
TeNbHbIM OTKNOHEHWEM U3MEPUTENBHOMO UHCTPYMEHTA OT
BEPTUKAN.

- W3mepbTe BbICOTY Npoema fiBepy.

MakcumanbHoe gonyctumoe oTKnoHeHue dy,,, PaccuuTbiBa-
10T CneaytoLLMm 0bpasom:

dimax = BBOWHAA BbicOTa Npoema ABepy X 0,3 MM/M

Mpumep: Mpu BbicoTe NpoeMa iBepy 2 M MaKCUManbHoe oT-
KNOHEeHKe He 0MKHO NPeBbILIATh

Apax = 2X2Mx 0,3 Mm/M = 1,2 Mm. Takum 0bpasom, paccro-
fIHWE MEX[LY OTMETKaMM He JOMKHO npeBbiwwath 1,2 M.

YKasaHuA no NpUMeHEHHI0

» Ucnonb3yiiTe Bceraa Tonbko cepeaiuHy nasepHom nu-
HUW ANA OTMETKH. LLIMp1HA Na3epHOM IMHUK U3MEHSAETCA
1o Mepe yaneHus.

KpenneHue Ha pepxarene

[lnA 3akpenneHna U3MepUTENbLHOTO MHCTPYMEHTA Ha AepiKa-
Tene 10 3atAHNTE KpenexHbli BUHT 11 aepxarens B rHesae
nog wratve 1/4" 2 Ha U3MEPUTENBHOM UHCTPYMeEHTE. UTobbl
MOBePHYTb U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha Aepxartene,
cnerka ocnabbte BAHT 11.

Bnarogapa aepxarento 10 uamepuTenbHbIA UHCTPYMEHT

MOXXHO 3aKPEeNnATb CNeaytoLum 0bpasom:

- YcraHosuTe aepxatens 10 rHefom nop wratve 1/4" 15
Ha WwTaTMB 18 nnu Ha 0bbluHbIN hoToLTaTHB. [INA yCTaHoB-
KM Ha 0BbIUHbIN CTPOUTENbHbIN LUTATUB UCTIONb3YHTE rHe-
300 nop, wratve 5/8" 16.

~ Ha ctanbHbix yactax gepxarenb 10 MOXHO KpenuTb ¢ No-
MOLLbtO MarHuToB 14.

~ KruncokapTOHHbIM NNUTaM 1 AepeBAHHbIM CTEHAM AepKa-
Tenb 10 MOXHO NPUKPYTUTL BUHTaMH. BcTaBbTe BUHTDI
[LNWHOM MKH. 50 MM B 0TBepCTHA NoA BUHTLI 12 Ha epxa-
Tene.

- KTpybam 1 T1.n. aepxatens 10 MOXHO NPUKPENHTB C No-
MOLLbto 0BBIYHOTO PEMHS, KOTOPbIA MPOTATMBAETCA B NPO-
YLKHY NOA peMeHb 13.

Pabora co wratneom (NpUHaANeXHOCTH)

LLiraTvB obecneunBaet ctabunbHyio, perynupyemyto no Bbl-
coTe Onopy ANA U3MePeHNI. YCTaHOBUTE U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT rHe3/10M Mo LWTaTvB 2 Ha pe3bby 1/4" wratuea
1 3adhUKCUPYHITE €ro C NOMOLLbI PUKCHUPYIOLLEr0 BUHTA
TaTMBa.

Pabotac uamepuTenbHbIM LWabnoHoM (NPUHAANEKHOCTH)
(cm. puc. G- H)

C nomolLbto M3MepHTenbHOro WabnoHa 22 Bbl MoxeTe ne-
PEHECTH Na3epHyIo OTMETKY Ha NOM WAW BbICOTY N1a3epa Ha
CTEHY.

C NoMOLLbto HY/A U WKa/bl MOXHO H3MEPHTb PAcCTOAHKE A0
XENaeMOM BbICOTbI M IEPEHECTH ero Ha Apyroe mecto. bnaro-
[apA 3TOMY He HY)XXHO HACTPaUBaTb U3MEPHUTENbHbINA MHCTPY-
MEHT Ha NePeHOCUMYIO BbICOTY.

[ins ynyulieHns BUAMMOCTM Na3epHOro nyua Ha bonbLuom
PACCTOAHWM 1 NPH CUNBHOM COMHLE U3MEPUTENbHBIA WabnoH
22 ymeeT oTpaxatoLee NokpbiTue. OfHaKo YCUNEHHE APKO-
CTW 3aMETHO TOMbKO, ECTIM CMOTPETb Ha U3MEPHUTENbHbIN LLa-
6noH napannenbHo nasepHoMy nyuy.

Ouku ana paboTbl C Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM

(npunagnexHocTH)

NasepHble 0UKK OTAUILTPOBbIBAIOT OKPYXKaloLLI CBeT. bra-
roflapA 3TOMY KpacHbIM CBET la3epa CTaHoBUTCA bonee Ap-

KMM [171 UENOBEUECKOTO Masa.

» He npumeHaiiTe nasepHble OUKH B KaUeCTBE 3aLUTHbIX
0uKOB. [1a3epHble OUKH CIIYXKaT [N NYULLIEro Pacno3HaBa-
HWA NIa3ePHOIO Nyua, OfJHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOTO U3MYUYEHKA.

» He npumeHsiiTe nasepHble OUKH B KaueCTBe CONHeuy-
HbIX OUKOB WK B YNHYHOM ABHUKEHHH. [lazepHble 0UKKu
He Jal0T NONMHOM 3alLKTbI OT YNbTPAUONETOBOrO UaNyue-
HWA M YXyALLAKOT BOCMPUATUE KPACOK.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB PaboTbl

(cm. pucyHku D-F)

Mp1Mepbl BO3MOXHbIX IPUMEHEHHH U3MEPUTENBHOTO UH-
CTPYMEHTA NPUBEAEHbI HA CTPAHULAX C PUCYHKAMMU.
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TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TeXOGCHY)KH BaHHWe U OUUCTKa

XpaHuTe 1 NepeHoCHTe U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT TONbKO
B NPUNAraloLLEMCA 3aLUTHOM Uexne.

CopnepxuTe U3MePHTENbHbINA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B
ymcToTe.

HuKora He Norpyxante U3MepHTENbHbIA HHCTPYMEHT B BOAY
WKW AIPYrve XUKOCTH.

BbiT1pariTe 3arpAsHeEHHA Cyxor U MArKON TpAnKon. He ucnonb-

3y/TE HUKAKMX OUMLLAIOLLIMX CPELCTB UM PACTBOPHUTENEN.
Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO MOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOTO
0TBEPCTHA Nasepa W CneauTe Npu 3ToM 3a BOPCUHKAMMK.

Ha peMOHT oTnpaBnanTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3a-
LMTHOM uexne 17.

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBu1CHaA MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Baluv Bonpockl No
PEMOHTY 1 0bCny)XMBaHKIO Baluero npoaykTa 1 no sanua-
CTAM. MOHTaXHbI€ UEPTEXHM M MH(OPMALLMIO NO 3anyacTam
Bbl HaaeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnaowui KoH-
CyNbTaLMK HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NMPOAYKLMH, C YA0-
BO/MbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balm BONpoChl OTHOCHTENbHOIO
Halle# NPOAYKLMN 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Flo»(anyﬁCTa, BO BCEX 3anpocax U 3akadax 3anyacten obasa-

TeNnbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-

CKoM Tabnuuke ugenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpautna
lapaHTHitHOe 0bCMyXMBaHWE U PEMOHT 3MEKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobniofieHrem TpeboBaHmi U HOPM U3roTo-
BMTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHDBIX UMK aBTOPU3OBAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTpax «Po-
bept bolwy.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[DYKLUMM OMAcHO B 3KCNyaTaLuu, MOXET IPUBECTH K yLepby
AnAa Balwero 3f,0poBbs. M3roToBneHue u pacnpoctpaHeHue
KOHTpadakTHOM NPOAYKLMK NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLus:

000 «Pobept boww»

BawwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0611.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB U I'IpVIéMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe MONyuuTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru
- nnbo no TenedoHy CNpaBoUYHO — CEPBUCHON CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK no Poccuu becnnartHbii)
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Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBUCHbIN LIEHTP M0 0OCNYXWBAHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, 1. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr boww»

CepBHCHBIH LIEHTP N0 06CMYXXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa
OTCnyXM1BLLKE CBOW CPOK U3MEPHUTENbHbIE UHCTPYMEHTHI,

NPUHaANEXHOCTU U YNAKOBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KOoruue-

CKM UMCTYIO PEKYNepaLMiO OTXOL0B.
He BbibpacbiBaiTe U3MePUTENbHbIE UHCTPYMEHTHI M aKKYMY-
NATOpHble batapen/barapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-uneHos EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPONEHCKOM AMPEKTUBOM
2012/19/EU otcnyXu1BLLKE U3MEPHTEND-

Hbleé HHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUHK C €BPO-

nenckon iupextuaoi 2006/66/EC noepe-
X[eHHble 160 0TpaboTaHHbIe aKKYMYNATO-
pbl/baTapenku HyXHo cobupaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UUCTYIO peKyne-
pauuio.

B0o3MO0XHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools

GEOOPTIC

160992A25H|(27.1.16)

www.geooptic.ru




OBJ_BUCH-2049-003.book Page 104 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

104 | YkpaiHcbka
YKpaiHcbKa

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

MpouwuTaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA

iX, W06 npautoBaTH 3 BAMipIOBaNnbHUM

iHcTpymeHTOM 6e3neuHo Ta HagjiiHO. Buko-

PHUCTaHHA BHMIPIOBaNbHOTO iHCTPYMeHTa

6e3 [OTPUMaHHA LUX IHCTPYKLUiH MOXe
NpPU3BECTH A0 NOWKOAKEHHS iHTErPOBAHUX 3aXHCHUX
mexaHi3miB. Hikonu He foBoAbTe NnonepemXXyBanbHi
TabnNHUuKM Ha BAMIPIOBanbHOMY iHCTPYMEHTi 10 HeBni3-
HaHHocri. IOGPE 35EPIFAWTE Lyl BKA3IBKM |
NEPEOABANTE iX PA30M 3 BUMIPIOBATbHUM
IHCTPYMEHTOM.

» 06epexxHo - BHKOPUCTaHHA 3ac06iB 06cnyroByBaHHs i
HaCTPOIOBaHHS, L0 BiAAPi3HAIOTLCA Bif 3a3HAUEHNX B
LiHl iHCTPYKLiT, 360 BUKOPHCTAHHA A03BONEHNX 3ac06iB
Y Hef103BONEHMI cNocib, MoXe NPU3BOAUTH A0
Hebe3neueHnx BUGYXiB BUNPOMiHIOBAHHS.

» BumipioBanbHUil iIHCTPYMEHT nocTauaeTbeA 3
nonepeKyBanbHoI0 Tabnuukolo (Ha 306paxeHHi
BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 6).

=
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

> flKwi0 TeKCT nonepeAXyBanbHOI TABNHUKKM He Ha MOBI

Bawoi kpailu, 3aKneiTe iloro nepep nepiuoko ekcnnya-

Tauji€lo 0AAHOI0 HAKNENKOI0 Ha MOBI Baluoi KpaiHu.
He HanpaBnsiTe na3epHuit NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA Ha
npAmuit abo Bifo6paXkyBaHHii nazepHuit
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTy iHWKX
niofen, CIPUUMHATH HeLLLACHi BUNaaku abo
MOLLKOANTH Oui.

» Y pasi noTpannAHHA Na3epHOro NPoOMeHs B OKO,
HaBMUCHe 3annioLiTh oui i Biapa3y BiaBepHiTbCA BiA
NpoMeHs.

» Hiuoro He MiHsiiiTe B Nna3epHOMY NPUCTPOI.

» He BHKOpHCTOBYiiTe OKYNApH Ans po6oTH 3 nasepom B
AKOCTi 3aXHCHUX oKynapiB. Okynapu Ana pobotu 3
Na3epoM NpU3HaUeHi A KPaLoro po3nisHaBaHHA
Na3epHOro NPOMEHS, ane BOHM He 3aXMLLakoTb Bif
N1a3epHOro NPOMIHHS.

» He BUKOpPHUCTOBYIiTe OKYNnApH Ans po6oTu 3 nasepom
[ANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a kepMoM. OKynApK AnA
pOobOTH 3 Na3ePOM He 3axHMLLAITb NOBHICTIO Bif Y-
NPOMIHHA i NOTipLIYOTb PO3Mi3HABaHHA KONMbOPIB.

» Bippasaiite CBill BUMiploBanbHUi NpUNag Ha
peMoHT nuwe KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNYaCTHH.

TinbKu 3a TakWX ymMOB Ball BUMiprOBanbH1i npunag, i
Hapani byae sanuwarncs besneyHum.

> He no3Bonsiite AiTAM KopucTyBaTHCA be3 Harnapy
na3epHUM BUMiPIOBaNnbHUM NPUNagoM. BoHn MOXyTb
HEeHaBMUCHe 3aCTiNUTH iHLWINX NIOfeN.

» He npautoiite 3 BUMipIOBanbHUM NPUNajoM y
cepepoBHLi, Ae icHye Hebeaneka BUOYXy BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PiAMH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBa/IbHOMY NPUIAAI MOXYTb YTBOPIOBATMCA iCKPH,
Bif} AKMX MOXXE 3aiMaTucs nun abo napw.

He BCTaHOBNIOITE BUMiPIOBaNbHUM iHCTPY-
MEHT, Nna3epHy Bi3WpHy MapKy 21 i kpinneH-
HA 10 nobnu3y kapgioctumynaTopie. Mar-
HiTW BUMiPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTY, Na3epHoi
Bi3MPHOI MapKH i KpinneHb CTBOPHOIOTL none,
fIKe MOXe HeraTMBHO BNAIMBATH Ha PYHKLi0-
HanbHY 30aTHICTb KapAiocTUMYNATOpa.

» TpumaiiTe BUMipIOBanbHUi iHCTPYMEHT, NnasepHy
Bi3upHy Mapky 21 i kpinneHns 10 BiacTaHi Big
MarHiTHUX HOCITB JaHUX | YYTNMBHUX [0 MarHiTHUX nonie
npunagiB. ig BNNMBOM MarHiTis BUMipIOBaNbHOTO
IHCTPYMEHTY, Na3epHoI Bi3UPHOI MapKK i KpinneHHA
MOX/1Ba He0bOpOTHA BTpaTa jaHuXx.

Onuc npoaykTty i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paXeHHAM
BUMipIOBaNbHOrO NpUnagy i TpUManTe ii po3ropHyTot BECb
uac, noku byaete unTaTh iHCTPYKLt0.

Mpu3HaueHHA

BuMmiptoBanbH1i Npunag npUsHaueHum ANA BU3HAUEHHSA i
nepeBiPEHHA FOPHU3OHTANbHUX | BEPTUKANbHUX NTiHIN.

TexHiuHi pani

MepexpecHuit nasep GLL 2-15
ToBapHui HoMep 3601K637..
Pobouuit flianasoH, MiH. ) 15m
TOUHICTb HiBENIOBAHHA +0,3 MM/M
[liana3oH aBTOMATUUHOTO HiBeNto-

BaHHA, TUNOBUI +4°
TpuBanicTb HiBENOBAHHA, TUNOBA <4c
Poboua remnepatypa -10°C...+50°C
Temneparypa 36epiraHHs -20°C...+70°C
BigHOCHa BONOricTb NOBITPA MaKc. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT

1) Pobounit ianasoH Moxe 3MeHLLYBATUCA BHACTI[OK HECMPUATIMBHUX
YMOB (Hanp., NpAMi COHAYHI NPOMEHi).

[1ns TouHoi ineHTUiKkaLlii BUMIpIOBaNbHOTO NpHAafly Ha 3aBOACHKiM
TabNWuLji NO3HaUeHNH CepitHNUi Homep 7.
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MepexpecHuit nasep GLL 2-15
Ce 1
Hi3no nia wWTaTMB

- [NepexpecHuit nasep 1/4"
- Kpinnenxa 1/4";5/8"
Batapeiiku 3x1,5BLR6 (AA)
Pobounit pecypc, npubn. 15rog.
ABTOMaTUUHE BUMUKaHHS Npuon.

uepes 120 xBun.
Bara BignogigHo 1o

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kr
Poamip 80x42x96 Mm

CTyniHb 3axucTy IP 5X (3axwcT Bin nuny)

1) Pobounit AianasoH MoXe 3MeHLLYBATUCA BHACTIAOK HECTIPUATIMBHUX
yYMOB (Hanp., NPAMi COHAYHi NPOMEHi).

[ins TouHol ifeHTUdiKauil BUMiptoBanbHOro Npunay Ha 3aBOACHKIN
TabnuuLi No3HaueHH cepiitmin Homep 7.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXKeHHs BUMIPIOBANbHOTO NPUNafy Ha CTOPIHLI 3
ManioHKOM.

BuxigHui 0TBip AnA nasepHOro NpomeHs

THi3no nig wratme 1/4"

Bumukau

KHonka pexumis poboty

IHLMKATOP aBTOMATUUHOTO HiBEMIOBAHHA
MonepemxyBanbHa Tabnuuka ans poboTv 3 nasepom
CepinHni Homep

®ikcarop cekuii ns batapenok

Kpuiwuka cekuii ana batapenok

KpinneHHs

DiKcyloumi rBUHT KpinneHHA

OTBOPY Nify FBUHTH B KPIiNNeHHI

ByLko fna pemeHs

14 MarHitn

15 THi3go nig wratve 1/4" Ha KpinneHHi

16 THi3go nig wratve 5/8" Ha KpinneHHi

17 3axucHa cymka

18 Llratus*

19 Okynapw ana pobotv 3 nasepom*

20 MarHit1 nasepHoi BisMpHOi Mapku

21 BisupHa Mapka*

22 BuMiptoBanbHHI LIabnoH 3 HiXKo

23 YHiBepcarbHe KpinnexHa BM 1*

24 TeneckoniuHa nanuusa*

* 306paxeHe uu onucaHe NPUNAAAA HE HANEXHUTD 10
CTaHAAPTHOro 06CAry NOCTaBKH.

O oo ~NOOOCIA WNR

o e e
W NN = O
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MoHTax

BcraBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

[lns BUMipioBanbHOro Npunagy pekoMeHLyeTbes
BMKOPMCTOBYBATH BUKIMIOUHO NYXHO-MapraHLesi batapei.
LLlob BigKpUTH KpULLKY CeKLjii ana batapeiok 9, HATUCHITb Ha
hikcaTop 8 B HaNpAMKY CTPINKK i NigHIMITb KpULLKY cekuii gns
barapeiok yropy. Bctpomite aonaHi batapeiiku. Cnigkyite
NPH LibOMY 3a NPaBUNbHUM PO3TALLYBAHHAM MONKOCIB, AK Lie
NoKa3aHo BCepeauHi ceLii ana batapenok.

AKLL0 baTapelku cinatoTb, NasepHi NiHii LWBUAKO MUMOTATb

npH YBIMKHEHOMY BUMipIOBaNbHOMY NpUNazi NpoTAroM

npubn. 5c.

3aBXau MiHsHTe 0gHouacHo Bei batapeiku. BukopuctosyiTe

Nuwwe bataperku oaHOro BUPOBHKKA i OAHAKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku, AKiwo Bu TpuBanuii yac He
bypeTe KOpUCTYBaTHCA BUMIPIOBaNbHUM NPUNAgoM.
IMpu TpuBanomy 3bepiraHHi bataperiku MOXyTb
KOpOZYBaTH i CAMOPO3PALKATUCH.

Excnnyarauia

Mouarok pobotu

> 3axuwaiite BUMiploBanbHUI NPUNag Bif BONOrH i
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaiTte BNNMBY Ha BUMipIOBanbHuUii npunag
eKCTpeManbHUX TeMnepartyp Ta TeMnepaTypHux
nepenagiB. 30kpeMa, He 3anuLuanTe HOro Ha TPUBANUA
yac B MaLLKHi. AKLLO BUMIpOBaNbHWM NpUnag, 3a3Has
BMMBY Nepenajy Temneparyp, Nepiu Hix BMMKaTH HOTO,
[naiTe oMy cTabinisysati CBOKO TeMNeparypy.
ExcTpemanbHi Temnepartypu Ta TeMneparypHi nepenagu
MOXYTb NOTipLLYBaTH TOUHICTb BUMiPIOBaNbHOMO NpUnagy.

» YHHKaiiTe CHNbHUX NOLITOBXIB Ta NaAiHHA
BMMipIOBanbHOro npunagy. [icna CUbHUX 30BHILLHIX
[N Ha BUMIipIOBaNbHUI NpUNaa Nepeg nofanbLuoio
pobototo 3 npunafom 0608’A3KOBO NePeBipTe TOUHICTb
poboTv npunagy (auB. « TOUHICTb HIBENIOBAHHSY).

» Mig uac TpaHcnoOpTYBaHHA BUMiPIOBaNbHOro Npunagy
BMUMHUKaWNTe Horo. [1py BUMKHEHHI NpUnagy MaaTHUKOBUH
BY30n 610KyeTbCA, 1106 3an0birTv NOLWKOMKEHHIO
BHACNIJOK CUMIbHUX MOLUTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMHUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMIDIOBANbHHUI NpUNaf, NOCYHbTE

BUMMKau 3 B nonoxeHHs «Ony». Bigpasy nicns BMUKaHHs

BUMIpIOBANbHUI NPUNaj BUNPOMIHIOE 3 BUXiAHOTO oTBOpPY 1

[1Ba Na3epHi NPOMEHI.

» He cnpAmoByiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha NtoAeN i TBAPHH
i He AUBITbCA Y Na3epPHUI NPOMiHb, BK/IOYAIOUH i 3
BENHKOI BifiCTaHi.

LLlob BAMKHYTH BUMipIOBaNbHHIA NPUNag, NOCYHbTE BAMUKAU

3 B nonoxeHHs «Off». Mpu BAMKHEHHi MAATHUKOBMI By30N

BnokyetbeA.
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DeakTuBauia dyHKUil aBTOMaTHUHOr0 BUMKHEHHA
Mpubn. uepes 120 xBun. ekcnnyaralii BUMiproBanbHui
npunag aBToMaTMUHO BUMUKAETbeA. LLlob fe3akTnByBaTH
(hyHKLLil0 aBBTOMATMUHOTO BUMKHEHHA, TPUMANTE NpK
YBIMKHEHHI BUMIPIOBaNbHOIO NPUNagy KHOMKY PEXUMIB
poboTH 4 HaTUCHYTO NPOTAroM 3 . AKLO (YHKLiA aBTO-
MaTUUHOTO BUMKHEHHA [1€3aKTUBOBAHA, Na3epHi NPOMiHi
uepes 3 ¢ KOPOTKO MUraioThb.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BUMipIOBanbHUii Npunag
6e3 pgornaay, nicna 3akiHueHHA poboTH BUMUKaiiTe
BUMipIOBanbHuUii npunaga. [Hwi ocobu MoXyTb byTH
3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

LLlo6 akTMBYBaTH (hyHKLiI0 aBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS,
BUMKHiTb BUMIpIOBANIbHWN NpUNag, i 3HOBY YBIMKHITb HOr0O
(6e3 HaTUCKaHHA Ha KHOMKY pexumie poboTu 4).

Pexumu pobotu (aus. man. A - C)

BuMiptoBanbHKi iHCTPYMEHT M€ YOTUPH PEXMMM POBOTH,

fIKi MOXHa by/1b-KONW NepemMuKaTy:

— TOPU3OHTANbHUN PEXHM «~» (3 aBTOMATUUHUM
HiBENIOBAHHAM): O[IHA FOPU3OHTA/bHA Na3epHa NiHiA,

— BepTUKaNbHUI PeXHM «l» (3 aBTOMATUUHWM
HiBENIOBaHHAM): 0IHA BEPTUKaNbHA Nla3epHa NiHis,

— PEXWUM NEPEXPECHNX NiHiK «+» (3 aBBTOMATUUHUM
HiBENIOBAHHAM): Of{Ha rOPU30HTaNbHa i OfIHa BEPTHKaNbHa
nasepHa niHis,

— PEXMM NepPexPECHUX NiHil «+» (be3 aBToMaTMuHOro
HiBENIOBAHHA): O[]HA FOPU30HTA/bHA | Of]HA BEPTUKa/bHA
nasepHa nixis.

[licna BMMKaHHA BUMiptoBanbHUIA iHCTPYMEHT 3HAXOAUTbCA B
peXUMi pobOTH 3 NEPEXPECHAMM NiHIAMK 3 aBTOMATUUHUM
CaMOHiBeNoBaHHAM. LLIob 3MiHUTH pexuM, HaTUCHITb Ha
KHOMKY pexumis pobotv 4.

3aropsHHs iHAMKaTOPa aBTOMATUYHOTO HIBEMIOBAHHSA 5
CBiAUMTb NPO Te, LLI0 BUMIPIOBANIbHWN iHCTPYMEHT 3HAaX0AMTbCA
B pexuMi 6e3 aBTOMATMUHOrO CaMOHiBENIOBaHHS. B Lbomy
PEXMMi Na3epHi NiHii, He3anexHo Bif HaXMNy BUMIPIOBANIbHOMO
iHCTpyMeHTY, Bigobpaxaiotbea besnepepBHo.

Pobota y pexxumi aBTOMaTHUHOTO HiBEeNOBaHHA
BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI NpUnag Ha TBepaY
rOPM30HTaNbHYy NOBEPXHHO, 3aKPIiNiTb HOro Ha KpinneHHi 10
abo Ha wrarusi 18.

MNicns BBIMKHEHHS (BYHKLiA aBTOMATUUHOTO HiBENIOBAHHA
ABTOMATHUHO BMPIBHIOE HEPIBHOCTI B MeXax Aiana3oHy
ABTOMATUYHOTO HiBeNOBaHHA + 4°. HiBentoBaHHA 3aKiHueHe,
AKLLO Na3epHi NiHii binblue He pyxaroTbes.

AKLLO aBTOMATMUHE HiBENIOBAHHA HE MOXNMBE, Hanp., AKLO
NOBEPXHS, Ha AKIH BCTAHOBNEHUI BUMIPIOBANbHUN Npunag,
BifPI3HAETLCA Bif rOPU30HTaNi binblue Hix Ha 4°, nasepHi
NiHiT NOBINbHO MUraoTb. B TakoMy pasi BCTaHOBITb BUMIPHO-
Ba/bHUI NpUnag, B rOPM30HTaNbHe NONOXEHHA | 3aueKaliTe,
Nnoku He Dy/ie 3niCHeHe aBTOMATUUHe HiBeNoBaHHA. fAK
TiNbKW BUMIpIOBaNbHAUI NPUaf NOBEPHETLCA B Aiana3oH
ABTOMATUYHOTO HiBENOBAHHA +4°, Nna3epHi NiHii 3HOBY
NouKHaloTb besnepepBHO CBITUTUCHA.

[pu cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTATOM eKcnyatauii
BUMiPIOBANbHMI NpUnag, 3HOBY aBTOMATUUHO HiBENIOETHCA.
Micns NoBTOPHOrO HiBeNtoBaHHs, Wob 3anobirtn noMunkam,

nepe.ipTe NONOXeHHA FOPM30HTaNbHOI YA BEPTUKANbHOI
Na3epHoi NiHii BIGHOCHO 10 6a30BKX TOUOK.

TouHicTb HiBenoBaHHA

®akTopH, L0 BNNHBAKOTb HAa TOUHICTb

Haibinblumit BNAKB cnpaBnse TeMnepatypa 30BHilLIHbOro
cepenouLia. OcobnuBo TeMnepaTypHi KONUBaHHA, Lo
CMoCTepiralTbCA B Mipy BiaAaneHHs Bif FPYHTY, MOXYTb
CMPUUYNHATY BIAXMNEHHA N1a3ePHOM0 MPOMEHA.

Ockinbku TeMnepatypHi KonMBaHHA € HanbinbLMMu 6nKM3bKO
110 'PYHTY, BaM HeobXifiHO 32 MOXNMBICTIO MOHTYBATH
BUMIpIOBANIbHWN NPUNaf Ha 3BUUAMHOMY LUTATHBI i
BCTAHOBMIOBATH MOTO NocepeamrHi pobouoro ManfaHumka.
lMopAf i3 30BHiLLHIMM YMOBaMM TakoX i cneuudiuHi ang iH-
CTPYMEHTY YMOBH (Hanp., CTpycy abo CunbHi yaapu) MOXyTb
NPU3BOAMTH [0 BigXUNeHb. 3 L€l NPUUMHM KOXHOTO pasy ne-
pefa noyaTkoM poboTH NepeBipANTE TOUHICTb HiBEMOBAHHA.
[epeBipANTe CNOYaTKy TOUHICTb BUCOTH i HIBENIOBAHHS
TOPW30HTaNbHOI Na3ePHOI NiHii i NOTIM TOUHICTb HIBENIOBAHHA
BePTUKaNbHOI NasepHOi NiHil.

AKLLO NPK OfHIN 3 NePEBIPOK BUMIPIOBaNbHUM NpUnag,
nepeBuLUTb MAaKCMMANbHO JOMYCTUME BiXUNEHHA, HOro
Tpeba BifiHeCTH B MalcTepHio Bosch ans nepeBipku.

MepeBipka TOUHOCTI FOPH3OHTANbHOI NiHii N0 BUCOTI

[ina nepesipku Bam Ha TBepaoMy IpyHTi NoTpibHa BinbHa BU-

MiprOBanbHa fjinfiHKa AOBXMHO 5 M MiXk iBOMa CTiHaMu A i B.

- BcTaHoBITb BUMiptoBanbHWI NpUnag Kono CTiHu A Ha
KpinneHHi abo Ha Wrat1ei abo noctasTe HOro Ha TRepAy,
PiBHY NOBEPXHIO. YBIMKHITb BUMIptOBanbHUI NpuUnag,.

4" % 5

- CnpsmyiiTe nasep Ha bnnxuy cTiHy A Ta gaiTe Homy
HiBentoBatuca [103HauTe cepenuHy TOUKM, B AKIN Na3epHi
NiHii nepexpeLLyoTbecA Ha CTiHi (ToukaI).

\'|

O S
=%
—

\

\

~ [loBepHiTb BUMiptoBanbHWi Npunag Ha 180°, panTe omy
HIBENIOBATUCA | NO3HAUTE TOUKY, B AKIM Na3epHi NiHii
nepexpeLLyoTbCA Ha NPOTUNEXHIH CTiHi B (Touka IT).
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- PosTawyite BUMipIOBanbHWI Npunag, He noBepTatoum
110ro, KoNo CTiHK B, yBIMKHITb Oro Ta faiTe Homy
HiBENBaTUCA.

A B

X -

I |
7%

- BupiBHsa#Te BUMipIOBanbHWI NpKUnag, no BUCOTi TakUM
UMHOM (32 JONIOMOTOH0 LITaTMBA ab0 NiAMOCTHMBLLM L1{O-
Heby/ib Mif Hboro), Wob TouKa, B AKIK NepexpeLLyoTbes
NasepHi NiHii, TOUHO NoNafana Ha No3HaueHy paHile
TOuKy I Ha CTiHi B.

- [loBepHiTb BUMiptoBanbHWi Npunag Ha 180°, He 3MiHIot0-
U 10ro BUCOTH. CnpAMYHTE HOrO Ha CTiHY A TaKUM UMHOM,
1106 BepTUKanbHa nasepHa NiHisA NPOXOLMUNA uepes paHi-
Lwe no3HaueHy Touky 1. [laiTe BUMiptoBanbHOMY npunagy
HiBENIOBATUCA | NO3HAUTe TOUKY Ha CTiHi A, B AKiN nepexpe-
LLLyI0TbCA Na3epHi Niii (Touka I11).

- BinctaHb d Mix 1BOMa NO3HAUEHUMM Ha CTiHi AToukamu I i
111 - ye thakTUYHe BiaXWAeHHA BUMIPIOBaNbHOMO Npunagy
10 BMCOTI.

MakcumanbHo fonyCTUME BiAXMNeHHaA d,,, PO3PaxoByeTbCA

TaKUM UHHOM:

dimax = MOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMK X 0,3 MM/M

Mpuknaga: Mpw BiACTaHI MiX CTiHAMK 5 M MakcMManbHe

BiAXMNEHHA MOXe CTaHOBUTH

Anax = 2X5MXx 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM uMHOM,

MaKCHUMa/bHa BifiCTaHb MiXX MO3HAUKaMK He MOXe

nepebinbLyBaTv 3 MM.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBAHHA FOPH3OHTANbHOI NiHIT

[ins nepeBipk1 Bam notpibHa BinbHa finAxka npubn. 5 x 5 m.

- BcTaHOoBITb BUMipIOBaNnbHWI NprUnag nocepeamnHi Mk
ctiHamu A i B Ha kpinneHHi abo Ha wratuei, abo nocraste
10ro Ha TBepay, piBHY NoBepxHio. [lante
BMMIpIOBaNbHOMY NPUNaay CaMOHIBENOBaTUCS.
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- [lo3HauTe Ha 0b0X CTiHax Ha BiacTaHi 2,5 M Bif BUMIpto-
Ba/bHOTO NpUNaay CepefnHy Na3epHoi Ninii (Touka I Ha
cTiHi Aitouka II Ha cTiHi B).

- [lepecraBTe BUMIptOBaNbHWN NpUNag PO3BEPHYTUM Ha
180°Ha 5 M i gaitTe HoMy HiBentoBaTHCA.

- BupiBHsa#Te BUMiptOBanbHWI NprUnag, no BUCOTi TakUM
UMHOM (32 JONIOMOTOH0 LITATMBA 200 NiAMOCTHMBLLM L1{O-
Heby/b Nif Hboro), LWob cepeanHa nasepHoi NiHii TouHo
nonagana Ha no3HaueHy paitue Touky IT Ha cTiHi B.

~ [lo3HauTe Ha CTiHi A cepeanHy nasepHoi NiHii Ak Touky 111
(BepTHKanbHO Haf Toukoko 1 abo nif Heto).

- BigcraHb d Mix 1BOMA NO3HAUEHWMM Ha CTiHi A Toukamu Ti
111 - ue (hakTUuHe BiAXMNEHHA BUMiPIOBaNbHOTO Npunaay
Bifl FOPU30OHTaNI.

MakcuManbHo AonycTume BixuneHHa d,,, PO3paxoByeTbCA
TaKUM UMHOM:

dinax = MOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMK X 0,3 MM/M

IMpu1knag: Mpu BiACTaHi Mix cTiHaMK1 5 M MakcMManbHe
BiAXMNEHHA MOXE CTAaHOBUTU

Apax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM unHoM,
MaKCMManbHa BiACTaHb MiXk NO3HaUKaMu He MOXe
nepebinbluyBati 3 MM.
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MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBaHHA BEPTHKANbHOI NiHil
[ns nepeBipku Bam noTpibHWI ABEPHMI NPOPI3, B AKOMY 3
0box bokiB Bif ABepelt € MiH. 2,5 M (Ha TBepLOMY I'PYHTI).

- BcraHoBiTb BUMiptoBanbHWI NpuUnag, Ha BiACTaHi 2,5 M Bifg
[NIBEPHOr0 NPOPI3y Ha TBEPAH, PIBHWI I'PYHT (He Ha
wratvB). HanpasTe nasepHi niHii Ha BepHUA NPOPI3 i
[lalTe BUMIpIOBaNbHOMY NPUNaay CaMOHIBENIOBATHUCA.

- [losHauTe cepefuHy BEPTUKANbHOI Na3ePHOI NiHii Ha
nianosi y ABepHoMy npopisi (Touka I), Ha BiacTaHi 5 M3
iHworo boky BepHOro Npopisy (Touka II), a Takox 3
BEPXHbOr0 Kparo iBEPHOTO Npopisy (Touka I1).

i
U

11
-5

~

- BcTaHoBITb BUMiptoBanbHWIM Npunap 3 iHWworo boky
[niBEpHOro npopisy beanocepenHbo 3a Toukoto 11. Jaitte
BUMIpIOBaNbHOMY NpUNaay HiBENOBATUCA i cnpAMyHTe
BEPTUKAbHY N1a3ePHY NiHilo TaKUM UMHOM, 106 i
cepeaurHa NPOXoArna TouHo uepe3 Touky L I1.

- BincTanb d mix Toukoto 111 i cepeanHoIo NasepHoi NiHii 3
BEPXHbOTO KPato 1BEPHOro Npopisy - Lie thakTuuHe
BiIXMNEHHA BUMiPIOBaNbHOrO NpUNaay Bifl BEPTUKani.

- [omipsanTe BUCOTY ABEPHOTO NPOPI3y.

MakcumanbHe AonycTUMe BiAXuneHHa dy,,, PO3paxoByeTbCA

TaKUM UMHOM:

dpmax = NOABIAHA BUCOTA iBEPHOTO NPOPI3Yy X 0,3 MM/M

IMpuknag: Mpu BUCOTI ABEPHOrO NPOPI3y 2 M MakCUManbHe

BiAXUNEHHA He MOXe nepebinbluyBaTh

Apax = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 MM. TakM UMHOM,

MaKCMManbHa BifCTaHb MiXk NO3HaUKaMu He MOXe

nepebinbluysati 1,2 Mm.

BkasiBku Wwopo pobotu

» [lnA no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE CEPeAHHY
nasepHoi niHil. LLInpnHa nasepHoi NiHii MiHAETbCA B
3aMeXHOCTI Bif BifCTaHi.

MoHTaX Ha KpinneHHi

[lnA 3akpinneHHA BUMIPIOBaNbHOro npunagy Ha KpinnexHi 10

3aTATHITb (hiKCylouMi rBMHT 11 KpinneHHs B rHi3pi nig Wiatve

1/4" 2 Ha BUMiptoBanbHOMY Npunafi. LLlob noBepHyTH BUMI-

PIOB/IbHUI NPUNag, Ha KPinaeHHi, TPOXM BIANYCTiTb rBuHT 11.

3aBpAku kpinnexHto 10 y Bac Taki MOXNMBOCTI 3aKpinneHHA

BUMIpIOBaNbHOrO NpuUnany:

- MonrtyitTe kpinneHHa 10 rHisgom nig wratus 1/4" 15 Ha
wratuei 18 abo Ha 3BKUUalHOMY doTowTaTHBi. [ina
BCTaHOB/NEHHs Ha 3BMYailHUit byaiBenbHUIA WTATUB
KOPUCTYHTECA THi3A0M nif wraTus 5/8" 16.

- Ha mertani kpinneHHa 10 MoxHa 3aKpinuTH 3a A0NOMOrol0
maritis 14.

- HarincokapToHHWX NNK1TaX i AePEB'AHNX CTiHAX KPiNneHHs
10 mMO>XXHa 3aKpINKTK 3a LONOMOTO0 FBUHTIB. [InA Lboro
BCTPOMITb FBUHTU JOBXUHOI0 MiH. 50 MM B OTBOPM Nif,
rBUHTM 12 Ha KpinneHHi.

- HaTpybax 1a nogibHomy kpinneHHsa 10 MoXHa 3aKpinuTH
32 [0NOMOr0t0 3BMUAMHOTO PEMEHS, LLI0 NPOTATYETHCA Y
BYLUKO AinA pemens 13.

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LLiTaTe 3abe3neuye cTabinbHy niacTaBKy ANA BUMiPIOBaHHA,
BUCOTY AIKOi MOXHA peryntosaty. [loctaBTe BUMipIOBanbHWN
npynag rHi3aoM nia Wratue 2 Ha pisbby 1/4" wratueai
3aTUCHITb MOrO (hiKCYHOUUM IBUHTOM LLUTATHBA.

PobotH 3 BUMiploBanbHuM wabnoxom (npunapan)
(ouB. man. G - H)

3a 0NoMOroto BUMIpioBabHOTO WabnoHa 22 Bu moxeTe
nepeHOCHTH Na3epHy NO3HauKy Ha nignory abo BUCOTY
nasepa Ha CTiHy.

KopucTytounch Hynem i wkanoto, Bu MmoxeTe BUMIptoBaTH
BifICTaHb [10 bHaXaHOi BUCOTH i NEPEHOCHTH i B iHLLE MicLe.
3aBaAKK LboMy He Tpeba TOUHO HacTporBaTH
BUMIpIOBANIbHWW NPUNaf Ha BUCOTY, LLO NEPEHOCHTLCA.

BumiptoBanbHui WabnoH 22 Mae fi3epKanbHe NOKPHTTS, Lo
NnoKpalllye BUAUMICTb Na3epHOr0 NPOMEHS Ha BENUKIN
BifICTaHi i NP1 CUNBbHOMY COHLI. binbla AcKpaBicTb NOMITHA
NULLE Tofli, KONW Bu AMBMTECA Ha BUMipIOBaNbHMiA WabnoH
napanenbHo A0 Na3epHOro NPOMEHS.

OKynapu ana pobotu 3 nazepom (npunapan)

Okynspyu ans poboTH 3 NazepoMm BiAGINbTPOBYIOTL CBITNO

30BHilLHLOrO CEPeaoBULLA. 3aBAAKM L{bOMY YUEPBOHE CBITNO

nasepa 30a€ETbCA 1A 0UeH CBITNILLMM.

» He BUKOpPHUCTOBYiIiTe OKyNApH Ans po6oTu 3 nasepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKynApiB. OKynapu fns pobotu 3
Na3epoM Npu3HaueHi ANA KpawLoro poanisHaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHA, ane BOHU He 3aXMLLatoTb Bif
Na3epHOro NPOMIHHA.

» He BUKOpPHUCTOBYIiTe OKYNnApH Ans po6oTu 3 nasepom
ANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a Kepmom. OKynsapu ana
pOobOTH 3 Na3epOM He 3axMLLAKTb NOBHICTIO Bif Y-
MPOMiHHA | NOTiPLIYIOTb PO3Mi3HABaHHA KONbOPIB.
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Npuknagu poboty (aue. man. D-F) Yrunizauis

”pM_KﬂaﬂVI ANA TaKux MO)KﬂVIBOCTEIZI 3aCToCyBaHHA BuMiptoBanbHi npunaagu, npunanas i ynakosky Tpeba snasaru
BUMIPKOBANIbHOIO Npunaay Bu 3HaipeTe Ha CTOPIHKax 3 Ha eKONMoriuHo UKCTY NOBTOPHY nepepoﬁKy_

ManioHKaMH.

He BMKMpaiTe BUMipIOBaNbHi iHCTPYMEHTH Ta aKyMYNATOPHI
T . 6 . . barapei/6arapeliku B nobytose cMiTTA!
€XHIYHe o0CnyroByBaHHA | cepsic Nvwe ana kpai €C:

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA BinnosigHo fo eBponeicbKoi AUPeKTUBM

3bepiranTe i nepeHoCcbTe BUMIPIOBaNbHUI NpUNag NULLE B ggégfégﬁg T2 EBPONEUCHKOI ANPEKTUBM
3aXMCHIM CyMLi, AKa i€ B KOMNNEKTI. BIANPALOBaHI BAMIPIOBATIEHI

. . . . NPUNAaK, NOWKOMKEHi abo BifnpauboBaHi
3aBxau TpUManTe BUMipIOBabHUI NPUNaj B UCTOTI. aKyMyNATOpHi baTapei/Garaperku noBuHHi

He 3aHyptoiiTe BUMiptoBanbHWUM NpuUnag y Bogy abo iHuwi 3flaBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
PlAnHK. €KONOriYHo YUNCTUM CNOCcOobOM.
Butupaiite 3abpyaHeHHs BONOTOl0 M'AKOIO raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHUMU 3aCODAMU | PO3UNHHUKAMMU.
3o0KpeMa, perynsapHo NpoumLLaiTe NOBEPXHi KONO BUXIAHOTO
OTBOPY Na3epa i CRifKyiTe Npy LbOMY 3a TUM, 10D He
3a/MLLIaNoCcA BOPCHUHOK.

HaacunaiTe BUMiptoBanbHUM NPUNaZ Ha PEMOHT B 3aXUCHIN
cymui 17.

MoxnuBi 3miHu.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLil Woao
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLUii

CepsicHa MaiCTepHs BiaNOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHIUHOT0 0bCNyroByBaHHsA Baloro Bupoby.
MantoHkw B fieTanax i iHthopMalLlito WoAo0 3anYacTUH MOXHA
3HalTK 3a anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukie Bosch 3 HafiaHHS KOHCYNbTaii
{0710 BUKOPUCTaHHS NPOAYKLi i3 3a[0BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLii Ta npunaaaA
10 Hei.

Ipu BCiX LOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTHH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHU HoMep ans
3aMOBNEHH, LLIO CTOITb Ha MAacNOPTHIM TabnnuLi NpoayKTy.

l'apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y (ipmoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «PobepT bolw.
NONEPEIPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhaKTHOI NpoayKujii
Hebe3neuHe B ekcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[U1A 3[10pOB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPaTMBHOMY i KPMMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiinsa, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbH1K)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiwiiHni caiT: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaiCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Bosch Power Tools 160992A25H](27.1.16)
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Kasakuwa

CaVKeCTiKTi pacTay »eHiHAeri aknapar KantamaHblH
KocbiMwacbiHaa bepinepi.

OHAipY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHpe
KepCeTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH OpamMaga Taby MyMKiH.

OHimpi naitpanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TakTalLWaCbIHAA Xa3biNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManab!.

KpiameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbI3

— KayblH —LLILLIbIH Ke3iHae cbipTTa (1anana)
nannanaHbaHbl3

— KOpMyc iLWiHe cy Kipce KYpbInFbIHbI KOCYLLIbI 6ONMaHbI3

LUekri Kyii 6enrinepi
— ©HiM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpi3meTt KepceTy Typi MeH xuiniri
Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay yCbiHbinagbl.

Cakray

- KYpFaK Xepfie caktay Kepek

~ )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepartypaHblH KEHeT aybiTKybIHaH
KOpFay Kepek

— erep Kypan XyMcak COMKe HEMECe NNacTUK Kercte
KeTKi3ince oHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFblll KabblHaa cakTay
YCbIHbINagbl

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapart any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»aTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MEXaHUKanNblK biKMan eTyre KaTaH TbiAbIM canblHaabl

- bocary/xykTey ke3iHfe NakeTTi KbiCaTblH MalWHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapT) KYKaTblH OKbIHbI3.

K,ayII'ICISAIK HYCKaynapbl
Onwey KypanblH Kayinci3 xaHe ceHimai
naiifanany ywid 6apnbik Hyckaynapabl
MYKMAT OKbIN, XXYMbIC 6apbicbiHAa
ecKepiHi3. Onwey KypanbiH oCbl
HycKaynapfa caii naiananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH kayincisaik wapanapbiHa
XaFbIMCbI3 acep eTegi. Onwey KypanbiHaaFbl eCKepTy-
nepai kepiHbeiiTiH KbinmaHbi3. OCbl HYCKAYNAPAbI
CAKTAI, ONLLUEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEHJE
ONAP[bl KOCA ¥CbIHbIHbI3.

—

» Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xeppae 6epinrex nanpa-
naHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH backa KypanaaH
naiaananca Hemece 6acka XyMmbic agicTepi opbiHAan-
ca byn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

> Onwey Kypanbl ecKepTy TakTacbIMeH XabablKTanfaH
(enwey KypanbIHbIH cypeTiHae rpacduka betinge 6
HeMmipimeH GenrineHrex).

=
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

" EC608251:2007-03 <ImW,635nm

» Erep eckepry xancbipMachl Ci3gjiH enini3 Tinige 6onma-
Cca, anFalKbl NaikAanaHyaH anablH OHbIK OPHbIHA Ci3AiH,
€eniKji3 Tininge 6onFaH XancblpMaHbl XXabbICTPbIHbI3.

Na3sep cayneciH anam Hemece
JKaHyapnapra 6aFbITTaMaHbi3 XaHe
03iHi3 fe Tikenei Hemece LWaFbINFaH
nasep cayneciHe kapamanpi3. Ocbinai
afamaapablH Ke3iH WaFbINbIPYbl MyMKiH,
CTCI3 OKMFanapra anbin Kenyi xoHe keagi
3aKbIMzaybl MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3gepai ymbin
6acTbl cayneaeH apbl Kapary kepek.

» Ila3ep KypbiNbiFbICbIHAA eLKAHAAIN 63repTyAbl
OpbIHAAMAHBI3.

» Tasep kepy Ke3ingipirin KOpFaHbiw Ke3inAipiri petinae
naiiaananbanpI3. [lasep kepy Kesingipiri nasep coyneciy
XaKcblpak kepy YLLiH KbI3MeT xacanpl, bipak on nasep
CayNeciHeH Kopramangpl.

» Nasep kepy Ke3ingipirii KyH Ke3singipiri petinge
HeMece XON Ko3fanbicbiHAa naiaananbaub3. Nlasep
Kepi kesingipiri ynoTpa1oneT caynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH kepy kabunetiH azantapl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepMeH XeHAEeTIHi3. Con apKpi/bl efLey Kypan
KayincisgiriH cakTancnbis.

» bananap na3ep enuiey KypanbiH 6akbinaycbi3 naipa-
nanbacbiH. Onap binmein anamaapabliH Ke3iH LWafbl-
NIbICTBIPY MYMKIH.

» YKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3fiap HeMece LaH, XXKUbINFaH
)apbInbic Kayni 6ap opraga enwey KypanbiH naipaa-
naHbaHbI3. Oniley Kypanbl YLIKbIH WbIFAPbIM, WaHAbI
XKaHAbIPbIM, OPT TyAbIPYbl MyMKIH.

©Onwiey KypanbiH nasep HbICaHAbIK TaKTaCbl
21 meH ycTarbiw 10 KapaHOCTUMYNATOPAAH
KaLbIK TYPaTbiH eTin OpHaTbIHbI3. Oniluey
KypanblHAaFbl, Nasep HbICaHAbIK TaKTacbl MeH
YCTafblLUTaFbl MarHUTTEP apKbibl Nanaa
BonatbiH epic kKapAUOCTUMYNATOP XKYMbICbIHA
3UAHAbI CEP eTYi MYMKIH.

» Onuwey Kypanbl, na3ep HbiCaHAbIK TaKTacbl 21 MeH
YCTaFbiWTbl 10 MarHuTTi fepek TacbiMangayiwbinap
MeH MarHHTKe ce3iMTan acnanTtapfaH anbic yCTaHbi3.
OnLwey KypanbiHblH, Na3ep HblCAHAbIK TaKTacbl MeH
VCTaFbILTbIH MArHUTTEPIHIH SCepi KannbiHa KenTipin
6onMaiTbIH iepek XKOoFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

160992A25H|(27.1.16)
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OHiM XXaHe KbI3MeT cUnaTTamMachbl

Onwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanganaHy
HYCKAYNblFbIH OKY Ke3iHfE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

OrLey Kypanbl KeNieHeH XaHe TiK Cbi3bIKTap/bl e/Lley XKaHe
TeKCepyre apHasnfaH.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

ARKDILI-YHKbIL CbI3bIK, GLL 2-15

OHiM HeMipi 3601K637..
KyMbic aiimarbl keminge P 15m
Huenupney gangiri +0,3 MM/M
OpeTTeri 83 HUBENUPAey auMarbl +4°
OpeTTeri HUBENUPNEY YaKpITbl <4c
JKyMbic TemMneparypacbl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
CanbicTbipMarbl aya binFanfbifbl

Makc. 90 %
Nasep cbiHbIMbI 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT
Ce 1
LLItaTB naTpoHbl

~ AVKbIL-YIKBIL CbI3bIK, 1/4"
- Ycrarbiw 1/4";5/8"
Batapesnap 3x1,5BLR6 (AA)
lMarpanaHy y3aKTblfbl LWaM. 15¢
OLwipy aBTOMATMKACHI LIAMaMeH

TeMeH[EriaeH CoH,. 120 muH
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cai canmarbl 0,33 kr
Kenemaep 80x42x96 Mm
KopfaHbic Typi IP 5X (LwaFpaH KopranfaH)

1) Xymbic aiMarbiH Konaichi3 Kopluay WapTTapbiHaa (Mblcanbl Tikenen
KYH caynenepiHze) KbickapTy MyMKiH.

©nLey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaLLAAAFbl CEPUANbIK HOMIpI 7 OHbI
[DYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTeCefi.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypetrep bap betreri
enLLey KyparblHbIH CUMaTTaMacblHa KarbiCTbl.

1 J1asep CoyneciHiH WolFbiC TeCiri

2 |llratuB naTpoHbl 1/4"

3 Kockblw/eLwipriw

4 TlanpanaHy TypnepiHix TyimeLueci

5 HuBenupney aBTomMatMkachl kKepceTKili

6 [lasep eckepty TaKTachl

—

Kasakwa|111

7 CepuAanblk HEMIp

8 barapen benimi KaknarblHbIH Kynnbl
9 batapen benimi kaknarbl

YcTarbiww

YcTarbllTbIH bekiTy bypaHpach!
YcTarblWwTbiH bypaHaanl TecikTepi
Bay bafbiTTaybilbl

Marnutrep

1/4" WTaTMB KbICKbILLbI YCTaFbILLTA
5/8" WTATHB KbICKbILLIbI YCTaFbILLTA
Kopra#TbIH KanTa

Taran*

Nasep Kepy Kesingipiri*

Na3ep HbiCaHAbIK TaKTACbIHbIH MarHuTi
Nasep HbicaHabIK TaKTachl*

OnLwey nnacTMHackl aAkneH

23 ©wmbeban ycrarbiw BM 1*

24 TeneckonTblk KapHaK*

* BeifHeNneHreH Hemece CHNATTanFaH xabAbiKTap CTaHAAPTTLI
KeTKi3y kenemiMeH KaMTbinMangbl.

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

Xunay

barapeanappbl cany/anmacTbipy

OnLey Kypanbl yLiH ankanuH MapraHel| batapescbiH
narganaHy yCbiHbinagbl.
Barapes benimiHiH KaknarFbiH 9 alwy yLwiH 8 bicbipMacblH
KepceTKi barbITbiHAA backin, KaknakTbl allbliHbI3. XXUHaAKTaFbl
baTapesanapapl canblHbl3. batapes beniMiHiH iwiHgeri
CypEeTTe KepCeTinreHaen NontocTapablH Aypbic OpHanacyblH
KamMTamachbi3 eTiHi3.
Batapen 3apsaabl kem bonca entuey Kypanbl KOCynbl bonFaxaa
nasep caynenepi WamaMeH 5 ¢ Xblnaam TakTTa XKblnblblK:
Tangbl.
Bapnbik batapesnapabl bipaen anmacTbipbiHpI3. Tek bip eHgi-
PYLLiHIH XoHe KyaTbl bipaei batapeanapabl nanaanaHbiHpI3.
» Erep y3aK yakbIT naiiananbacanbi3 6atapenHbi enwey
KYPanblHaH anbin KOHbIKbI3. ¥3aK YaKbIT )aTkaH bara-
pesnapfbl TOT 6acybl )aHe 3apAZbIH XOFAITYbl MyMKiH.

Manpanany

Maipananyra eHgipy

> Oney KypanblH Cbi3[iaH XaHe Tikenei KyH cayne-
nepiHeH caKTaHbi3.

> Onwey KypanbiHa aipbIKLIa TeMnepaTtypa Hemece TeM-
neparypa tepbenynepi acep etneyi Tic. OHbl Mbicanbl
ABTOKGNIKTe y3aK yaKbIT KanibipMaHbI3. YNIKEH TeMneparypa
Tepbenynepi xaffaiblHaa anfibiMeH eniuey KypanblH
TemneparTypacbiH lypbiCTan COH NaiaanaHbiHpi3. AApbIKLLA
Temneparypa Hemece Temneparypa repbenynepi kesiHge
enLey KypanbiHbIH fangiri TOMeHAenyi MyMKiH.
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112 | Kasakwa

> Onuey KypanblH KaTTbl COKKbIJaH HeMece KynayfaH
cakTaHbI3. CbIPTKbI KYLLUTi 9CEPNEPAEH KeHiH eney
KypanbiHbIH XXYMbICbIH XanFacTblpyAaH aniblH apaanbiM
[NeNAiriH Tekcepymi opbiHaay kepek (“Husenupney nenairi”
TapayblH KapaHpia).

> Onwey KypanblH TacbiMangayfiaH angbiH OHbl
KOCbIHbI3. Owine Tepbeni beniri byratranaapl, sitnece on
KaTTbl 9peKeTTepae 3aKbIManybl MyMKiH.

Kocy/ewipy

©ntuey KypanblH KOCY YLUiH KOCKbILL/ewWwipriluTi 3 ToMeHaeri

“ONn” Ky#iHe XbIMKbITbIHbI3. O7LLey Kypanbl KOCYAaH COH

BipAaeH eki nasep Cbi3blFbIH WbIFbIC TECIKTEPIHEH Xibepepi 1.

» Ila3ep cayneciH agampaapra Hemece XaHyapnapfa
DaFbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamaHbI3.

©Onuiey KyparblH ewwipy YLLiH KockblL/ewiprilwTi 3 TeMeHaeri

“Off” KyHiHe XbIMKbITbIHbI3. Olyne Tepbeny bnorbl

byratTanagpl.

Oy aBTOMaTHKacbIH eWipy

Onwey Kypanbl 120 MUH XyMbIC iCTErEeHHEH COH aBTOMATTbl

elLesi. Oy aBTOMATUKACIH OLLIpY YLWIiH enLey KypanbiH

KocyAa naiaanay Typnepi TyimeLirii 4 3 ¢ 6acbin TypblHbI3.

Oy aBTOMATUKACh! BLLIKEH/E Na3ep Cbi3blKTapbl 3 C COH,

KbICKQ XbIMbINbIKTaMAbI.

» Kocynbl 3apaaTay Kypanbi 6akbinaycbi3
KanAbIPpMaHbI3 XKoHe eniuey KypanblH NaiaanaHyaaH
COH, oLWipiKi3. [lazep caynecimeH anamaapablH Ke3iH
LWaFbINBICTBIPY MYMKIH.

ABTOMaTTBI 6LWYAI BENCeHAETY YLWiH eNLwey KypanbiH ewwipin

KaWTa KOCblHbI3 (Mariaanany Typnepi Tyimelecit 4 bacnai).

Naipanany Typnepi (A - C cypeTrepiH KapaHbi3)

Onwwey KypanblHga TepT naiganaxy Typnepi bap bonbin

OnapAbl 8PKALLAH aybICTbIPY MYMKIH:

- [opu3oHTanabl XyMbIC “~” (HMBENUpney
aBTOMATMKACbIMEH): KBMZIEHEH Na3ep CbI3bIFbIH XacaiAbl,

- Beptukanabl xymbic “I” (HuBenupney
ABTOMATMKACbIMEH): TiK Na3ep CbI3bIFbIH Xacaifbl,

- Kubicy xymbicbl “+” (HUBENMUpPNey aBTOMATUKACbIMEH):
KenaeHeH beH Tik nasep Cbi3blKTapblH Xacangpl,

- Kubicy xymbicbl “+” (HUBENUpPNEy aBTOMATUKACHICHI3):
KenaeHeH, beH Tik nasep Cbi3blKTapblH Xacangbl.

KocyaaH coH entuey Kypanbl HUBENMpeY aBTOMaTUKacbIMeH

KMbICY XyMbICbIHAA bonapbl. Marganany TypiH aybicTbipy

YLLiH naKganany Typnepi TyiMellecit bacbipi3 4.

HuBenupney aBToMaTUKachl KepceTKilli 5 xaHca, enwey

Kypa/bl HUBENMpIey aBTOMaTUKACbIChI3 pexumae bonaabl.

Byn pexxumae enwey KypanbiHbiH KucaoiHe bainaHbIcChi3

nasep Cbi3bIKTapbl Y34iKCi3 kepceTinesi.

HuBenupney aBTOMaTHKaCbIMEH XYMbIC icTey

Onwey KypanbiH KeNAeHeH XblmKbIMaUTbIH TabaHFa KOMbIN,
ycTaFbiwTa 10 Hemece LWTaTnBTe 18 DekiTiHi3.

KocynaH CoH HUBENWpney aBTOMATUKacChl + 4° 63 HUBeNUpney
alMarbIHAAFbI TETiC eMECTIKTePAI aBTOMATTbI TETiCTeNA.

1asep cbi3blKTapbl backa kosranmaca HUBENWUpney aakTanabl.

ABTOMaTTBI HUBENUPNEY MyMKIH bonMaca, Mbicansl entiey
Kypanbl KenfieHeH cbi3biKTaH 4° ken ayblraH bonca nasep
CbI3bIKTapbI XKa¥ TaKTTe XbIMbiNbIKTakabl. byn xarnanaa
enLuey KypanbiH KenfieHeH KoMbin, HUBENUpAey askTanfaHLwa
KyTe TYpblHbI3. Bnluey Kypanbl +4° e3 HUBeNUpney
alimMarbliHAQ Typca Nasep Cbi3bIKTapbl KanTa Y3A4iKCi3 xaHagbl.
MainanaHy kesiHge KaFbinbictap bonca Hemece Kyi e3repce
enLey Kypanbl aBTOMATTbl PETTe 83iH HUBeNnupnenai. XXaHa
HWUBENMPNEeyAeH COH KaTeneppiH anfblH any YiLiH KengeHex,
HeMece TiK nla3ep Cbi3bIFbIHbIH, KYMiH HEri3ri HyKTenepre
CanbICTbIPbIN TEKCEPIHi3.

Husenupney pangiri

Danpikke acep eTeTiH xafgainap

KopLuay Temneparypacsl eH KyLwTi acep eTegi. EnenpeH
XOFapblFa bonFaH Temneparypa e3repictepi nasep cayneciH
AYbITKYbl MYMKIH.

Temneparypa arblpMaLLbINbiFbl €AeHre XKakblH ailMaKTa
YNKeH bonFaHbl YLLIH, enLey KyparnblH MyMKiHLWiNik 6oMbIHLWa
CTaHAAPTTbI LUTATUBKE OPHATbIM XKYMbIC alMaFbIHbIH,
OpTacbiHa OPHANACTBIPY KAXET.

CbIpTKbl 9CEpepeH ThiC acnanTbik acepnep Ae (Mbicanbl
KarFblNbiC HEMece KaTTbl COKKbINAp) aybITKynapFa anbin Kenyi
MYMKiH. CON yLUiH 9P XXYMbICTaH anabliH HUBENUpney AaNAIriH
TEKCepIHi3.

AnpibIMeH KenfieHeH Nasep CbI3bIFbIHbIK OUIKTIK XaHe
HWUBENMpney AaNAIriH XaHe TiK 1asep Cbi3blFbIHbIH,
HWUBENUpney [aNIriH TEKCepiHi3.

Erep eniey Kypanbl Tekcepye MakcMMangbl aybITKy bl
apTTbipca, oHbl Bosch cepBHuC opTanbiFbiHAA KEHAETIHI3.

KenpeHeH cbi3bIKTbIH, OMiKTiK JangiriH Tekcepinis

Tekcepy yLWiH 5 M b60C enLIey KaLbIKTbIFbI KATTbI XXepAe A MeH

B eki KabbipFaHblH apacbiHaa kepek bonapl.

- Onuwey KypanblH A KabbIpFacbIHbIH KAaCbIHAA YCTaFbILL
HEeMeCe LITaTUBKE HEMECE KaTTbl Teric TabaHaa
OpHaTbIHbI3. OnLLey KyparbiH KOCbIHbI3.

- Jlaseppi xarblH A KabblpFacbiHa baFbiTTan entuey KypasnblH
HUBENUPNEH3. J1asep cbi3blKTapbl KabblpFana ankplLL-
YHKBILL HYKTECIHIH opTacbiH benrineHis (I HykTeci).
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- Onwey KypanbiH 180° bypan, oHbl HUBENWPAEN Nasep
CbI3bIKTapbIHbIH apfbl B kabbipracbiHAarbl aiKblLL-YAKbILL
HYKTeCiH benrineHis (11 HykTeci).

~ Onwey KypanbiH - bypamai — B kabbipracbiHbIH KacbiHaA
OpHaNacTbIPbIHbI3, KOChIN HUBENUPEH]3.

A B

X -]

I |
7%

- ©nuwey KypanblHbiH OUiKTiriH (WTaTMBTEP HEMece bap
Gonca Tipeyill keMeriMeH) Nasep Cbi3bIKTapbiHbIH, AHKbILL-
VAKbILL HYKTECi B KabbipFacbiHaa anfbiMeH benrinexren
Hyktere II colikec bonatbiHaal baFbITTaHbI3.

- BuikTiriH eareptnei entey KypanbiH 180° bypaHbi3. OHbl
A kabblpracblHa Tik nasep Cbi3bifbl benrineHreH I HykTeci-
HeH eTeTiH eTin barbiTTaHbI3. Oniuey KypanblH HUBENUP-
nen, Nasep Cbi3bIKTAPbIHbIH, aMKbILL-YHKbILL HYKTECIH A
kabblpracbinaa (111 HykTeci) benrinen;s.

- AkabbipracbiHarbl I MeH I11 exi 6enrineHreH HykTeHiH d
alblPMALLIbINbIFbI BLLEY KYPanblHbIH 197 BUIKTIKTEH
aybITKYbIH KepceTeni.

Makcumanbl pyKkcart eTinreH aybitkyabl d,,,. TOMEHAeriaen

ecenTencis:

dyyaxc = KAObIPFANapAbIH Koc apanbirbl X 0,3 Mm/M

Mbican: kabbipranap apanbifbl 5 M bonca Makcumangbl

aybITKy

Ayare = 2 X5 Mx 0,3 Mm/M = 3 MM bonybl kepek. OcbiHaa

benrinep apanblfbiHbIH €H Y3blHbl 3 MM bonybl Kepek.

Kasakuwa| 113

KenpeHeH Cbi3bIKTbIH, HABENMpPReY A3NAIriH TeKCepiKi3
Tekcepy ywWiH Wwam. 5 x 5 M 6oc aitMak kepek.

- ©nwey KypanbiH A MeH B KabblpranapbiHbiH apacbiHAaFbl
OpTafia ycTaFbilll HEMECE LUTATUBKE HEMECE KaTTbl Teric
TabaHaa OpHATbIHbI3. ONLUey KypasnblH HUBENUPEHi3.

~ Onwey KypanbiHaH 2,5 M KalWbIKTbIKTA eKi Kabblpraaa
Na3ep Chi3blFbIHbIK, OPTaNbIFbIH benrinexia (A
KkabblpracbiHpa I HykTeci, B kabbipracbiiaa I1 HyKTeci).

X

- ©nuey KypanbiH 180° 6ypan 5 M KalLbIKTbIKTa OPHATbIM
HUBENWUPNEH;3.

- ©nuey KypanblHblH OUIKTiriH (WTaTMBTEP HEMece bap
boncaTipeyil KemeriMeH) nasep Cbi3blFblHbIH OPTabiFbl B
KkabblpracblHaa anabiMeH benrinexreH Hyktere I1 carkec
6bonarbiHaai barbITTaHbI3.

— A xabbipracbiHfa nasep Cbi3blfbIHbIH OpTabIFbIH [11
HyKkTeci peTiHae benrinewia (Tik Hemece I HyKTeCi
acTbiHaa).

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki 6enrineHreH HyKTeHiH
anbipmaLLbiibiFbl d enwey KypanbiHbIH JoN KengeHeH,
aybITKybIH KepceTesi.

Makcumanabl pyKkcart eTinreH aybiTKyabl d, ... TOMEHAeriaen
ecenTencis:

yyaxc = KaObIPFANapabIH Koc apanbirbl X 0,3 MM/M

Mblican: kabblpranap apanbifbl 5 M bonca Makcumangbl
aybITKy

Ayaxe = 2X5Mx 0,3 MM/m = 3 Mm bonybl kepek. OcbiHAa
benrinep apanblfbiHbIH €H Y3blHbl 3 MM bonybl Kepek.
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TiK CbI3bIKTbIH HUBENUPNEY A3NAITiH TeKCePiHi3
Tekcepy yLiH (KaTTbl TabaHAa) eCiKTiH ap XaFbiHaH KeMiHae
2,5 M xait bonatbiH eCik Teciri kepekx.

- Onuwey KypanbiH ecik TeciriHeH 2,5 M KallblKTbiKTa bekem
Teric TabaHaa opHanacTbipbiHpI3 (LITaTUBTE emec). [lasep
CbI3bIKTapbIH ecik TeciriHe barbiTTan entiey KypanblH
HUBENWUPNEH3.

— TiKk nasep Cbl3blfbIHbIK OPTA/bIFbIH €CIK TECIFiHIH efeHiHae
(IHykTeci), 5 M KalbIKTbIKTA €CiK TECiTiHIH backa XafblHaa
(I1 HyKTECI) X8He eciK TecCiriHiH XoFapFbl WeTiHae
(I11 HykTeci) benrinejs.

i
)&HI
s

— Onwey KypanblH ecik TeciriHiH backa xarbiHga Tikenen I1
HYKTECIHiH aCTbIHAa OPHATbIHBI3. OnLuey KypanbiH
HWUBENMPNEN TiK Na3ep Cbi3blfbIH OPTabiFbl HAKTbI [ MeH 11
HYKTenepiHeH eTeTiH eTin barbITTaHbI3.

~ III HYKTECi MeH eciK TeCiriHiH XOoFapfbl LWETIHAEr nasep
Cbi3blIFbIHbIH OpTanbifbl d ailbipMaLLbIbIFb NLLey
KYPnblHbIH TiK CbI3bIKTaH 1971 aYbITKYbIH KepceTei.

- Ecik TeciriHiH buiKTiriH enweHjs.

Makcumanbl pyKcart eTinreH aybitKyabl d,,,. TOMEHAeriaen

ecenTencis:

yyaxc = €CIK TECITTHIH KOC bMiKTiri X 0,3 MM/M

Mblican: ecik Tecirinin buikTiri 2 M bonca makcumanbl aybITKy

Ayaxe = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 mm bonybl kepek. OcbliHaa

benrinep apanbifbl e y3biHbl 1,2 MM bonybl kepek.

MaiipanaHy Hyckaynapbl
» Benriney ywiH apAaitbiM TeK Nasep Cbi3bIFbIHbIK,

OpTanbIFbIH anbiHbI3. [1a3ep Cbi3biFbIHbIH eHi
KaLLbIKTbIKNEH 63repeqi.

YcrarblwneH bekity

Onwwey KypanblH ycTaFbiluTa 10 BekiTy yILiH yCTaFbIlLThIH,
bekity bypangacbiH 11 enwey KypanbiHbiH, 1/4"-Wwratns
KblCKbILLbIHAA 2 bypan bekiTiHi3. Onwey KypanbiH yCTaFblluTa
bypay ywiH 11 bypaHaacblH a3 bocatbiHpi3.

10 ycTarbilwbl KEMEriMEH eMLLey KypanblH TOMEHAEri

XOnNfapMeH bekiTy MyMKiH:

- 10 ycTarblwbiH 1/4"-WwTaTvB KpicKbIWbIMEH 15 wattueTe
18 Hemece CTaHAaPTTbl (hOTOLITATUBTE OPHATBIHBI3.
CTaHapTTbl KYpbINbIC WTATUBiHAE bekiTy yiwiH 5/8"-
LUTATMB KbICKbILLbIH 16 nanganaHbiHbI3.

- bonat benwekrepae yctarbiwTbl 10 MarHuTTepMeH 14
beKiTy MyMKiH.

- [MNCcOKapTOHABIK NeH arallTblK KabblpFanapaa yCTarblWThl
10 6ypaHpnanapmer bypan bekity MymkiH. On yLwiH
KemiHae 50 MM y3bIHAbIKTbI bBypaHaanapabl YCTaFbILLThIH,
bypaHpanbl TecikTepiHeH 12 eTKi3iHi3.

- Kybblp Hemece ykcac KypblibiMaapaa yCTarbiwTbl 10
CTaHAapTTbl DaymeH bekiTy MymKiH bay baFbiTTaybilbiHaH
13 rapTbinagpl.

TaraHMeH naiifanany (kepek-xapakrap)

LLITatuB TypaKTbl XoHe bUiKTiri petTeneTiH enwey TabaHbl
bonagbl. Bnwwey KypanbiH WTAaTMB NATPOHbIMEH 2 LUTATUBTIH,
1/4" bypaHaacbiHa canbin WTaTMBTIH beKTiKil
OypaHaacbiMeH bekiTiHi3.

Onwey nnacTHHacbIMeH XYMbIC icTey (Kepek-xapakrap)
(G - H cypeTtTepiH kapaHbI3)

©nLey nnacTuHackl 22 kemeriMeH nasep benrinepiH eaexHre
HeMece nasep BHiKTiriH kabblprara eTKi3y MyMKiH.

HenbAik peTTinik epici MeH LWKana KeMeriMeH KepekTi
BMiKTIKKE XbIMKbITYabI eLen backa xepre KaiTa benriney
MYMKiH. Ocbinai eniey KypanblH 6TKi3ineTiH buikTikke aan
peTTey kepek bonmaiiapl.

Onuey nnacTMHacblHaa 22 KaiTapaTbiH XaMbinfbl 6ap, on
VIIKEH KALbIKTBIKTA HEMECe KaTTbl KYH CaynenepiHae nasep
COYNeCiHiH KepiHyiH xaKcapTagbl. XapblKTbIKTbIH KYLLEi TeK
nasep cayneciHe napannenbai peTTe eniey NnacTuHachiHa
KaparaH Ke3ge KepiHepi.

Na3ep kepy ke3ingipiri (kepek-xapakrap)

Nasep Kepy kesingipiri KopLuay xapbifbiH cy3rinengi. On

apKblNbl Na3epAiH Kbi3bl Xapbifbl K63 YLLiH XapKbIHbIPaK

bonaabi.

» Nasep kepy Ke3inAipiriH KopraHbiw ke3inaipiri
peTinge naiaanan6anbi3. Mlasep Kepy ke3ingipiri nasep
CAYNeECiH XaKCbIpaK Kepy YLUiH KbI3MeT xacanfbl, bipak on
nasep cayneciHeH kopramaizbl.

» Nasep Kepy Ko3ingipiriH KyH Ke3ingipiri petinge
Hemece Xon Ko3FanbiCbiHAA nanaananbanpbi3. Mlasep
Kepi kesingipiri ynsTpadmonet caynenepiHeH TonbIk,
KOpFamai peH Kepy kabuneTiH a3antagbl.
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Mapanany mbicangapb! (D - F cypeTTepiH KapaHpbi3)
Onwwey KypanblH nanganaHy MyMKIHAIKTEPIHIH Mbicangapbl
cypetTep betrepinae bepinreH.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe Kbi3MeT

Kpi3meT KepceTy xaHe Tazanay

Onwey KypanbiH TeK XeTKi3inreH KopranTbiH kabblHaa
CaKTaHpl3 HeMece TacbiManaaHpl3.

OnLey KypanbiH Tasa yCTaHpl3.

Onuey KypanbiH CyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpbi3.

NacTaHynapgbl CynaHfaH, )xymcak WwybepekneH CypTiHi3.
JKyFblil 3aTTapabl HEMeCe epiTKilTepi natfanaHbaxpl3.

Nasep WhiFbIC TECITiHAEri alMaKTapAbl cananbl Ta3ananTblH
KbiNLIbIKTApFa Ha3ap ayaapbiHbl3.

JKeHpey yLiH enwey KypanbiH KOpray kantacbiHga 17
XibepiHi3.

TyTbIHYWbIFA KbI3MET KepCeTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl 6HiMA XeHAeY XaHe KyTy,
COHfjait-aK Kocankpl beniuekTtep Typansl cypakTapra xayan
bepegni. KaxeTTi coizbanap meH kocanksl benwektep Typanb
aKnapartTbl MblHA MeKeHXaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMai naifanaHy xaHe
onapAblH Kocankpl benekTepi Typanbl cypakTapbiHpl3fa
TUAHAKTbI Kayan bepeqi.

CypaKTap Kot aHe kocankbl bentuekrtepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae eHiMiH 3aybITTbIK TaKTakLWaCbiHAaFb!
10-caHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapbiHAa OpbiHAANambl.

ECKEPTY! 3aHcbl3 x0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3USH KENTIpYi MyMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbIMMbICTbIK
TopTiN 60oMbIHIWa 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLLIC “Pobept bow”

INeKTp KypangapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaibiMbek AaHfbiNbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

—
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Kapere xapary

Onwwey KypanbiH, OHbIH XabpblKTapbl MEH KanTamachiH
KOPLUAFaH OpTaHbl KOPFAMTbIH Kaflere Xapary OpHbIHA
Tancbipy Kaxer.

OnLey KypanaapbiH XaHe akkyMynaTopnapabl/bara-
peAanapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHwa
Xapamcbi3 enlley Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boibiHLWa
3aKpIMfIanFaH Hemece ecki akkymynaTtop/ba-
Tapeanap benek XuHanbin, kepere
aparbinybl KAXKeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl CaKTanagpl.

Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate pentru a lucra nepericulos si sigur cu
aparatul de masura. Daca aparatul de
masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie inte-
grate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata
indicatoarele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra
de masura, facandu-le de nerecunoscut. PASTRATIIN
CONDITII BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI SI DATI-LE
MAI DEPARTE iN CAZUL INSTRAINARII APARATULUI DE

MASURA.

» Atentie - in cazulin care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la 0 expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 6).

=
Laser Radiation Class 2

. do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm >

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau
reflexia acesteia. Prin aceasta ati putea
provoca orbirea persoanelor, cauza acci-
dente sau vatama ochii.

» in cazul in care raza laser va nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd oferd
protectie totald impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

—

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura, panoul de
vizare laser 21 si suportul 10 in apropierea
stimulatoarelor cardiace. Magnetii aparatu-
lui de mdsurd, ai panoului de vizare laser si ai
suportului genereza un camp care poate afecta
functionarea stimulatoarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura, panoul de vizare laser 21 si
suportul 10 departe de suporturile magnetice de date
si de dispozitivele sensibile la campurile magnetice.
Prin efectul magnetilor se poate ajunge la pierderi ireversi-
bile de date.

Descrierea produsului sia
performantelor

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masura si sa o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii i verificarii li-
niilor orizontale si verticale.

Date tehnice

Nivela laser cu linii in cruce

Numar de identificare 3601K637..
Domeniu de lucru cel putin ) 15m
Precizie de nivelare +0,3 mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Cs 1

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).

Numarul de serie 7 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identi-
ficarea aparatului dumneavoastra de masura.
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Nivela laser cu linii in cruce
Orificiu de prindere pentru stativ

- Nivela laser cu linii in cruce 1/4"
- Suport de sustinere 1/4";5/8"
Baterii 3x1,5VLR6 (AA)
Durata de functionare aprox. 15h
Deconectare automata dupa aprox. 120 min
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Dimensiuni 80x42x96 mm
Tip de protectie IP 5X (protectie

impotriva prafului)
1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).
Numarul de serie 7 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identi-
ficarea aparatului dumneavoastra de masura.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la

pagina graficd.

1 Orificiu de iesire radiatie laser

Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"

Intrerupator pornit/oprit

Tastd moduri de functionare

Indicator nivelare automata

Placuta de avertizare laser

Numar de serie

Dispozitiv de blocare compartiment baterie

Capac compartiment baterie

Suport de sustinere

Surub de fixare suport de sustinere

Gauri pentru suruburi suport de sustinere

Dispozitiv de ghidare pentru chinga

Magneti

Orificiu de prindere pentru stativ 1/4" pe suportul de

sustinere

16 Orificiu de prindere pentru stativ 5/8" pe suportul de
sustinere

17 Geanta de protectie

18 Stativ*

19 Ochelari optici pentru laser*

20 Magneti panou de vizare laser

21 Panou de vizare laser*

22 Placd de masurare cu picior

23 Suport universal BM 1*

24 Baratelescopica*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.

O oOo~NOG A WN

Rl
g h WM RO

—

Romana|117

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii 9 apasati
dispozitivul de blocare 8 in directia sagetii si demontati capa-
cul compartimentului de baterii. Introduceti bateriile din setul
de livrare. Respectati polaritatatea corecta conform schitei
de pe partea interioard a compartimentului de baterii.

Daca bateriile sunt slabe iar aparatul este conectat, liniile la-
ser clipesc rapid timp de aprox. 5 s.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masurain cazul in ca-
re nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depo-
zitare mai indelungata bateriile se pot coroda si autodes-
cdrca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura ldsati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-| pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupd actiunea unor factori exteriori puternici asu-
pra aparatului de masura, inainte de a-l utiliza in continua-
re, ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei acestuia
(vezi ,Precizie de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masura inainte de a-l transpor-
ta. In momentul deconectarii pendulul se blocheaza deoa-
rece altfel s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masurd impingeti intrerupa-

torul pornit/oprit 3 in pozitia ,,On“. Aparatul de masura va

emite imediat dupa conectare doua linii laser din orificiul de

iesire al laserului 1.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura impingeti intreru-

patorul pornit/oprit 3 in pozitia ,,Off“. in momentul deconec-

tarii pendulul se blocheaza.
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Dezactivarea deconectarii automate

Dupéd o durata de functionare de 120 min aparatul de masura
se deconecteaza automat. Pentru a dezactiva deconectarea au-
tomatd, in momentul pornirii aparatului de masura tineti apasa-
ta timp de 3 s tasta modurilor de functionare 4. Atunci cand de-
conectarea s-a dezactivat, liniile laser clipesc scurt dupa 3 s.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi
orbite de razalaser.

Pentru a activa deconectarea automata, opriti aparatul de

masura si reporniti-l din nou (fard a apasa tasta modurilor de

functionare 4).

Moduri de functionare (vezi figurile A - C)
Aparatul de masura dispune de patru moduri de functionare,
pe care le puteti comuta in orice moment:
- modul orizontal ,,-“ (cu nivelare automata): genereaza
o linie laser orizontald,
- modulvertical I (cu nivelare automata): genereazao linie
laser verticald,
- modul culiniiincrucisate ,,+* (cu nivelare automata): gene-
reaza o linie laser orizontald i alta verticala,
- modul cu linii incrucisate ,,+“ (fard nivelare automata):
genereaza o linie laser orizontala si alta verticala.
Dupa conectare, aparatul de masura se afla in modul de func-
tionare cu linii in cruce si nivelare automata. Pentru a comuta
modul de functionare, apasati tasta modurilor de functionare 4.
Cand indicatorul de nivelare automata 5 este aprins, aparatul
de mésura se afld in modul fira nivelare automata. in acest
mod, indiferent de inclinarea aparatului de masura, sunt
emise continuu liniile laser respective.

Lucrul in functia de nivelare automata

Asezati aparatul de masura pe o suprafata orizontald, tare,
fixati-l pe suportul de sustinere 10 sau pe stativul 18.

Dupa conectare, nivelarea automata compenseaza de la sine
deniveldrile in cadrul domeniului de autonivelare de +4°. Ni-
velarea este finalizatd imediat ce razele laser nu se mai misca.
Daca nivelarea automata nu este posibila, de exemplu pentru
cd suprafata de agezare a aparatului de masura se abate cu
mai mult de 4° de la orizontalg, liniile laser clipesc in ritm lent.
inacest caz agezati aparatul de masura in pozitie orizontala si
asteptati sd se autoniveleze. Imediat ce aparatul de masura se
va afla in domeniul de autonivelare de +4°, liniile laser vor lu-
mina din nou continuu.

in caz de socuri sau modificiri de pozitie in timpul functiondrii,
aparatul de masura se reniveleaza automat. Dupa o renivelare
verificati pozitia liniei laser orizontale respectiv a celei verticale
in raport cu punctele de reper, pentru evitarea erorilor.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercitd temperatura ambianta.
in special diferentele de temperatura care pleaca de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxima aproape de
sol, pe cat posibil ar trebui sa montati aparatul de masura pe
un stativ uzual din comert si sa-l asezati in mijlocul suprafetei
de lucru.

in afara de influentele exterioare, si influentele specifice apa-
ratului (ca de exemplu caderi sau socuri puternice) pot duce
la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati pre-
cizia de nivelare.

Verificati intotdeauna mai intai precizia cotei de inaltime si
precizia de nivelare a razei laser orizontale, apoi precizia de
nivelare a liniei laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masurd depaseste
abaterea maximd admisa, predati-l pentru reparare la un cen-
tru de asistenta tehnicd si service post-vanzari Bosch.
Verificarea preciziei cotei de inaltime a liniei orizontale
Pentru verificare va trebuie un tronson de masurare liber de
5 m pe o fundatie intre doi pereti A si B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A pe

suportul de sustinere resp. pe un stativ, sau asezati-l pe o
suprafata tare, pland. Conectati aparatul de masura.

- indreptati laserul asupra peretelui apropiat A si lisati apa-
ratul de masurd sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului,
in care se intersecteaza liniile laser pe perete (punctul I).

- Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sd se niveleze si
marcati punctul de intersectie a liniilor laser pe peretele
opus B (punctul I1).

- Amplasati aparatul de masura - fard a-| roti - aproape de
peretele B, conectati-l si lasati-l sd se niveleze.

A

—>¢
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- Aliniati astfel aparatul de masura in fndltime (cu ajutorul
unui stativ sau eventual suprainaltandu-1), incat punctul de
intersectie a liniilor laser sa nimereasca exact punctul 11
marcat anterior pe peretele B.

- Rotiti aparatul de masurd la 180°, fard a modifica inalti-
mea. Indreptati- astfel spre peretele A, incét linia verticala
sa treaca prin punctul I marcat anterior. Lasati aparatul de

mdsura sa se niveleze si marcati punctul de intersectie a li-

niilor laser pe peretele A (punctul I11).
- Diferenta d dintre cele doua puncte I si Il marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva a aparatului de masura.

Abaterea maxima admisa d,,, se calculeaza dupa cum urmeaza:

dpmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m abaterea maxi-

ma poate fi

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Prin urmare distanta din-

tre marcaje poate fi de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de o suprafata libera de aprox.

5x5m.

- Montati aparatul de masura la mijloc, intre peretii A si B pe
suport respectiv pe un stativ, sau asezati-l pe o suprafata
tare, plana. Lasati aparatul de masura sd se niveleze.

- Marcatilacate 2,5 mdistantd pe ambii pereti, centrul liniei
laser (punctul I pe peretele A si punctul I pe peretele B).

Roméana| 119

- Asezati la o distanta de 5 m aparatul de masura intors la
180°si lasati-| sa se niveleze.

- Aliniati astfel in inaltime aparatul de msura (cu ajutorul
stativului sau, daca este cazul, prin supraindltare), incat
centrul razei laser sa nimereasca exact punctul 1T anterior
marcat pe peretele B.

- Marcati pe peretele A centrul liniei laser si notati-l ca punc-

tul I11 (vertical, deasupra resp. sub punctul T).

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si III marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva de la orizontald a aparatului
de masura.

Abaterea maxima admisa d,, .,
dpmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o distantd intre pereti de 5 m abaterea maxi-

ma poate fi

dmax i . .
tre marcaje poate fi de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei verticale

Pentru verificare aveti nevoie de un gol de usa, in care (pe fun-

datie), pe ambele laturi ale usii existd loc de cate cel putin
2,5m.

- Agezati aparatul de mdsurd la o distanta de 2,5 m de golul

de usa pe teren tare, plan (nu pe un stativ). Indreptati raze-

le laser asupra golului de usa si lasati aparatul de masura sa
se niveleze.

se calculeaza dupa cum urmeaza:

=2x5mx0,3mm/m =3 mm. Prin urmare distanta din-
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~ Marcati centrul liniei laser verticale pe podea, in golul de
usa (punctul 1), la o distantd de 5 m in celealtd parte a go-
lului de usa (punctul I1), cat si pe marginea superioara a
golului de usa (punctul I11).

S

e

- Asezati aparatul de masura in cealalalta parte a golului de

usa direct in spatele punctului I1. Lasati aparatul de masu-

ra sa se niveleze si aliniati astfel linia verticald, incat mijlo-
cul acesteia sa treacd prin punctele I si II.

- Diferenta d dintre punctul 11 si centrul liniei laser pe mar-
giniea superioard a golului de usd da abaterea efectiva fata
de verticald a aparatului de masura.

- Masurati inaltimea golului de usa.

Abatereamaxima admisa d,,, se calculeaza dupa cum urmeaza:

dpnax = dublul indltimii golului de ugd x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o indltime a golului de usd de 2 m abaterea

maxima poate fi

Aiax = 2x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Prin urmare, distanta

dintre marcaje poate fi de cel mult 1,2 mm.

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi numai mijlocul razei laser. Lati-

mea razei laser se modifica in functie de distanta.

Fixare cu suport de sustinere
Pentru fixarea aparatului de masura pe suportul de sustinere

10 strangeti bine surubul de fixare 11 al suportului de sustine-
re in orificiul de prindere pentru stativ de 1/4" 2 de pe apara-

tul de madsura. Pentru a permite rotirea aparatului de masura
pe suportul de sustinere, slabiti putin surubul 11.

Folosind suportul de sustinere 10 aveti urmatoarele posibili-

tati de fixare a aparatului de masura:

- Montati suportul de sustinere 10 cu orificiul de prindere
pentru stativ de 1/4" 15 pe stativul 18 sau pe un stativ foto
uzual din comert. Pentru fixarea pe un stativ de constructii
uzual din comert folositi orificiul de prindere pentru stativ
de 5/8" 16.

- Pe piesele de otel suportul de sustinere 10 poate fi fixat cu
magnetii 14.

~ Pe peretii de ziddrie uscatd sau de lemn, suportul de susti-

nere 10 poate i prins in suruburi. Introduceti in acest scop

suruburi cu o lungime de cel putin 50 mm prin gaurile pen-

tru suruburi 12 ale suportului de sustinere.

- Petevisau altele asemandtoare suportul de sustinere 10
se poate fixa cu o chingd uzuald din comert, care se va tre-
ce prin dispozitivul de ghidare al chingii 13.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Un stativ ofera un suport de masurare stabil, cu inaltime regla-
bild. Pozitionati aparatul de masura cu orificiul de prindere
pentru stativ 2 pe filetul de 1/4" al stativului si fixati-| prin in-
surubare cu surubul de fixare al stativului.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)

(vezi figurile G - H)

Cu placa de masurare 22 puteti transfera marcajul de laser pe
sol respectiv cota de laser pe un perete.

Cu ajutorul cdmpului zero si al scalei puteti masura simarcain
alt amplasament decalajul fatd de cota dorita. Astfel nu mai
este necesara reglarea precisa a aparatului de mdsura la cota
care trebuie transferata.

Placade masurare 22 este prevazuta cu un strat reflectorizant
care imbundtateste vizibilitatea razei laser la o distanta mai
mare respectiv in caz de radiatii solare puternice. Cresterea
luminozitatii poate fi observata numai daca priviti paralel cu
raza laser pe placa de masurare.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. in

acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru

ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru (vezi figurile D-F)

Exemple privind posibilitatile de utilizare ale aparatului de
masura gdsiti la paginile grafice.

intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o laveta umedd, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
alaserului si aveti grija sa indepdrtati scamele.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 17.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind
repararea Si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com
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Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masurd si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificirilor.

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

3apa pabotute 6€30NacHO M CHIYPHO C U3-

MepBaTenHua ypes, TpAbBa fa npouetete U

cnasBare BCHUKH yKa3aHuA. AKo U3MepBa-

TENHUAT ypea He 6bJe H3non3BaH cbobpas-

HO HaCTOALLUTE YKa3aHHA, BIPaAeHHTe B He-
ro 3alMTHH MeXaHU3MH MoraT fa 6baar yspegeHu. Huko-
ra He ocTaBANTe NpeAynpeauTenHuTe Tabenku no usmep-
BaTenHuA ypea Aa 6baar neuetnusn. CbXPAHABAHTE
TE3U YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO U MPU NMPOJAX-
BA/3AEMAHE HA U3MEPBATENHUA YPEQ MM NPEQA-
BAWTE 3AE[JHO C HETO.

> BHHMaHKe - aKo 6bAaT H3NON3BaHN Pa3NUUHK OT NPH-
BefieH!Te TYK npucnocobnexuns 3a obcnyxeaHe unu
HacTpoMBaHe UMK aKO Ce U3NMbHABAT APYrH NpoLeay-
pH, ToBa MO>Ke ia Bu n3noxu Ha onacHo obnbuBanxe.
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» WU3mepBaTenHuaT ypep ce A0CTaBA C NpegynpeanTen-
Ha Tabenka (06o3HaueHe ¢ NQ 6 Ha H306paxkeHHeTo Ha
M3MepBaTeNnHua ypea Ha cTpaHuuarta ¢ hurypure).

=
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» AKO TEKCTbT Ha NpepynpeAnTenHara Tabenka He e Ha
Bawwus e3uk, npeau nyckaHe B eKcnnoarayus 3anene-
Te BbpXy Tabenkara BKNioueHusa B OKOMNNEKTOBKaTa
CTHKep C TeKCT Ha Bawua e3uk.

He HacouBaiiTe na3epHHA Nby KbM Xopa U
JKWBOTHH ¥ BHUMaBaiiTe fla He nornepHe-
Te HeNoOCPeACTBEHO Cpelly Na3epHus
NbY UNK CPeLLy HeroBo oTpaXkeHue. Taka
MOXETE /13 3aCNenuTe Xopa, fla NPUUUHKTE
TPYAOBM 3N0NONYKK UMK AA NPEAU3BUKATE
YBPEX[aHe Ha OuuTe.

» AKO Na3epHUAT MbY NonajgHe B OunTe, M 3aTBOPETE Bb3-
MOXXHO Hail-6bP30 M OTAPBLNHETE FMaBaTa CH OT Nasep-
HUA TbY.

> He u3BbpLuBaiTe H3MEHeHHs No Na3epHoTo obopyABaHe.

» He uanonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nazepHus
NbY KaTo NpeAnasHu paboTHM ounna. Tean ounna cnyxar
3a no-fobpoto HabniogaBaHe Ha NasepHUA Mbu, Te He Npes-
nasBgar oT Hero.

» He usnonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nazepHus
by KaTo CITbHYEBH OYMNA UK LOKATO Y4acTBaTe B yNHY-
HOTO ABMXKeHue. Ounnarta 3a HabnoaBaHe Ha NasepHUs
TbY He OCUTYPABAT 3aLLKTA OT YITPABMONETOBUTE SThUM 1
OrpaH1uaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LiBETOBETE.

» [lonyckaiiTe u3amepBaTeNHUAT ypep Aa 6bpe pemMoHTH-
paH camo oT KBanudHLUPaHH TEXHHULY H CAMO C U3~
non3BaHe Ha OPUTMHaNHK pe3epBHU YacTH. C TOBa ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha (YHKLMHUTE, OCHTypABaLLM bes-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTenHUA ypes.

» He octapsiite fela 6e3 npak Hag3op Aa pabotar ¢ uamep-
BarenHua ypeA. Morar HeBONHO fia 3aCNeNAT Apyri xopa.

» He pabotete c u3mMepBaTenHus ypea B cpeAia c NOBU-
LIEeHa ONACHOCT OT eKCNNO3UH, B KOATO MMa NecHo3ana-
NMMH TEUHOCTH, ra30Be UNH NpaxoBe. B u3mepBatenHua
ypen Morat fja Bb3HUKHAT MCKPK, KOWUTO 1a Bb3NNamMeHAT
npaxa unu napure.

He octaBaiite u3amepBatenHus ypea, nasep-
HaTa uenesa nnouvka 21 u croiikata 10 B
6nu3oct ao cbpAeuHu ctumynaropu. Martu-
TUTE Ha M3MEePBATENHHUA yPes, Ha NasepHata
LieneBa nnoyKa v Ha CToMKara reHepupar none,
KOETO MOXe [la NPeAM3BUKA CMYLLEHHUA B
[e/CTBMETO Ha CbpAeYHNTE CTUMYNIATOPH.

» NlpbiKTe H3MepBaTeNHNA ypep, Na3epHara Lenesa
nnouka 21 1 croiikata 10 Ha pa3cTOAHHE OT MarHUTHH
HOCHTENH Ha HHOPMaLUA U UYBCTBUTENHH KbM Mar-
HUTHH NoneTa ypeau. BcneAcTBue Ha BNUAHWETO Ha Mar-
HWTUTE Ha M3MepBaTeNHKA YPea, Ha NasepHarta Lienesa
NNOYKa U Ha CTOMKaTa MOXeE Jia Ce CTUTHe [0 HEBb3BpPaTH-
Ma 3aryba Ha MHthopmaLms.
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OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-

HOCTUTE MY

Mons, oTBopeTe pa3rbealiara ce CTpaHuLa ¢ hUrypuTe Ha

“3mepBaTenHua ypea u, 0KaTo yetete pbKOBOACTBOTO, A OC-

TaBeTe OTBOPEHa.

MpepHasHaueHue Ha ypeaa

N3MepBaTenHUAT ypes e NpefiHasHaueH 3a onpegensHe 1
NPOBEpPKa Ha XOPU3OHTAIHW 1 BEPTUKAHH NIUHUK.

TeXHHUueCKH faHHH
NasepeH HuBenup ¢ GLL 2-15
KpbCToobpaseH nbu
KatanoxeH Homep 3601K637..
PaboteH guanasoH, He no-
manko otV 15m
TOUHOCT Ha HUBENUpaHe +0,3mm/m
[lnanasoH Ha aBTOMaTUYHO
HWUBENMpaHe, TMNUUHO +4°
BpeMme 3a aBTOMaTUUHO
HWUBENMpaHe, TMMUUHO <4s
PaboTeH TemneparypeH auanasoH -10°C...+50°C
TemnepartypeH AnanasoH 3a
CbXpaHaBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT Ha
Bb3/lyXa, MaKC. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
Ce 1
OTBOp 32 MOHTMPAHE KbM CTaTUB
- la3epeH HUBENKP C KPbCTOO-

OpaseH by 1/4"
- MocraBKa 1/4";5/8"
Batepuu 3x1,5VLR6 (AA)

TMpOoAbMKUTENHOCT Ha paboTa,

npubn. 15h
ABTOMATMUHO M3KNIOUBaHE cnep

npuobn. 120 min
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
[abapuTHK pasmepy 80x42x96 mm
Bua 3aumta IP 5X (3atwuteH ot npax)

1) Mpy HebnaronpuATHY yCNoBUA (Hanp. HENOCPEACTBEHU CTbHUEBH
Mbuu) PabOTHUAT AMANa30H MOXE [1a € NO-ManbK.

3a eIHO3HAUHOTO MEHTU(MLMPaHE Ha Bawna u3mepBateneH ypen

CNYXM CEPUIHUAT HoMep 7 Ha Tabenkata my.

Msoﬁpaseuu €NeMeHTH
HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHUTE Ce OTHACA A0 M30DPaKEHUETO
Ha M3MepBaTeNHUA Ypeq Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure.
1 OtBOp 32 U3X0AALLMA NA3EPEH NTbY
2 Pe3bosy oTBOp 3a cTaTHB 1/4"
3 MyckoB npekbcBay
4 ByTOH 33 pexuma Ha pabota
5 CBeToa1op Ha cMCTeMarta 3a aBTOMaTUUHO HUBENUPaHe
6 [MpenynpeauTtenHa Tabenka 3a nasepHus by
7 CepueH Homep
8 bByToH 3a 3acTonopABaHe Ha kanaka Ha rHe3goTo 3a
batepuu
9 Kanak Ha rHespnoto 3a barepuu
10 Cromka
11 ByToH 3a 3acTONOPABaHE Ha CTOMKaTa
12 Pe360B1 0TBOPY Ha CTOMKaTa
13 Bopau 3a kKonaHa
14 Maruutu
15 Pe360B# oTBOP 1/4" Ha cTOMKATa 32 MOHTHPAHE KbM
cTatMB
16 PesboBu 0TBOP 5/8" Ha CTOMKATa 32 MOHTUPAHE KbM
CTatmB
17 TpegnasHa yaHTta
18 Cratug*
19 Ouuna3a HabnogaBaHe Ha NasepHusA nbu*
20 MarH1THa nasepHa Lenesa nnova
21 JlasepHa mepuTenHa nnoua*
22 W3mepBatenHa nnoyka c nocTaBka
23 YHuBepcanHa cToika BM 1*
24 TeneckonuuHa Tpbba*

*N306pa3eHute Ha hUrypuTe HAM ONUCAHK B PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoarauua AOMbAHUTENHH NP Gnenus He ca HH B
OKOMMNNeKToBKara.

MoHTHpaHe

MocraBaHe/cMaAHa Ha BaTepuute

MpenopbyBa ce 3a paboTa ¢ U3MepBarTenH1a ypes Aa ce nons-
BaT aNKanHo-MaHraHoBu barepuu.

3a0TBapAHe Ha rHe3/10To Ha baTepuunTe 9 HaTUCHeTe byToHa 8
10 NOCOKA Ha CTPenKaTa 1 IEMOHTUPaNTe Kanaka Ha rHe3fo-
T10. MocTaBeTe BKNIOUEHUTE B OKOMMNEKTOBKATA Ha “3mepBsa-
TenHus ypen batrepuu. Mpu ToBa BHMMaBaiTe 3a NpaBMnHata
MONAPHOCT Ha 6aTepw|Te, KaKTO € NOKa3aHO Ha BbTpeLHaTa
CTpaHa Ha Kanaka.
Korato batepuuTe ce U3TOWAT, NPU BK/IOUBAHEe Ha U3MepBa-
TENHUA ypen NasepHUTe NUHAW MUrat 6bp3o B NPOAbIKEHUE
Ha npubn. 5 CeKyHau.
BuHaru sameHsitTe Bcuuku batepuu egHoBpemMeHHo. U3nons-
BalTe camo baTepuu OT €aMH U Cbll NPOU3BOAMTEN U C eAiHA-
KbB Kanayurer.
> AKo NpoAbNXHTENHO BPEMe HAMA Aa U3Non3Bare ype-
Aa, u3BaxAaiTe 6atepuute ot Hero. [p1 NpoabLMKUTEN-
HO CbXpaHABaHe baTepuuTe MoraT a NpoTEKaT U aa ce
camopaspepsr.
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Pabora c ypena

MyckaHe B ekcnnoartauus

» Mpeanassaiite u3MepBaTeNHUA npu60p OT OBNaXKHABaA-
He W AUPEeKTHO nonagaHe Ha CMbHYEBH NbYH.

» He u3naraiite uamepBatenHusa ypes Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypu UAK pe3K1 TeMnepaTypHu NpomMeHu. Ha-
Mp. He ro 0CTaBANTE NPOABLIKUTENHO BPEME B aBTOMODHN.
[pu ronemm TemMnepaTypHU pasnik1 0CTaBANTE U3MepBa-
TENHUAT ypes Aa Ce TeMnepupa, Npeam Aa ro BKounTe.
Ipu eKCTpeMHM TeMnepaTypu UNK ronemMu TeMnepatypHu
Pa3nuKKM TOYUHOCTTA Ha U3MEPBATENHNUA YPes MOXe fAa ce
B/OLUM.

» U3barBaiiTe pe3ku yaapu UNU NajaHe Ha U3mepBarten-
HUA ypeA. Cnef CUNHKM BbHLWIHW MEXaHWYHN Bb3AENCTBUA
BbpXY M3MepBaTeNHuA ypeL, Npeau Aa NpoabmxuTe pabo-
Ta, BUHarv TpabBa Aia M3nbiHABaTe NpoLeaypara no npo-
BepKa Ha TOUHOCTTa My (BHXTe pasfena,, TOUHOCT Ha HUBe-
nupaHe").

» Koraro npeHacare ypepa, npeABapHTENHO ro H3KNioy-
Ba#Te. Koraro ypebT e U3k/ioueH, MOAyNbT 3a koneba-
TENHUTE IBUXKEHHA Ce 3aCTONOPsABA aBTOMATUUHO; B MPO-
TMBEH CMyuai Npu CUNHKU BUOpaLMK Tor Moxe Aa bbae no-
BpEfEeH.

BkniouBaHe ¥ H3KnouBaHe

3a BKNoUBaHe Ha M3MepBaTeNnHu1s ypes npemecTeTe Nycko-

BUA NpeKbcBay 3 40 No3uLus ,On“. BeaHara cnef BKoUBa-

He U3MepBaTENHUAT UHCTPYMEHT U3NTbUBA [1Ba NA3EPHM NTbua

npe3otsopa 1.

» He HacouBaiiTe na3epHHA MbY KbM XOPA HNH XXHBOTHH;
He rnepaiiTe cpelLy Na3epHUs Mby, CbLLO U OT FONAMO
pascrofHue.

3a u3KnouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypes NpemecTeTe nycko-

BUA NpekbeBay 3 B nosuuus ,,Off“. Mpu usknouBaHe mogynst

3a konebarenHuTe IBUXEHNsA Ce 3aCTonopsBa aBTOMATUUHO.

[leakTHBHpaHe Ha AaBTOMATHYHOTO H3KNHOUBaHe

Cnep 120 min paboTa M3mMepBaTenHUAT ypes ce U3KNIUBa

aBTOMaTUUHO. 3a ia AeaKTMBHPaATE aBTOMATUYHOTO U3KMHOU-

BaHe, N0 BPeMe Ha BKNKOUBaHe Ha U3MepBaTenHuA ypes 3a-

ApbxTe byToHa 3a U360 Ha PexHUM 4 HAaTUCHAT B NPOAbIIKE-

HWe Ha 3 cekyHau. Mpu AeakTMBUPaHE Ha aBTOMATMUHOTO U3~

KNMioYBaHe Na3epHUTE TbuM NPUMUIBAT KpaTKOTPanHo cneg 3

CeKyHIM.

» He ocragsiite ypepa BkntoueH be3 Haa3op; cnen kato
npuKniounte pabora, ro uakniousanre. [lpyry nuua Mo-
rat Aa 6baar 3acneneHn o1 NasepHus iby.

3a ja aKTUBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3K/MIOUBAHE, U3KNIOUETE U

OTHOBO BK/OUETE U3MepBaTenHus ypen (6e3 fa Abpxute Ha-

THcHaT byToHa 3a U360p Ha pexum 4).

Pa6otHu pexxumu (Bmxre durypu A - C)

N3mepBaTenHUAT ypes MMa ueTMpH pexxuma Ha pabota, KouTo

Morart fia bbpiat npeBktouBaHK N0 BCAKO BpeMe:

— XOpU30HTANEH PEXUM ,,=““ (C aBTOMATUUHO HUBENMPaAHE):
reHep1pa ce efiHa XOPU30HTaNHa Na3epHa NUHUA,

- BepTukaneH pexuM I (c aBToMaTHuHO HUBENUpPaHe):
reHep1pa ce efHa BepT1KanHa nasepHa nuHuA,
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— PeXuUM Ha KPbCTOCAHU NIMHHUK ,+* (C aBTOMATUUHO
HWUBENWpPaHe): reHepHPar Ce efiHa XOPU3OHTA/HA U efiHa
BePTUKaNHA Na3epHU NIUHUK,

— PeXuM Ha KpbCTOCAHH IUHUM ,,+“ (De3 aBTOMaTHUHO
HWBENMPaHE): reHepMPaT Ce efiHa XOPHU3OHTANHA U eiHa
BEPTUKANHA Na3EPHH NIUHUK.

Cnefi BKNIOUBaHe U3MEPBATE/HUAT yPer, Ce HaMMPA B PEXUM

Ha KPbCTOObpasHa IMHNA C aKTMBMPAHO aBTOMATUUHO HUBE-

NMpaHe. 3a f1a NPEBKNIOUMTE PEXNUMA, HaTUCHETe DyToHa 4.

Korato CBETNMHHUAT UHANKATOP 3@ aBTOMATUYHO HUBENMUpa-

He 5 CBETHe, M3MepPBaTENHUAT ype[ € B pexum bes aBToma-

TMUHO HUBENMPaHe. B T031 PEXMM Na3epHUTE TMHWK Ce U3-

NbYBAT HEMPEKbCHATO HE3aBUCHMO OT HaKNOHa Ha M3MepBa-

TeNnHusA ypeq.

Pabora cbc cHCTeMaTa 32 aBTOMaTHUHO HUBENUpaHe
lNocTaBeTe M3MEepBaTENHUA Ypes Ha XOPU3OHTaNHA TBbpAa No-
BbPXHOCT, Ha CToMKaTa 10 Unu ro MOHTMpaliTe Ha cTaTvB 18.
Cnep BKNOUBaHe cHCTeMaTa 3a aBTOMATUUHO HUBENMPaHe
KOMMEHCHPa OTKNOHEHWA OT XOPU30HTaNaTa B paMK1Te Ha au-
anasoHa oT +4°. [1poLechT Ha HUBENUPaHe e NPUKIIOUMN, KO-
rato nasepHUTe NMHWM CNPaT fla Ce NPEMeCTBar.

AKO aBTOMaTMUHOTO HUBENMPAHE HE € Bb3MOXXHO, HaMp. Tbid
KaTo MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NOCTaBeH ypesa, Ce oT-
KNOHABA OT XOPU30HTanarta noseue ot 4° Na3epHUTE NUHUK
Murar 6aBHo. B TakbB cryuait nocTaBeTe U3MepBaTeHuA
YPer XOPHU30HTANHO M 3uaKaKTe, 0KaTO YpeabT Ce HUBENH-
pa aBTOMaTWuHo. Cief KaTo ypebT bbae nocTaBeH B Anana-
30Ha 32 aBTOMATUYHO HUBENUPAHE OT +4°, Na3epHUTE TIMHKK
3anoyBart 1 CBETAT HEMPEeKbCHATO.

Mpu CUNHW BUDPALIMM MK NPOMAHA HA NONOXEHWETO NO BPe-
Me Ha paboTa ype[bT Ce HUBEeNMpa aBTOMATHUHO OTHOBO.
Cnef NOBTOPHOTO HUBENUPaHE NPOBEPETE NO3ULIMUTE Ha XO-
PU30HTaNHaTa, Pecr. BepTMKanHa nasepHu IMHAK CIPAMO
pedepeHTHU TOUKH, 3a fla M30ErHeTe rpeLku.

TouHOCT Ha HUBeNUpaHe

dakTopH, BNUAELLH Ha TOUHOCTTa

Hait-ronsimo BnusHWe BbpXY TOUHOCTTA UMa OKONHATa Temne-
parypa. OcobeHO CHIHO OTKNNOHEHHE Ha Na3epHHA Tby Npe-
[M3BUKBAT roNIEMH TEMNEPATYPHU PA3NKKK OT oA Harope.
Tbi KaTo rpaMeHTLT Ha TeMneparyparta B 6nu3ocT o noaa e
Han-ronAM, N0 Bb3MOXHOCT TpADBa a MOHTMpaTE ypeaa Ha
CTaHAaPTeH CTaTMB M ja ro NOCTABMTE B Cpefara Ha pabotHata
MOBbPXHOCT.

Hapep  BbHLIHKUTE (haKTOPH, NPUUMHA 33 OTKNOHEHWA MOraT
[Aa bbaar cblLo 1 haKTopy, CBbP3aHK C ypeda (Hanp. nagate
WNK cUnHu BUOpauuu/yaapu). 3aToBa BUHArM nNpeau 3anou-
BaHe Ha pabota NpoBepABaiTe TOUHOCTTA HA HUBENUPAHE.
BuHaru mbpBo NpoBepABaiTe TOUHOCTTA HA BUCOUMHATA U HA
HMBENMPaHe Ha XOPU3OHTaNHaTa Na3epHa IMHWA, CNef ToBa
TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE Ha BepPTUKaNnHaTa na3epHa NMHUS.
AKO NPy HAKOA OT NPOBEPKHUTE U3MEPBATENHUAT ype Hafl-
XBbPNM MAKCUMaNHO [I0MYCTUMOTO OTKNOHEHHe, ToM TpAbBa
[Aa Objie PEMOHTUPaH B 0TOPU3MPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha boww.
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MpoBepKa Ha TOUHOCTTa HAa BUCOUWHATA HA XOPHU3OHTaNHa-

Ta NUHUA

3a nposepkara TpAbBa Aa UMate cBOboAHA 30Ha 3a U3MEPBA-

He C TBbpfa OCHOBA C AbMKMHA 5 m Mexzy ABe cTeHn A 1 B.

- MoHTupalite U3mepBaTenHus ypen B 6n13ocT 1o creHata A
Ha CTOMKaTa, Pecn. Ha CTaTUB UMK ro NOCTaBEeTe BbPXY
TBbpAA PaBHa NOBbPXHOCT. BkntoueTe 3mepBatenHus
ypen.

- HacoueTe nasepHus by KbM biM3Kata cTeHa A 1 auakam-
Te U3MePBaTeNHUAT ypeq fia ce HuBenupa. Mapkupaite
cpe/ara Ha NpeceyHara TouKa Ha [IBETE 1a3epHu NIMHUK
(Toukal).

- 3aBbprere U3mepBatenHua ypea Ha 180°, u3uakanteroaa
Ce HUBENMpa aBTOMaTHUHO U MapKKpanTe NpeceyHata
TOUKa Ha BETE NIA3ePHU IMHUM BbpXY cTeHata B (Touka I1).

- TocTaBete u3mepBaTenHua ypen — 06e3aa ro 3asbprare —
B 6NM30CT [0 CTeHara B, BKMtoueTe ro M M3uakaiTe fia ce
HWBENMpa.

A [ i

P—ix
[}
[}
W
\
1
)
\
\

- W3amecTeTe M3MepBaTeNH1A ypes No BUCOUMHA (upes CTa-
TMBa MW NPK HEOBXOAUMOCT C NoANaraHe), Taka ue npece-
yHaTa TOUKa Ha Na3epHUTE Tbu¥ 13 NONaaa TOUHO BbPXY
MapK1paHara npeav Tosa Touka IT Ha cTeHara B.

- besanpomeHnaTe BACOUMHATA, 3aBbpTeTe YpeaaHa 180°.
Hacouerte ro KbM cTeHata A Taka, ue BepT1KanHata nasep-
Ha IMHWA )2 NPeMUHABa Npe3 MapK1paHata npeau ToBa
TouKa L. M3uakaitte n3mepBaTenHuAT ypea Aa ce HUBen1pa
1 MapKupaiTe NpeceyHara Touka Ha Na3epHUTE bui Ha
creHata A (touka III).

- Pasnukata d mexay ABeTe MapkupaHu Touku [ v 111 Ha cTe-
Hata A jaBa AeCTBUTENHOTO OTKMOHEHKWE MO BUCOUMHA Ha
“3MepBaTenHua ypes.

Makc1manHo ,omycTUMOTO OTKNOHeHHe d,,,, Ce M3uncnaBa
MO CNeAHNUA HAUMH:

dimax = BBOMHOTO pascTonH1e Mexay x 0,3 mm/m

lpumep: Npu pascToAHKE MEXAY CTEHUTE 5 M OTKNOHEHWETO
TpabBa aa bbae He No-ronAamo ot

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Cneposatento igeTe
MapK1paHu1 TOuKK TpABBa Aa ca efjHa OT Apyra Ha pascTofH1e
Hai-MHoro 3 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTA Ha HUBENUPAHE Ha XOPU3OHTanN-

HaTta NUHUA

3a npoBepkarta ce Hyx/qaeTe oT cBoboAHa nnowy oT npub.

5x5m.

— MoHTHpaiiTe 3MepBaTeNHUA ypes Ha CTokKaTa, pec. Ha
CTaTMB UMW NOCTaBEH BbPXY CTabuHa M paBHa NOBbPXHOCT
B cpefarta Mexpay cteHute A u B. M3uakaiite namepBa-
TeNHUA ypes ia ce HUBENUpa aBToMaTUuHo.

- MapkupaliTe cpeaara Ha nasepHara IMHUA Ha ABETE CTEHU

Ha pa3cToAHHe OT NasepHuA ypea no 2,5 m (Touka I Ha cTe-
Ha A uTouka Il Ha cTeHa B).
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- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180°, noctaBeTe ro Ha
pa3cTofiHie 5 m 1 u3uakaiTe fa Ce HUBENUpa.

- W3wmecTeTe u3mepBatenHua ypen no BUCOUMHa (Upes cTa-
THBA MW NPU HEODXOAMMOCT C NoAIaraHe), Taka ue cpefia-
TaHanasepH1A by ja nonagHe TOUHO BbPXY MapKupaHata
npenu ToBa Touka Il Ha cTeHata B.

~ MapkupaiTe Ha cTeHaTa A cpefiaTa Ha nasepHara NMHUA
Kkato Touka I1I (TouHo Haf, pecn. nog ToukaI).

- Pa3nukata d Ha ABeTe MapkupaHu Touku I 1 111 Ha cTeHaTa
A faBa 1eCTBUTENHOTO OTKMOHEHWe Ha M3MepBaTeNHKA
ypeq cnpAamMO XOp130oHTanara.

Makc1manHo omycTUMOTO OTKNOHeHKe d,,, Ce U3uncnasa

N0 CNELHHA HAUMH:

dimax = ABOMHOTO pascToaHm1e Mexay x 0,3 mm/m

lpumep: Npu pascToAHKE MeXAY CTeHUTe 5 m OTKNOHEHWETO

TpsbBa aa bbae He no-ronamo ot

Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. CnegoBatento figete

MapK1paHu1 Touk1 TpABBa Aa ca eHa OT Apyra Ha pascTofH1e

Hak-MHoro 3 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha HUBENHUPaHe BbB BePTHKANHO

HanpaeneHue

3a npoBepkara ce Hy)xaaeTe 0T 0TBOP Ha BPaTa, NpH KOATO

(BbpXy TBbPAA OCHOBA) MMa Hal-Manko no 2,5 m ceoboaHa

NNOLLY OT ABETE CTPAHH.

- [loctaBeTe U3MEPBATENHHUA Ype[, Ha pa3cToaHKe 2,5 m ot
BpaTtaTa BbpXy TBbp/a, PaBHa NOBbPXHOCT (He BbpXy CTa-
TMB). HacoueTe nasepH1TE NMHUK KbM BpaTaTa U M3uakan-
T€ U3MEPBATENHUAT YPeL, Aa Ce HUBENWPA aBTOMATHUHO.

7

LS
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— Mapkupa#Te cpeaara Ha BepTukanHara nasepHa MMH1A Ha
rofia Ha 0TBopa Ha Bpararta (Touka I), Ha pascTosH1e 5m
0T [ipyraTa CTpaHa Ha 0TBopa Ha Bpartara (Touka II), KakTo
1 Ha ropHuA pbb Ha 0TBOpa Ha Bpatara (Touka I11).

- locTaBeTe M3MepBaTeNHUA ype Ha Apyrara CTpaHa Ha oT-
BOpa Ha BpataTa HenocpeaCTBeHO 3az Toukara I1. Uaua-
KaiTe M3MepBaTENHWAT ypeq f1a Ce HUBENWUPa U HacoueTe
BEPTUKaNHaTa IMHUA TaKa, ue cpefara i aa npemMuHasa
TOUHO npea Toukute I n I1.

- Pasnukara d mexay Touka I11 ¥ cpeara Ha nasepHara nu-
HMA Ha TOPHUA Pbb Ha OTBOpa Ha BpaTaTa [jaBa [1enCTBU-
TENHOTO OTKNOHEHWE Ha U3MepBaTe/HWA ypeq 0T BepTH-
KanHo HarpasrneHue.

- W3mepete BUCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTara.

MakcrManHo A0NyCTUMOTO OTKNOHEHHE d,,, MOXKeETE Aa U3-
UMCNHUTE, KaKTO CnefBa:

dpnax = ABOWHATA BUCOUMHA Ha OTBOPA Ha BpaTatax 0,3 mm/m
Mp1mep: Npy BUCOUMHA Ha OTBOPA Ha BpaTaTa 2 m e A0NyCTH-
MO MaKCMMasHO OTKNOHeHHe

Gmax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. CnegosatenHo aBete
MapK1paHK Touk1 TpABBa Aa ca Ha pa3CToAHKe eAHa oTApyra
Hai-MHoro 1,2 mm.

max

Yka3aHusn 3a pabora

» MapkupaiiTe BAHarH TO4HO CPeAaTa Ha nasepHarta nu-
HuA. LLIpounHaTta Ha nasepHara IMHUA ce NPOMEHS C pas-
CTOAHHETO.

3axBalyaHe B cToiiKa

3a MOHTMpaHe Ha M3mepBaTtenHus ypes 10 kbM cToMKaTa Ha-
BUWTE 3acTonopABalna BUHT 11 Ha cToikarta B pe3boBuA 0T-
BOp 1/4" 2 3a MOHTMPaHEe KbM CTaTUB Ha M3MepBaTeNnHus
ypen. 3a ja MOXeTe [la 3aBbpTUTE M3MEepBATENHUA ypes
CNPAMO CTONKaTa MbPBO NEKO pa3BuiiTe BUHTa 11.

C nomoLyra Ha ctorkata 10 umate CnefHUTE Bb3MOXHOCTH 32

3axBallaHe Ha U3MepBaTenHuA ypen:

- MoHTupaiiTte cToikarta 10, kaTo u3non3eare pe3bosus oT-
Bop 1/4" 3a cTatuB 15, KbM cTaTMBa 18 UK KbM CTaHap-
TeH poTO-CTaTMB. 32 MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH CTPO-
UTENeH TPUHOXHKK U3Mon3BaiiTe pe3bosus otBop 5/8" 16.

- KbM CcTOMaHeH1 NOBbPXHOCTH cToikata 10 Moxe fa bbae
3axsaHara ¢ MarHutute 14.

Bosch Power Tools

GEOOPTIC

160992A25H|(27.1.16)

www.geooptic.ru




OBJ_BUCH-2049-003.book Page 126 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

126 | MakenoHCKH

- KbM runc-kaptToHOBW UNK AibPBEHW NNOCKOCTH CTOKaTa
10 moxe fa bbae 3axBaHarta c BUHTOBE. 3a LienTa BKapanTe
BUMHTOBE C AAbMKMHA Han-Manko 50 mm B otBOpuTE 12 Ha
cToMKarta.

- KbM TpbbM MnK Ap.N. AeTainu ctoikata 10 moxe aa bbae
3axBaHata ¢ 0bMKHOBEH KONaH, KOWTO Ce npekapBsa npe3
Bofaua 13.

Pabora cbc cTaTHB (ROMbAHUTENHO NpUcnocobnexne)
CTaTMBbT Npeanara cTabunHo MOHTUPaHe C Bb3MOXHOCT 38
perynupaHe Ha BUcounHata. HaBuiite B1HTa ¢ pesba 1/4" B
pe3boBus 0TBOP 2 U ro hUKCMpPaiTE CbC 3aCTONOPABALLMA
BWHT Ha CTaTuBa.

Paborta c MepuTenHata nnouka (4oMbAHUTENHO NpHUcNo-
cobnenue) (suxre dpurypu G - H)

C nomoLiTa Ha MepuTeNHaTa nnouka 22 MoXeTe A NpeHece-
Te Na3epHUA MapKep Ha Noaa, Pecn. BUCOUMHATa Ha nasep-
HUA NTbY Ha CTEHeTa.

C nomoLLTa Ha HyNeBoTO NOMeE W CKanata MOXeETe fia UaMepuTe
OTKNOHEHWUETO CMPAMO XeNaHaTa BUCOUMHA M NIECHO f1a 1O Ha-
HeceTe Ha Apyro mMsAcTo. C ToBa 0Tnaja HeobxoaumocTTa ot
NPEeLM3HO HACTPOHBAHE Ha U3MEPBATENHWA YPEe/ Ha BUCOUM-
HaTa, KoATo TPAbBA [1a HaHeceTe.

MepuTenHara nnouka 22 ma oTpasABaLLo NOKPUTHE, KOETO
nopo0OpsABa BUAUMOCTTA Ha NIa3ePHHUA NTbY HA rONAMO Pa3CToR-
HUe, PEC. NPHX CHHA CTbHUEBA CBETNMHA. YCUNBAHETO HA
APKOCTTA Ha Ia3epHHA by MOXeE Aa ce 3abenexu camo ako
HabniofiaBate MepuTeNnHara N1ouKa no HanpasneHue, ycno-
PEnHO HA Na3epHHA by,

Ouwuna 3a HabniogaBaHe Ha na3epHHA MbY (AONMbIHUTENHO

npucnocobnexue)

Ouvnarta 3a HabniofaBaHe Ha NasepHHA by UNTPUPAT OKON-

HaTa CBeTNIMHA. TaKa uepBeHarTa CBET/IMHA Ha Ia3EPHHA by

ce Bb3npKema rno-NecHo oT OKOTO.

» He usnonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA MTbY KaTo NpeanasHu paboTHu ounna. Teau ounna
Cnyxar 3a no-10bpoto HabniofaBaHe Ha Na3epHUA by, Te
He Npeanassar oT Hero.

» He usnonseaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHA TbY KaTO CNbHYEBM OUMNA UMK AOKATO yuacTBaTe B
ynuuHoTo aBwxeHue. Ounnara 3a HabniogasaHe Ha na-
3EPHMA by HEe OCUTYPABAT 3alLuTa OT YITPABUONETOBUTE
bYW M OrPaHMuaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LiBETOBETE.

Mpumepn (Buxre courypun D-F)
MpuMepH 3a NPUNOXEHUETO HA U3MEPBATENHUA YPEa MOXETe
[ BUAMTE Ha CTpaHuLaTa ¢ purypute.

MopabpxaHe U cepBU3

Hombpx(aue U NOYUCTBaHE

CbxpaHsBanTe 1 NpeHacANTe ypeaa camo BbB BK/OUEHaTa B
OKOMMN/EKTOBKaTa NpefnasHa YaHTa.

MoanbpxaiTe M3MepBaTENHUA YPEA BUHArM UNCT.

He noTonfBaitte M3MepBaTenH1A yper BbB BOAA MK ipY Ty
TEUHOCTH.

N36bpcBaiiTe 3aMbpCcABaHUATA C MEKA, NEKO HaBNAXXHEHA
Kbpna. He ©3non3BaiTe NoOUMCTBALLM NpenapaTi UK pasTBo-
puTeny.

louuncTBaNTe peAOBHO CreLUanHo NOBbPXHOCTUTE Ha M3X0AA
Ha na3epHUA by U BHMMaBaWTe [a He 0CTaBaT BNACUHKK.

Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE M3MepBaTen-
HWA ypep, B YaHTata 17.

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M oL APbKKATA
Ha Baluma npoayKT MoXeTe [1a NOMyUHTe OT HalliuA CepBU3EH
otzen. MOHTaXHU uepTexu U MHBOPMaLMA 3a pe3epBHU uac-
TH MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO HA aAPec:
www.bosch-pt.com

EKMNbT Ha BoLw 32 TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOXKEHHS LLIE OT-
TOBOPM C Y[10BONCTBHE HA BbMPOCHTE BX OTHOCHO HalumuTe
NPOAYKTH W [IONbAHUTENHWTE NPUCOCODNEHUA 32 TAX.

Mons, Npy1 BbNPOCH M NPU NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM UacTH BHU-
Harv nocousate 10-UudpeHns KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkata Ha ypeqa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepau3 LieHTbp

apaHLMOHHM W M3BbHIapaHLUOHHN PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI buaHec ueHtop 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

WamepBatenHua ypen, A0MbAHUTENHUTE NPUCNOCODNEHUA U
OMNaKoBKUTe TpHGBa,qa 6b,an NOANOXEHW Ha EKONOrMYHa npe-
paboTka 3a yCBOABaHE Ha ChAbPXKALLWTE CE B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnaitTe U3MepBaTenH1 ypeau 1 akyMynatopHu bare-
pun/batepuu npu 6UTOBKTE OTNAbLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC uamepBatenHu ypeau u Cb-
rnacto EBponericka iupekTiea
2006/66/EQ akymynaTopH Unu obukHoBe-
HW 6aTepUM, KOUTO He MOraT fia Ce U3Mon3Bar
noseue, TpAbBa ia ce Cbbupat oTAENHO U fla
bbaar nognaraHu Ha noaxoaALLa npepabor-
Ka 3a 0ron30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLLuTe ce
B TAX CyPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

be3beaHoCHH HanoMeHH

Curte ynatcrBa Tpe6a Aa ce npounTaar u aa
ce BHUMaBa Ha HUB, 3a Aa MoXke 6e3beaHo U
6e3 onacHocT fja pabotute co 0Boj MepeH
ypea. [lokonky MepHUOT ypea He ce Ko-
PUCTH COTNACHO NPUIOXEHHUTE MHCTPYKLIUH,
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MoXKe Jja ce HapyLwH (pyHKUMjaTa Ha BrpafieHHTe 3aLlTH-
THW MeXaHW3MH BO MepHHOT ypea. He ja owretyBajre
03HaKara 3a npeaynpeayBatbe Ha mepH1ot ypea. O6PO
YYBAJTETMOBUEYNATCTBAUNPEQAOETE M 3AEQHO
CO MEPHHUOT YPELA.

> BHUMaHHe - JOKONKY KOPHCTHTE APYTH YPeau 3a
nopecyBsatbe 1 paKkyBatbe 0CBEH OBJie HaBeieHHTe UIH
NOMHAKBH NOCTaNKM, 0Ba MOXe fAa loBeie A0 ONacHa
M3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypep ce MCNopauyBa CO HaTKC 3a
npepynpeaysatbe (03Hau€HO Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT
ypea Ha rpacuukara ctpaHa co 6poj 6).

-
Laser Radiation Class 2
.~ do not stare into beam >
|EC 60825-1:2007-03 <1mWi 635 nm

» [l0KONKy TEKCTOT Ha HanenHuyaTa 3anpeaynpeayBatbe
He e Ha BalLMOT ja3uK, BP3 Hero saneneTe ja
HanenHHULaTa Ha BalLMOT ja3uK Npep npBara ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepckHoT 3paK Ha
NULA N XKUBOTHH U He NOrneaHyBajTe
[HPEKTHO BO HEro N Herosarta pednex-
cHja. Taka MOXe [1a '1 3aCenuTe nuuara,
[ npeu3BUKaTe HeCPeKu Unu fa rm
OLUTETUTE OUHTE.

» [l0KOMKy NacepcK1oT 3paK focnee 0 OYuTe, BeAHaLl
Tpeba Aa ru 3aTBOpUTE U Aa ja TPrHeTe rNaBaTa oa
NacepcKHOT 3pak.

> He BpuueTe HUKAKBH NPOMEHH Ha NacePCKHOT ypea.

» He ru KopucTeTe nacepCcKNTe OUNNa KaKo 3alUTHTHH
oumna. [lacepckuTe ounna cnyxar 3a nogobpo
npeno3sHaBatbe Ha TacepCcKUoT 3paK, HO He 3alLTUTyBaar
0/} NaCePCKOTO 3payetbe.

> He ru KopucTeTe nacepcKuTe OuMna Kako ounna sa
COHLie MK NaK Bo coobpakajoT. [lacepckute ounna He
nasaar uenocHa UV-3alutura v ro Hamanysaar
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypeq cMee fja ce onpaBa caMo O} CTPaHa Ha
KBanu(UKyBaH CTpyueH NepcoHan co OPHrMHANHKU
pe3epBHHU fenoBH. CaMo Ha TOj HAuMH Ke bupeTe cUrypHu
Bo be3beaHOCTa Ha MEPHHOT ypeq.

» He ru ocTaBajTe Aelara a ro KOpUCTaT NacepckHoT
mepeH ypen 6e3 Han3sop. Moxe f1a rv 3acnenar apyrure
NMLA NOpaan HeBHUMAHHe.

» He paboteTte o MepHHOT ypea BO OKONMHA Kafie NOCTOHU
OMacHoCT 0f eKCNNo3uja, Kage HMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac Unu npawuHa. MepH1oT ypes co3nasa
MCKPHM, KOW MOXE [ ja 3ananar npasTa v napeara.

He ru npuHecyBajTe mepHHoT ypep,
uenHara tabna 3anacepor 21 u gpxauor 10
BO 6nM3uHa Ha nejcmejkepu. MarHeTuTe Ha
MepHUOT ypes, LienHata Tabna 3a nacepot v
[pXauoT co3[aBaar MarHeTHO none, Koe Moxe
[ ja HapyLuu yHKLUKjaTa Ha nejcMejkepuTe.
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» MepHuort ypep, uenHara rabna Ha nacepor 21 v
Apxauot 10 gpxeTe ru noAaneKy of MarHeTcku
HOCauu Ha NOAATOLM U YPeH OCETNNBH HAa MarHeT.
opaau BNMjaHUETO Ha MarHeTUTE Ha MEPHKUOT ypea,
LienHaTa Tabna Ha nacepoT 1 ipXKauoT MOXe fia 10jae A0
HenoBpaTHM 3arybu Ha nogatouute.

Onuc Ha MnPou3BOAOT U MOKHOCTa

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha MEPHHOT Ypef, U ipXKETe ja 0TBOpeHa A0AeKa o uuTare
ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

ynOTpeGa C0 CooABE€THA HAMeHa

MepHHOT ypen e HaMeHeT 3a OApeayBatbe U NPoBepKa Ha
XOPH3OHTANHM M BEPTUKANHU NUHKU.

TeXHHUKH nofaToLH

Nacep co BKPCTEHU NUHUK GLL 2-15

Bpoj Ha fen/apTukn 3601K637..
PabotHo none Hajmanky ! 15m
TOYHOCT Npy HUBENUPAHE +0,3 MM/M
TunuuHo none Ha

CaMOHMBENUpatbe +4°
TuUnNWUUHO BpEMe Ha HUBENUPatbe <4c
Temnepatypa npu pabota -10°C...+50°C
Temnepartypa npu cknaguparbe -20°C...+70°C
penaTuBHa BNAXHOCT Ha

BO3[YXOT MaKc. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
Ce 1
MNpudar 3a cratusoT

- TNacep Co BKPCTEHU NTUHUU 1/4"
- [pxau 1/4";5/8"
batepuu 3x1,5VLR6 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pabota okony 15y
ABTOMaTHKa 33 UCKNyUyBatbe N0

okony 120 MuH
TexwHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kr
[umeHsuu 80x42x96 Mm
Bup Ha 3awTuTa IP 5X (3aLuTnTeHO 0 NpaB)

1) PaboTHOTO none Moxe fia ce HaManu NOPajK HEMNOBOMHM YCNOBH Ha
OKO/MHHaTa (Hanp. MPEKTHA U3NOXEHOCT HA COHUEBM 3PaLy).
CepuckuoT bpoj 7 Ha cneumrdmrKaLMoHaTa NoUKa CNyXxH 3a jacHa
uaeHTUdMKaLMja Ha BALLIMOT MEPEH ype.
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WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMmepHpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
MPUKa30T Ha MEPHHUTE anapaTi Ha rpacduukara CTpaHuLa.

1 W3neseH 0TBOP 3a 1aCEPCKUOT 3pak
Mpudbar Ha cTatnsoT 1/4"

TpeK1HyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Konue 3a Hau1H Ha pabota

Mpukas Ha aBTOMaTMKa 32 HUBENUPatbe
Hatnuc 3a npegynpeayBarbe Ha nacepot
Cepucky bpoj

®dukcrparbe Ha NOKNoNeLoT Ha Nperpajara 3a batepuja
Moknonel Ha nperpaaata 3a barepujata
10 [pxau

11 Llpad 3a ukcuparbe Ha gpKauoT

12 OtBop# 3a 3allpadhyBatbe Ha ipKauoT
13 Bopunka 3a nojacot

14 Marnet

15 [pudart3a cratot 1/4" Ha ApxauoT
16 MNpudar 3a cratuBoT 5/8" Ha fpxayuoT
17 3awTtuTHa TawHa

18 Cratug*

19 Nacepcku ounna*

20 MarHeTHa LienHa Tabna 3a nacepot

21 llenHaTabna 3a nacepot*

22 MepHa nnoua co Horapka

23 YuuBep3aneH gpxay BM 1*

24 Teneckoncka pauka*

* OnuwaHaTa onpema NPUKaXKaHa Ha CNUKMTE He e fien of
cTa T0bem Ha

O o0 NG WN

MoHTaxa

CraBaibe/MeHyBatbe Ha batepun

3a paboTa co MEPHUOT ypea ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha
A/KaNHO-MaHraHCcKH batepuu.
3a 1a ro OTBOPHTE KanakoT oA Nperpaaara 3a barepun 9

NPUTUCHETE Ha MEXaHW3MOT 3a 3aK/yuyBatbe 8 Bo NpaBell Ha

CTpenkara v U3BaJieTe ro KanakoT Of nperpajata 3a barepuu.

CraBeTe v ucnopauaHute barepuu. [putoa BHUMaBajTe Ha

TOMI0BUTE BO COMMACHOCT CO MPUKA30T Ha BHATPELUHATa

CTpaHa of nperpagara 3a batepuu.

[lokonky baTepuute ce cnabw, [oaeKa e BKIyyeH MepHUOT

ypeq, nacepckute NuHUK bp3o Tpenkaar okony 5 c.

Cekoralll 3aMeHyBajTe v cuTe batepuu ofefiHall. Kopuctete

camo barepu o efieH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanawLuTeT.

» [l1oKONKY He cTe ro KopucTene MepHHOT ypea noseke
BpeMe, H3BageTe ru batepuute. [loKonKy ce nofonro
BpeMme CKMaaupaHu, batepuute Moxe Aa KOPOAMUPaAT M aa
Cce UcnpasHar.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> 3awTHTeTe ro MEpPHHOT ypes of Bnara U UPeKTHO
M3M0XYBatbe Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro u3noxyBajre MEpPHHOT ype/i Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypu MK OCLUNALKUK BO TemnepaTypara.
Hanp. He ro octaBajte 4onro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu
ronemu ocLMNaLm Bo TeMneparypara, 0cTaBeTe ro
MEPHUOT ypen HajnpBo Aa Ce aKNUMaTHaupa, Npes Aa ro
CTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu eKCTpeMHU TeMneparypu unu
OCUMNaLMK BO TEMNepaTypara, NpeLuu3HocTa Ha MepHUOT
YPE/ MOXE [1a Ce HapyLUK.

» UaberHyBajTe ru yaapute 1 npespTyBatbaTa Ha
MepHHOT ypea. 10 CHNHM HaABOPELUHM BNKjaHKja Ha
MepHHUOT ypen, npef Aa ro ynotpebure 3a paborta,
CceKorall U3BpLUETe NPOBEPKa Ha TOUHOCTA (BUAK
,TOUHOCT NpH HUBENUParbe®).

» UcknyueTe ro MepHHOT ypep, 3a BpeMe Ha TPaHCMOpPTOT.
Ipw ucknyuyBatbeTo, ce brokMpa ocuunMpaukara
e[MHULA, KOja OU Ce OLLITETUNA NPH UHTEH3UBHMU [IBUXKEHbA.

Bknyuysate/HCKnyuyBatbe

3a BknyuyBatbe Ha MEePHHOT ype[ NPUTUCHETE 0

NPeKUHYBauOoT 3a BKyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 3 BO No3uLiMja

,ON“. BeflHaLll no BKyuyBatbeTo, MEPHHOT Ype[ nyluTa fise

Nacepcku TMHWK 0ff U3NE3HNTE OTBOPH 1.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNMHA Ha NHLA UMK
JKMBOTHH M He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AypH
HH O, rONiemMa ofianeyeHoCT.

3a UcknyuyBatbe Ha MEpPHUOT YPe[ NPUTUCHETE [0

NPEKMHYBAYOT 3a BKyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 3 BO N03nLMja

,Off“. [pn ucknyuyBatbe, ocuunupaukara equHULA ce

Bnokupa.

[leakTHBHpatbe Ha aBTOMATHKaTa 32 HCKNyYyBatbe
MepHHOT ypes aBTOMATCKM ce UcKnyuyBa no 120 MUH.
pabota. 3a fia ja ieakTuBMpaTe aBTOMaTHKaTa Ha
UCKNyuyBakbe, NPH BKyUyBatbe Ha MEPHUOT ypeq, APXKeTe ro
NPUTMCHATO KONUYETO 3a HauuH Ha pabota 4 3 c. [lokonky
aBTOMATMKaTa 3a UCKNyuyBakbe e leakTMBMPaHa, Nnacepckute
NIUHUM KPATKO TPenkaat no 3 c.

» He ro ocraBajre BKnyueHHMOT MepeH ypes 6e3 Hag3op 1
McKnyyerte ro no ynorpebara. [lpyrure nuua Moxe aa ce
3acnenar ofi NaCepCKMoT 3paK.

3a Aa ro akTMBMpaTe aBTOMATCKOTO UCKNYUyBarbe, UCKNyUeTe

ro MepHUOT ypea 1 NOBTOPHO BKNyueTe ro (6e3 na bune

NMPUTACHATO KOMYETO 3a HaUMH Ha paboTa 4).

Hauunu Ha pabota (Buau cnuku A - C)

MepHHOT yper Ma UeTUPH HauMHK1 Ha paboTa, Kou MoXe fia

r1 IPOMEHHTE BO 61O Koe Bpeme:

— XOPH30HTaNeH Pexum ,,-“ (Co aBToMaThKa 3a
HWBENWpPatbe): EMUTUPA XOPU3OHTAIHA TACEPCKa NIMHMU]a,

- BepTuKkaneH pexum ,1“ (co aBTomaTnka 3a HuBeNuparbe):
eMUTMpa BePTUKaHa NacepcKa NuHuja,
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— PeXuM Ha BKPCTEHU IUHUM ,,+* (CO aBTOMATHKA 32 MpoBepka Ha TOYUHOCTa HAa BUCHHATA HA XOPU3OHTaNHaTa
HUBENMPatbe): eMUTUPA eHa XOPU3OHTANHA M eHa nuHKja
BepTUKanHa nacepcka nuHuja, 3a nposepkata notpebHa B1 e cnobofHa MepHa NHKja of
— PeXuM Ha BKPCTEHU IMHHUM ,+“ (6e3 aBTOMaTHKa 38 5 M Ha UBPCTa No/ora nomery aga suga A u B.
HUBENWpatbe): EMUTMPA eHA XOPHU30HTANHA U efiHa

. - MoHTu1pajTe ro MepHHOT yper, Bo 6nu3nHa Ha SUOT A Ha
BEePTUKaHa /IMHu)a.
JpXau, OfIH. Ha eieH CTaTUB UMW NOCTABETE o Ha LiBPCTa,
Mo BKNyuyyBath€T0, MEPHMOT ypen Ce Haora BO peXxum co pamHa nognora. BKnyque 0 MEPHHUOT ypea.
BKPCTEHW IMHWAW CO aBTOMATHKA 3a HUBENUparbe. 3a aa ro

CMEHUTE HAUMHOT Ha paboTa, NPUTUCHETE Ha KOMUETO 33
HauuH Ha pabota 4.

[lokonky cBeTHe NpuUKa3oT ABTOMATHKa 3a HUBENMparbe 5,
MEPHKOT ypep ce Haora Bo pexum bes aBTomaTuka 3a
HUBENUpatbe. Bo 0B0j pexuM, He3aBUCHO O KOCHHATA Ha
MEPHHUOT ypefl, HeNpeKUHATo ce NPUKaxyBaaT OffHOCHUTE
NacepcK1 MHUU.

Pabotetbe co aBTOMaTHKa 3a HUBenupamwe

lMocTaBeTe ro MEPHUOT ypes Ha XOPHU30HTa/Ha, LiBpCTa
nognora, npuuBpcTeTe ro Ha Apxayot 10 unu Ha ctatusoT 18.

Mo BKnyuyBareTO, aBTOMATUKaTa 3a HUBENUPaHe
aBTOMATCKHK ' U3pamMHyBa HEPaMHUHWUTE BO NONETO Ha
CaMOHMBENUpame of £ 4°. HuBenuparweTo € 3aBpLUEHO LUTOM
NacepcKkuTe NMHUA He Ce ABUXaT noBekKe.

[loKOMNKY He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMPatbe, Hanp.
buaejku nognorata Ha MEPHUOT ypen oTCTanyBa noseke oa 4°
0f} XOPU30HTaNata, NacepcKuTe NMHNM noneka Tpenkaart. Bo
BaKOB CMNyuaj, NOCTaBETe r0 MEPHUOT Y[ XOPHU30HTANHO 1
nouekajTe ro caMoHUBENMpareTo. LLIToM Ke ce Hajae
MEPHHOT yper BO NONETO Ha CAMOHUBENUPatbE Off +4°,
NacepckuTe NMHUA NOBTOPHO CBETAT HENPEKUHATO.

Mpw BUOpaLMM KM NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha pa-
boTata, MEpHMOT ypep NOBTOPHO Ce HUBENMPA aBTOMATCKM.
[o NOBTOPHOTO HMBENWPatbe, NPOBEPETE ja No3uLMjaTa Ha
XOPWU30HTaNHaTa OfiH. BEPTUKaNHaTa Nacepcka MH1ja Bo
0[HOC Ha pehepeHTHUTE TOUKH 3a fia Ce U3berHar rpeLuku.

- Hacouete ro nacepor 8o 6n13uHa Ha SULOT A M ocTaBeTe ro
MEepHHOT ypea Aa ce Hueenupa. Obenexere ja cpeauHara
Ha TouKara, Kajie NacepCKuTe IMHWM Ce BKPCTyBaaT Ha
suaot (ToukaI).

- CsprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, octaBeTe ro fla ce
HWBENMpa 1 03HaueTe ja Toukata Ha BKPCTyBatbe Ha

TOUHOCT NpH HUBENHPatbe NacepcKUTe NUHUM Ha CNPOTUBHUOT suA B (Touka I1).
- MocTtaBete ro MepH1OT ypen — bes aa ro BpTuTe — BO

BnujaHuja Ha TouHoCTa 6nuanHa Ha supoT B, BKNyueTe ro M ocTaBeTe ro fia ce

Hajronemo BnujaHu1e BpLuM okonHata Temneparypa. OcobeHo HUBenupa.

TemMnepatypHUTE Pa3nuK1 KOU Ce iBUXAT O NOAOT Harope

MOXXe Aia ro MPeHacouart Nacepck1oT 3pak. A

bupejKkn ToNMMHCKOTO pacnojyBatbe € Hajronemo Bo bnusnHa

Ha NOA0T, AOKOMKY € BO3MOXXHO MOHTUPA]TE [0 MEPHUOT ypesa

Ha 0bKueH cTaTMB 1 NoCTaBeTe ro Bo cpeauHata Ha paboTtHata

NoBpLUKHA. Ix

OcBeH HaABOpeLLHHTe BNWjaHuja, 40 OTCTanyBare MOXe fa

[0BEZaT v BiujaHujaTa cneyudnuHm 3a ypenoT (kako Hanp.

NafoBy UMK jaku NOTPeCH). 3aToa, Npef CeKoj NOYETOK Ha

paboTta npoBepeTe ja TOUHOCTA HA HUBENMPAHETO.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTA HA BUCUHMTE KaKO U HUBENH-
parbeTo Ha XOPHU3OHTaNHaTa NacepcKa IMHUja, a noToa Tou-
HOCTa Ha HUBENMPAHETO HA BEPTUKANHATA NacepcKa NUHK]a.
[lokonky, npu HeKoja g NPOBEPKUTE, MEPHUOT ypes ro
npeyeKopy MakCUMaNHOTO MEPHO OTCTanyBatbe, ajTe ro Ha
nornpaeka Bo cepBucHarta cnyxba Ha Bosch.

- [locTaBeTe ro MepHKOT ypes No BUCKHA (CO MoMoLL Ha
CTAaTUBOT UMM EBEHTYaNHO CO NOANOraTa), Taka WTo
TOUKaTa Ha BKPCTYBakE Ha NAaCEPCKUTE IMHUM TOUHO Ke ja
NOroau1 NPeTxofHo 03HaueHara Touka II Ha suaoT B.
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- CBprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, 6e3 fa ja npomeHuTe
BMCHHaTa. Hacouete ro Ha supoT A, Taka Wro
BepTUKaHaTa nacepcka NMH1ja npoara HKU3 Beke
03HaueHara Touka I. OcTaBeTe ro MepH1OT ypep Aa ce
HWBENMpa 1 03HAUETE ja TOUKaTa Ha BKPCTYBatkbe Ha
NacepcKuTe NMHUM Ha suaoT A (Touka I11).

- Pa3nukara d Ha aBeTe 03HaueHn Touku I 1 111 Ha sugoT A ro
[AaBa (haKTMUKOTO OTCTaryBatbe Off BACMHATa Ha MEPHUOT
ypen.

MakcumanHo j03BoNeHoTo oTcTanyBatbe d,,, MOXe Aa ro

npecmeTare Ha CNeAHUOT HAUMH:

Oimax = BBOJHO pacTojanue Ha suaoBuTe X 0,3 MM/M

Mpumep: Mpu pacTojaHue Ha SWAOBKUTE 04 5 M,

MaKCHUMa/HOTO OTCTanyBatbe cMee Aa U3HEeCyBa

Apax = 2 X5 Mx 0,3 Mm/M = 3 MM. O3HakuTe CMeaT fia nexart

HajMHOry 3 MM efiHa o4 Apyra.

MpoBepka Ha TOUHOCTa HA HUBENHPaWETO Ha
XOpPHM30HTaNHaTa nuH1ja

3a npoBepka, noTpebHa Bi e cnobofHa NoBPLUMHA 04 OKONY
5x5m.

- MoHTUpajTe ro MEPHUOT ypes BO CpeanHa Mery SUoBuTe
A v B Ha pxau, ofiH. Ha efleH CTaTUB MK NOCTaBeTe 1o Ha
LBpCTa, pamHa nogora. OctaBeTe ro MEPHUOT ypeq fia ce
HWBENMpa.

- Ha 2,5 m pactojaHue og MepHHOT ypes, Ha ABaTta suaa
03HaueTe ja CpefMHaTa Ha nacepckara nnHuja (Touka I Ha
supot A v touka I1 Ha suaoT B).

- [loctaBeTe ro MEPHHOT ypen, cBpTeH 3a 180°Bo 5 M
pacTojaHue 1 OCTaBeTe ro fja Ce HUBENupa.

- locTaBete ro MEPHUOT yper Mo BUCKHa (CO moMoLL Ha
CTaTUBOT MM €BEHTYaNHO CO NOANOraTa), Taka LITo
CpefMHaTa Ha NacepcK1Te IMHUM TOUHO Ke ja Noroau
NPeTXOAHO 03HaueHara Touka II Ha suaoT B.

- Hasupot A obenexere jacpearHata Ha nacepckara nuHuja
KaKo Touka I11 (BepTHKanHo Haj unu nop Toukara I).

- Pasnukatad Ha aBeTe 03HaueHW Touku I 111 Ha suaoT A ro
AaBa (haKTMUKOTO OTCTanyBatbe Ha MEPHUOT Ypes oA
XOpW30HTanara.

Makc1manHo jo3BoNeHOTO oTcTanyBatbe d,,, MOXe Aa ro

npecmetare Ha CNefHUOT HaUMH:

Ormax = BBOJHO pacTojanue Ha sugosuTe X 0,3 MM/M

Mpumep: Mpu pacTojaHue Ha SWAOBKUTE 04 5 M,

MaKCMManHOTO OTCTanyBarbe CMee fla M3HecyBa

Apax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. O3HakuTe CMeaT fia nexart

HajMHOTy 3 MM eiHa o4 Apyra.

MpoBepka Ha TOYUHOCTA HA HUBENUPAETO Ha

BepTHKaNnHaTa NuHKja

3a KoHTpona noTpebeH BY € 0TBOP 0A Bpatarta, Kaae (Ha

LiBpCTa NOANIOra) Ha Cekoja CTpaHa 0f BpaTata MMa MecTo Of

Hajmanky 2,5 m.

- [ocTaBeTe ro MepHKOT ypepd Ha 2,5 M pacTojaHue of,
OTBOPOT Ha BpaTaTa Ha LiBPCTa, paMHa nogyiora (He Ha
CcTatuB). Hacouete rv nacepckuTe IMHUK Ha OTBOPOT Off
BpaTara 1 0CTaBeTe ro MepH1OT ypes ia HUBenupa.
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- 03HaueTe jacpeauHara Ha BepTUKanHara lacepcKa nuHuja
Ha Nof0T 0 OTBOPOT Ha BpaTara (Touka I), Ha 5 M pacTo-
jaHWe o Apyrara cTpaHa Ha 0TBOPOT of Bpatara (Touka IT)
KaKo W Ha ropH1OT pab Ha BpaTaTa of 0TBOPOT (Touka I11).

- [ocTaBeTe ro MEPHUOT ypes Ha ipyraTa CTpaHa Ha 0TBOPOT
071 BpaTata AMPeKTHO 3af Toukara I1. OcTaBeTe ro MepHUOT
Ype/i ia Ce HUBENMPA U HacoueTe ja BepTUKanHara
nacepcKa N1HKja TaKa LTo HejauHaTa cpeauHa Ke
NOMMHYBA TOUHO HM3 TOuKkMTE T W IT.

- Pa3nukara d nomery Toukara I1I ¥ cpearHaTa Ha nacepcka-
Ta NIMHK]ja Ha rOPHUOT pab Ha OTBOPOT Ha BparTata ro jasa
TOUHOTO OTCTaNyBatbe Ha MEPHUOT YPEl Off BepTUKanaTa.

- W3mepere ja BUCHHATA HA OTBOPOT O/ Bparara.

MakcumanHo j03BoneHoTo oTcTanyBatbe d,,, MOXe Aa ro
npecmeTare Ha CeAHUOT HAUMH:

dpmax = ABOjHA BUCHHA HA OTBOPOT Of BpaTata x 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpu BUCMHA HA TOUKKTE Of BpaTaTa of 2 M,
MaKCHUMaHOTO OTCTanyBatbe cMee Aa U3HEeCyBa

Apax = 2X2Mx 0,3 Mm/M = 1,2 mm. O3HakuTe cMeat Aa
nexar HajMHory 1,2 MM efiHa of apyra.

CoBeTu npu paboTtetbeTo

» 3a obenexyBatbe, ceKorai KOpUcTeTe ja camo
cpeanHata Ha nacepckara nuHHja. LLIpuHara Ha
nacepckara iMHu1ja ce MeHyBa Co OflaneyyBatbeTo.

MpuyspcTyBame o Apxau

3a[ja ro Nnp1MUBPCTUTE MEPHUOT ypea Ha apkau 10 cpTeTe ro
wpadoT 3a hukcupatbe 11 Ha Apxauot Bo 1/4"-npudartot 3a
CTaTMB 2 Ha MEPHHMOT ypea. 3a BpTere Ha MEPHUOT ypef, Ha
ApxauoT, onabaseTe ro Manky wpador 11.

Co nomoLu Ha apxxayot 10 r1 umate CNegHUTE MOXKHOCTM 38

NPULBPCTYBatbe Ha MEPHUOT ypen:

- MoHTupajTe ro apxauot 10 co 1/4"-npudartot 3a cTats
15 Ha cTatBoT 18 Unu Ha obuueH hotocTatus. 3a
NPULBPCTYBatbe Ha 0bMUEH rpafieXeH CTaTuB, KOpUCTeTe
5/8"-npuchar 3a ctatvs 16.

- [pxauot 10 MoXe fja Ce NPULBPCTH CO MarHeTH 14 Ha
UeNUUHHUTE [JENOBH.

- HasupgoBuTe Of rMnc-KapToH N1 ApBO, ApXauoT 10 Moxe
[1a ce NPULBPCTH co Wpadosu. BmeTHeTe WwpadoBu co
[DOMKMHA off HajManky 50 MM HU3 OTBOpHTE 33
3awwpadysarbe 12 Ha ApXKauoT.
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~ Ha ueBkuTe Unu cnuHo, Apxauot 10 Moxe fa ce
NPULBPCTH CO 0B6MUEH Mojac, Koj ce 3aTerHyBa co
BOAMNKaTa 3a nojacot 13.

Pabortetbe co cratue (onpema)

CraTBOT OBO3MOXYBa CTabWnHa MepHa NoAnora LTo Moxe
[a ce noAecyBa o BUCKHA. [1ocTaBeTe ro MEPHHOT Ypes co
npudatoT 3a cTaTMB 2 Ha 1/4"-HaBoj Ha CTaTUBOT U
3alpaderte ro LUBPCTO €O LWPAGOT 3a PUKCUPatbe Ha
CTaTHBOT.

Pabotetbe co mepHa nnoua (onpema) (Bupu cnuku G - H)
Co NomoLL Ha MepHaTa nnoya 22 o3Hakata of 1lacepoT MoXe
[1a ja NpeHeceTe Ha NoAoT, OfH. BUCMHATA HA 1acepoT Aa ja
npeHeceTe Ha sug.

Co HyNTa-NoneTo 1 ckanata MoXe fia ro U3MepuTe
OTCTanyBabeTO KOH CakaHaTa BUCHHA U MOBTOPHO Aa Fo
NpeHeceTe Ha APYro MecTo. Ha Toj HAuKH 0TNara TOUHOTO
nofiecyBarbe Ha MEPHUOT YPe[, Ha BUCHHATA Ha Koja Tpeba Aa
ce npeHece.

MepHata nnoya 22 uma pednekTUpauku cnoj, Koj ja
nofobpysa BUAIMBOCTA Ha NACEPCKMOT 3paK Ha ronemu
pacTojaHuja OfiH. NPH jakn COHUEBM 3paLiy. 3ajakHyBarbeTo
Ha OCBETNYBaHETO MOXE 1A Ce NPeno3Hae caMo Kora rnefare
napanesnHo KOH NacepckMoT 3pak Ha MepHarta nnova.

Nacepcku ouuna (onpema)
NacepckuTe ounna ja hunTprpaar okonHaTa CBETNMHA. HaToj

HaUMH LIPBEHOTO CBET/IO Ha IacepoT M3rneaa NoCBeTNo 3a

0KOTO.

> He ru KopucTeTe nacepckuTe OUHNa KaKo 3alTHTHH
oumna. [lacepckuTe ounna cnyxart 3a nogobpo
NpenosHaBatbe Ha TacepCcKMoT 3paK, HO He 3aLUTUTYBaaT
0f1 NACEPCKOTO 3payetbe.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe 0UMNa Kako ounna 3a
COHLIe UNK NaK Bo coobpakajorT. [lacepckute ounna He
[nasaar uenocHa UV-3awtiTa v ro HamanyBaar
npeno3HaBakbeTo Ha bou.

Mpumepu 3a pabora (Buau cnuku D-F)

Mp1Mepu 3a MOXHOCTUTE Ha NPUMEHA Ha MEPHUOT ypen Ke
HajaeTe Ha rpacMuKuTe CTPAHULM.

OapxyBatbe U CepBHC

OApXKyBame H UNCTEhe

MepHHOT ypes cknaampajTe ro M TpaHcnopTMpajTe ro camo Bo
“cnopavaHara 3alTUTHa TallHa.

[NocTojaHo ofpXKyBajTe ja UACTOTaTa Ha MEPHHUOT ypea.

He ro noTonyBeajTe MepHUOT ypef BO BOAA UNKU ipyru
TEYHOCTH.

N3bpuLeTe rM HEUUCTOTUMTE CO BNAXHA MeKa Kpna. He
KOPUCTETE CPEeCTBA 3a UNCTEHE UM PACTBOPU.

PefoBHO YUKCTETE MM NOBPLUMHUTE OKOMY U3NE3HWOT OTBOP Ha
NacepoT 1 NPUTOa BHUMABA]TE HA BNAKHeHLata.

Bo cnyuaj na Tpeba fa ce nonpasu, npateTe ro MEPHUOT ypex,
BO 3alUTMTHaTa TalwHa 17.
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CepBHCHa cny)x6a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha BaluuTe npaiuatba BO
BPCKa CO NornpasKaTa 1 OApXyBarbeTo Ha Balwmot npon3sog
KaKo U pe3epBHUTE AeN0BK. EKCNNO3NBEH LpTEX U
MHEOPMaLMK 33 pe3epBHH 1eN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuvMOT 3a COBETYBatbE NpH KopKcTere Ha Bosch Ke Bu
NOMOrHe JOKONKY UMmaTe npallata 3a HalluTe NpousBoau U
onpema.

3a cuTe npalarba M Hapauk1 Ha pe3epBHU AeNoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKalyMoHaTa nnoyKa Ha npousBoaoT.

MakepgoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLKM NPUATIUB HAUMH.

He ru dpnajte mepHuTe ypeau 1 batepumte Bo JOMalLHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep eBponckata perynarMea
2012/19/EU MepHuTe ypeau WTo Ce BOH
ynotpeba u iedeKTHUTE UK UCKOPUCTEHUTE
barepuu cnopen perynatueata 2006/66/EC
MOopa offeNnHo fia ce cobepar 1 aa ce
peuuKn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju nasva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnosti i bezbedno. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa prilozenim
uputstvima, mozZete da ugrozite zastitne
mere koje su integrisane u merni alat. Nemojte da dozvo-
lite da plo¢ice sa upozorenjima budu nerazumljive.
DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi eksplozijama sa
zracenjem.

4

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznacenana grafickoj
stranici sa brojem 6).

=
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanja u rad sa
isporuc¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
zivotinje i sami ne gledajte u direktan ili
reflektujuéi laserski zrak. Na taj naCin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne $tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opaZanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sauvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Merni alat, lasersku ciljnu tablu 21 i drza¢
10 ne stavljajte u blizinu pejsmejkera. Zbog
magneta u mernom alatu, laserskoj ciljnoj tabli
idrzacu obrazuje se polje koje moZe da ugrozi
funkciju pejsmejkera.

» Merni alat, lasersku ciljnu tablu 21 i drza¢ 10 drzite
dalje od magnetnih nosaca podataka i uredaja
osetljivih na magnete. Zbog delovanja magneta iz
mernog alta, laserske ciljne table i drzaca moze da dode do
nereverzibilnih gubitaka podataka.

Opis proizvodairada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija.
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Tehnicki podaci
Laser sa ukrstenim linijama GLL 2-15
Broj predmeta 3601K637..

Radno podru¢je najmanje ! 15m

Tacnost nivelisanja +0,3mm/m
Podrucje sa automatskim

nivelisanjem tipi¢no +4°
Vreme nivelisanja tipi¢no <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Prihvat za stativ

- Laser sa ukrstenim linijama 1/4"
- Drzat 1/4";5/8"
Baterije 3x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada ca. 15h
Automatika za iskljucivanje posle ca. 120 min
TeZina prema

EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Dimenzije 80x42x96 mm
Vrsta zastite IP 5X (Zasticen

od prasine)
1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno suncevo zracenje).

Zajasnijuidentifikaciju Vaseg mernogalata sluzi serijski broj 7 natipskoj
tablici.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Izlazni otvor laserskog zraka
Prihvat za stativ 1/4"
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Vrste rada-Taster
Pokaziva¢ automatike niveliranja
Laserska tablica sa opomenom
Serijski broj
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Poklopac prostora za bateriju
Drza¢
Zavrtan; za fiksiranje drzaca
Otvori zavrtnja drzaca
Vodjica pojasa

O oo ~NOOGhA, WN
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14 Magneti

15 Prihvat stativa 1/4" nadrzacu
16 Prihvat stativa 5/8" nadrzacu
17 Zastitnatorba

18 Stativ*

19 Laserske naoCare za gledanje*
20 Magneti laserske ciljne ploce
21 Laserska ciljna ploca*

22 Merna plo¢a sa podnozjem
23 Univerzalnidrza¢ BM 1*

24 Teleskopska Sipka*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-
manganskih baterija.
Za otvaranje poklopca prostora za baterije 9 pritisnite
blokadu 8 u pravcu strelice i skinite poklopac prostora za
bateriju. Ubacite isporu¢ene baterije. Pazite pritom na prave
polove prema prikazu na unutrasnjoj strani prostora za
baterije.
Ako su oslabile baterije, onda trepere laserske linije pri
uklju¢enom mernom alatu oko 5 s u brzom taktu.
Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.
» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duze vremena. Baterije mogu pri duZem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
u autu duZe vreme. Pustite merni alat pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima moze se oStetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavaijte jake udarce ili padove mernog alata. Posle
jacih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre daljih
radova uvek da vrsite kontrolu ta¢nosti (pogledajte
,Tacnost nivelisanja“).

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
iskljucivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima moze ostetiti.
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Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljuci-

vanje-iskljucivanje 3 u poziciju ,On“. Merni alat $alje odmah

posle uklju¢ivanja dve laserske linije iz izlaznog otvora 1.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za isklju¢ivanje mernog alata gurnite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 3 u poziciju ,,Off“. Pri iskljucivanju
se blokira klatni uredjaj.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Merni alat se automatski iskljucuje posle 120 min trajanja
rada. Da bi deaktivirali automatiku za isklju¢ivanje, drzite
pritisnut pri ukljucivanju mernog lata taster zavrsturada4 3 s
dugo. Ako je automatika za iskljucivanje deaktivirana, trepere
laserske linije posle 3 s kratko.

» Ne ostavljajte slucajno ukljuc¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu
zaslepljene od laserskog zraka.

Da bi aktivirali automatsko iskljucivanje, iskljucite merni alat i
ponovo ukljucite (bez pritisnutog tastera za vrstu rada 4).

Vrste rezima rada (pogledajte slike A - C)

Merni alat raspolaZe sa Cetiri vrste rezima rada koje u svako

doba mozete da izaberete:

- Horizontalan rezim rada ,-“ (sa automatskim
nivelisanjem): formira vodoravnu lasersku liniju,

- Vertikalan rezim rada I (sa automatskim nivelisanjem):
formira vertikalnu lasersku liniju,

- Krstasti rezim rada ,,+*“ (sa automatskim nivelisanjem):
formira jednu horizontalnu i jednu vertikalnu lasersku
liniju,

- Krstasti rezim rada ,,+“ (bez automatskog nivelisanja):
formira jednu horizontalnu i jednu vertikalnu lasersku
liniju.

Posle uklju¢ivanja merni alat se nalazi u rezimu rada kruznih

linija sa automatskim nivelisanjem. Kako biste promenili vrstu

rezima rada, pritisnite taster za vrste rezima rada 4.

Ako zasvetli prikaz automatskog nivelisanja 5, merni alat se

nalazi u rezimu bez automatskog nivelisanja. U ovom rezimu

se, nezavisno od nagiba mernog alata, konstantno prikazuju
doti¢ne laserske linije.

Radovi sa automatikom za nivelisanje

Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga na drzac 10 ili stativ 18.

Posle uklju¢ivanjaizravnava automatika nivelisanja neravnine
automatski unutar podrucja samonivelisanja od +4°.
Niveliranje je zavreno, ¢im se linije lasera viSe ne pokrecu.
Ako automatsko niveliranje nije moguce, na primer jer
povrsina stajanja mernog alata odstupa vise od 4° od
horizontale, trepere linije lasera laganim taktom. Postavite u

ovom slu¢aju merni alat horizontalno i sacekajte samonivelira-

nje. Cim merni alat bude unutar podrucja samonivelacije od
+4° svetlece laserske linije ponovo trajno.

Pri potresimaiili promenama poloZaja za vreme rada merni alat
se ponovo automatrski nivelide. PrekontroliSite posle ponovne
nivelacije poziciju horizontalne odnosno vertikalne laserske
linije u vezi sa referentnom tackom, da bi izbegli greske.

—

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najveci, trebali bi
merni alat po moguénosti da montirate na uobicajen stativ i
postavite u sredinu radne povrsine.

Pored spolja$njih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.

Uvek prekontrolisite najpre visinsku i taénost nivelacije
hotizontalne laserske linije, potom tac¢nost nivelacije
vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-
servis.

Kontrola tacnosti po visini horizontalne linije
Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linijaod 5 m na
Cvrstoj podlozi izmedju dva zida A i B.

- Montirajte merni alat blizu zida A na drza¢ odnosno stativ,
ili ga postavite na €vrstu, ravnu podlogu. Uklju¢ite merni
alat.

A B
B =5

&7 N

- Usmerite laser na bliski zid A i niveliSite merni alat.
Oznacite sredinu tacke, na kojoj Cete ukrstiti laserske linije
nazidu (tackaI).

5m

- Okrenite mernialatza 180° nedostaje stepen, nivelisite ga
i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na suprotnom
zidu B (tacka II).
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- Postavite merni alat ne okre¢uéi ga blizu zida B, ukljucite Kontrola tacnosti nivelisanja horizontalne linije
gaipustite da se niveliSe. Za kontrolu potrebna Vam je slobodna povrsina od ca.
777777 / 5x5m.
A . B - Montirajte merni alat u sredinu izmedju zidova Ai B na

! i drzacu odnosno stativu, ili postavite ga na ¢vrstu ravnu
] ! podlogu. Pustite merni alat da se nivelise.

=
1
1
|
Y
\
\
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- Postavite merni alat po visini tako (sa stativom ili u datom
slucaju podmetacima), da tacka ukrstanja laserskih linija
tacno pogadja prethodno oznaéenu tacku II na zidu B.

X K .
- Oznacite na 2,5 m rastojanja od mernog alata na oba zida
sredinu laserske linije (tacka I nazidu Aitacka Il nazidu B).

- Okrenite merni alat za 180° nedostaje stepen, ne
menjajuci visinu. Upravite ga tako na zid A, da vertikalna
laserska linija prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku 1. NiveliSite
merni alati oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na zidu
A (tackaIII).

- Razlikad vec oznacenih ta¢aka Ii II1 na zidu A daje stvarno
odstupanije po visini mernog alata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d

sledeci nacin:

dinax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m

Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksimalno

odstupanje da iznosi

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smeju dakle da

budu najvise 3 mm razdvojene.

max 1Zracunajte na

- Postavite merni alat okrenut za 180° nedostaje stepen na
5 mrastojanja i nivelisite ga.

- Postavite merni alat po visini tako (pomocu stativaili u
datom slucaju putem podmetaca), da sredina laserske linije
ta¢no pogadja prethodno oznacenu tacku I na zidu B.

- Oznacite na zidu A sredinu laserske linije kao tacku I11
(vertikalno preko odnosno ispod tacke I).

- Razlika d obe oznacene tacke Ii 111 na zidu A daje stvarno
odstupanje mernog alata od horizontale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,, izratunajte na
slededi nacin:

dpmax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m

Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksimalno
odstupanje da iznosi

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smeju dakle da
budu najvise 3 mm razdvojene.
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Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije

Zakontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na

¢vrstoj zemlji) sa svake strane vrata ima najmanje 2,5 m

prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m rastojanja od otvora vrata na
¢vrstu radnu podlogu (ne na stativ). Usmerite laserske
linije na otvor vrata i pustite da se merni alat niveliSe.

- Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na podu otvora
vrata (tackaI), 5 m rastojanja druge strane otvora vrata
(tacka I1), kao i na gornjoj ivici otvora vrata (tacka I1I).

\\\ PRUES
SR
SsZBs
P
n o
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- Postavite merni alat na drugoj strani otvora vrata direktno
iza tacke II. NiveliSite merni alat i postavite vertikalnu
lasersku liniju tako, da njena sredina prolazi tacno kroz
tacke Li I1.

- Razlika d izmedju tacke I11i sredine laserske linije na
gornjoj ivici otvora vrata daje stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,, izratunajte na
sledeci nacin:

dpnax = dvostruka visina otvora vratax 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m sme maksimalno
odstupanje da iznosi

Gmax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake dakle smejuda
butu najviSe 1,2 mm razdvojene.

Uputstva zarad
» Koristite uvek samo sredinu laserske linije za

markiranje. Sirina laserske linije se menja sa odstojanjem.

Pri¢vrséivanje sa drzacem

Za pricvrscivanje mernog alata na drzacu 10 Cvrsto uvrnite

zavrtanj za fiksiranje 11 drzaca u 1/4" prihvata stativa 2 na

mernom alatu. Za okretanje mernog alata na drzacu popustite
zavrtanj 11 lagano.

Pomocu drzaca 10 postoje sledece mogucnosti pricvrs¢enja

mernog alata:

- Montirajte drza¢ 10 sa pricvréenjem stativa 1/4" 15 na
stativ 18 ili obican fotostativ. Za pricvrséenje na obican
gradevinski stativ primenite pricvrséenje stativa 5/8" 16.

- Na celicne delove se drza¢ 10 moze pricvrstiti sa
magnetima 14.

- Nasuve gradevne zidove ili drvene zidove, drzac 10 se
mozZe stegnuti pomocu zavrtanja. Za to treba provudi
zavrtnje duzine najmanje 50 mm kroz rupe za zavrtnje 12
drzaca.

- Naceviilislicne delove drza¢ 10 se moze pricvrstiti pomo-

¢u obicnog kaisa, koji se provuce kroz vodicu remena 13.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu mernu podlogu sa podesavanjem po
visini. Stavite merni alat sa prihvatom stativa 2 na 1/4"-navoj
stativa i ¢vrsto uvrnite sa zavrtnjem stativa za fiksiranje.

Radovi sa mernom plo¢om (pribor)

(pogledaite slike G - H)

Pomocu merne ploce 22 mozete prenositi laserski marker na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
odpada taéno podeSavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna ploca 22 ima refleksioni sloj koji poboljsava vidljivost
laserskog zraka na vec¢em rastojanju odnosno pri jacem
suncevomzracenju. Pojacavanje svetlosti se moze samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plocu paralelno laserskom
zraku.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

> Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne $tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Radni primeri (pogledajte slike D-F)

Primere za mogucénosti primene mernog alata naci éete na
grafickim stranama.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanije i CiSc¢enje

Cuvaijte i transportujte merni pribor samo u isporu¢enoj
zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

U slu¢aju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 17.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u ku¢no

djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istro$eni da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

—
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Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti,

da zagotovite varno in zanesljivo uporabo

merilne naprave. Ce merilne naprave ne

uporabljate v skladu s predloZenimi navodi-

li, lahko pride do poskodb vgrajene zas¢itne
opreme v merilni napravi. Opozorilnih plos¢ic na merilni
napravi nikoli ne zakrivajte. HRANITE TANAVODILAV DO-
BREM STANJU IN JIH V PRIMERU PREDAJE PRILOZITE
MERILNI NAPRAVI.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prika-
zu merilnega orodja na graficni strani oznaceno s Ste-
vilko 6).

Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vaSem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali Zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavaniju laserskega Zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem pro-
metu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo
popolne UV-za¢ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta
nacin bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali
lasersko merilno orodje. Saj bilahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive teko-
Cine, plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrociiskrenije,
ki lahko vname prah ali hlape.
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Merilne naprave, laserske ciljne tarcée 21 in
drzala 10 ne prinasajte v blizino srénega
spodbujevalnika. Magneti merilne naprave,
laserske ciljne tarce in drZala ustvarijo magne-
tno polje, ki lahko ogrozi delovanje srénega
spodbujevalnika.

» Merilno napravo, lasersko ciljno tarc¢o 21 in drzalo 10
hranite stran od magnetnih nosilcev podatkov in ma-
gnetno obcutljivih naprav. Delovanje magneta merilne
naprave, laserske ciljne tarce in drzala lahko povzroci ne-
popravljivo izgubo podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orodje
in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.
Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodije je predvideno za dolo¢anje in preverjanje vo-
doravnih in navpi¢nih ¢rt.

Tehnicni podatki
Krizni laser GLL 2-15
Stevilka artikla 3601K637..
Delovno podro¢je najman;j ¥ 15m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Podro¢je samoniveliranja tipiéno +4°
Cas niveliranja tipiéno <4s
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Relativna zracna vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Cs 1
Prijemalo za stativ
- Krizni laser 1/4"
- Drzalo 1/4";5/8"
Bateriji 3x1,5VLR6 (AA)
Trajanje obratovanja pribl. 15h
Izklopna avtomatika po priblizno 120 min
TeZapo
EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Mere 80x42x96 mm
Vrsta zaScite IP 5X (zasciteno pred
prahom)

1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici

(na primer direktno sontno sevanje) zmanjsa.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
7 na tipski plo¢ici.

—

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.
1 Izstopna odprtina laserskega zarka
2 Prijemalo za stativ 1/4"
3 Vklopno/izklopno stikalo
4 Tipka zaizbiro vrste delovanja
5 Prikaz nivelirne avtomatike
6 Opozorilna plo¢ica laserja
7 Serijska Stevilka
8 Aretiranje pokrova predalcka za baterije
9 Pokrov predalcka za baterije
10 Drzalo
11 Fiksirni fijak drzala
12 Vijacne luknje drZala
13 Vodilo pasu
14 Magneti
15 Prijemalo stativa 1/4" nadrzalu
16 Prijemalo stativa 5/8" nadrzalu
17 Zascitnatorba
18 Stativ*
19 Ocala za vidnost laserskega zarka*
20 Magnetna laserska ciljna tar¢a
21 Laserska ciljnatabla*
22 Merilna plo$¢a s podnoZjem
23 Univerzalno drzalo BM 1*
24 Teleskopski drog*
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih

manganskih baterij.

Za odpiranje pokrova predalcka za baterije 9 pritisnite areti-

ranje 8 v smeri puscice in odstranite pokrov predaltka za ba-

teriji. Vstavite priloZeni bateriji. Pri tem pazite na pravilen po-

lozaj polov, ki je prikazan v predalcku.

Ce so baterije $ibke, potem laserske linije pri vkloplienem me-

rilnem orodju utripajo pribl. 5 s v hitrem taktu.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem lah-
ko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-
raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskrbi-
te zato, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je
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merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-

hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo

uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-

hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.

» Izogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem merilnega
orodja na tla. Po mocnejs$ih mehanskih vplivih na merilno
orodje odzunaj je treba pred nadaljevanjem dela vedno
preizkusiti tocnost naprave (glejte , Tocnost niveliranja“).

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mo¢nem pre-
mikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

3 v polozaj ,,0n“. Merilno orodje takoj po vklopu odda dve

laserski liniji iz izstopne odprtine 1.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Zaizklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

3v polozaj ,,Off“. Ob izklopu se nihajna enota zablokira.

Deaktiviranje avtomatike izklopa

Merilno orodje se po 120 min trajanja obratovanja avtomatsko

izklopi. Da bi deaktivirali odklopno avtomatiko, morate 3 s
drzati pritisnjeno tipko za vrste delovanja 4. Ce je odklopna

avtomatika deaktivirana, laserske linije po 3 s kratko utripajo.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez

nadzorstva in ga po uporabiizklopite. Laserski Zarek lah-

ko zaslepi druge osebe.

Da bi deaktivirali izklopno avtomatiko, izklopite merilno orod-

jein ga takoj nato spet vklopite (brez pritisnjene tipke za vrste
delovanja4).

Nacini delovanja (glejte slike A - C)

Merilna naprava lahko deluje v §tirih nacinih, med katerimi

lahko vedno preklapljate:

- Vodoravno delovanje ,,-“ (s samodejnim niveliranjem):
ustvari se vodoravna laserska linija,

- navpicno delovanje I (s samodejnim niveliranjem):
ustvari se navpicna laserska linija,

- Delovanje s kriznima linijama ,+“ (s samodejnim nivelira-
njem): ustvarita se vodoravna in navpicna laserska linija,

- Delovanje s kriznima linijama ,,+“ (brez samodejnega nive-

liranja): ustvarita se vodoravna in navpicna laserska linija.
Po vklopu je merilna naprava v na¢inu delovanja s kriznima

linijama z avtomatiko niveliranja. Da spremenite nacin delova-

nja, pritisnite na tipko za izbiro vrste delovanja 4.

Ce prikaz avtomatike niveliranja 5 zasveti, je merilna naprava
vnacinu brez avtomatike niveliranja. V tem nacinu so laserske
linije trajno prikazane, in sicer ne glede na nagib merilne na-
prave.

Delo z avtomatiko niveliranja

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlago in ga
pritrdite na drzalo 10 ali stativ 18.

Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko izravna neravnine
znotraj samonivelirnega obmocja + 4°. Niveliranje je kon¢ano
takoj, ko se laserske linije ne premikajo vec.

—
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Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ker stojis¢e merilne-
ga orodja odstopa od vodoravnice ve¢ kot 4°, utripajo laser-
ske linije v poCasnem taktu. V tem primeru postavite merilno
orodje vodoravno in po¢akajte na samoniveliranje. Kakor hi-
tro se merilno orodje nahaja znotraj samonivelirnega obmocja
+4°, laserske linije ponovno trajno svetijo.

V primeru pretresov in spreminjanja polozaja med delova-
njem se merilno orodje samodejno ponovno nivelira. Po no-
vem niveliranju preverite polozaj vodoravne oziroma navpic-
ne laserske crte glede na referencne tocke in se tako izognite
napakam.

Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na tocnost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Po-
sebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor, lahko
preusmerijo laserski Zarek.

Slojevitost temperature je v bliZini tal najvecja, zato po mo-
Znosti montirajte merilno orodje na stativ, ki ga lahko kupite v
trgovini in ga postavite v sredino delovne ploskve.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzro¢ajo tudi vpli-
vi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci ali
mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom dela najprej
preverite natancnost niveliranja.

Vedno najprej preverite tocnost viSine in niveliranja vodorav-
nelaserske ¢rte, nato pa tonost niveliranja navpicne laserske
Crte.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoraci maksi-
malno odstopanje, ga mora popraviti servis podjetja Bosch.

Preverjanje to¢nosti viSine vodoravne laserske ¢rte

Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolzine

5 m na trdni podlagi med dvema stenama A in B.

- Montirajte merilno orodje blizu stene A nadrzalo oz. stativ
ali ga postavite na trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno
orodje.

- Usmerite laser na bliznjo steno Ain pocakajte, da se bo me-
rilno orodje samo niveliralo. Oznacite sredino tocke, v ka-
teri se laserski ¢rti krizata na steni (tocka I).
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- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, da se bo niveli-

ralo in oznacite tocko krizanja laserskih ¢rt na nasprotni
steni B (tocka II).

- Namestite merilno orodje - ne da biga obracali - vblizino
stene B, ga vklopite in pocakajte, da se nivelira.

A B
\\ i
\ ] |
X
I S
VA

- Poravnajte visino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da so bo tocka krizanja la-
serskih ¢rt natan¢no ujemala s predhodno oznaéeno
tocko II na steni B.

A B
JE* _____________ X
(:"*I T 1T

- Obrnite merilno orodje za 180°, ne da bi spreminjali visi-
no. Usmerite ga na steno A, tako da bo navpicna laserska
¢rta potekala skozi prej oznaceno tocko I. Pocakajte, da se
bo merilno orodije niveliralo in oznacite to¢ko kriZanja la-
serskih ¢rt na steni A (tocka I11).

- Razlikad med obema oznac¢enima tockama I in I1I na steni
Aizkazuje stvarno visinsko odstopanje merilnega orodja.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,, lahko izratunate

takole:

dinax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m

Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno odstopanje

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = znasa 3 mm. Oznaki se lahko

zato nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.

Preverjanje to¢nosti niveliranja vodoravne ¢rte

Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z velikostjo pribli-

no5x5m.

- Montirajte merilno orodje v sredini med stenama Ain B na
drzalo oz. stativ, ali pa ga postavite na trdno, ravno podlogo.
Pustite, das se merilno orodije nivelira.

- Vrazdalji 2,5 m od merilnega orodja na obeh stenah ozna-
Cite sredino laserske ¢rte (tocka I na stani A in tocka II na
steniB).

- Obrnite merilno orodje za 180° in ga postavite 5 m stran
od stene ter poCakajte, da se nivelira.

- Naravnajte visino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da se sredina laserske Crte
to€no ujema s prej oznaceno tocko I1 na steni B.

- Nasteni A oznacite sredino laserske ¢rte kot tocko I11 (nav-
pi¢no nad oziroma pod tocko I).

- Razlikad med obema oznacenima tockama L in I1I na steni
Aizkazuje stvarno odstopanje merilnega orodja od vodo-
ravnice.

Maksimalno dovoljeno odstopanje di,, lahko izracunate

takole:

dpnax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m

Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno odstopanje

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = znada 3 mm. Oznaki se lahko

zato nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.
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Preverjanje tocnosti niveliranja navpicne crte

Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na

trdni podlagi) na vsaki strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Postavite merilno orodje v razdalji 2,5 m od odprtine vrat
natrdno, ravno podlogo (ne nastativ). Naravnajte laserske

linije na odprtino vrat in pustite, da se merilno orodje nive-

lira.

- Oznacite sredino navpicne laserske ¢rte nadnu odprtine za
vrata (to¢kaI), 5 m pro¢ na drugi strani odprtine za vrata
(tocka I1), ter na zgornjem robu odprtine za vrata

(tocka I1I).
~ER
"N>\<2HI
h = :>\

- Postavite merilno orodje na drugo stran odprtine za vrata

neposredno za tocko I1. Po¢akajte, da se merilno orodije ni-
velira in poravnajte navpicno lasersko ¢rto tako, da bo nje-

na sredina potekala to¢no skozi tocki Tin II.
- Razlika d med tocko III in sredino laserske Crte na zgor-

njem robu odprtine vrat izkazuje stvarno odstopanje meril-

nega orodja od navpicnice.
- Merite viSino odprtine za vrata.
Maksimalno dovoljeno odstopanije d,,, lahko izraunate
takole:
dpmax = dvojna visina odprtine za vrata x 0,3 mm/m
Primer: pri vi$ini odprtine za vrata 2 m lahko maksimalno
odstopanje
Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = znada 1,2 mm. Oznaki sta lahko
zato oddaljeni najve¢ 1,2 mm ena od druge.

—
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Navodila za delo

» Za oznaéevanije uporabljajte vedno samo sredino laser-
ske Crte. Sirina laserske ¢rte se z oddaljenostjo spreminja.

Pritrditev z drzalom

Za pritrditev merilnega orodja na drzalo 10 zavrtite pritrdilni

vijak 11 drzala v 1/4"-prijemalo stativa 2 na merilno orodije.

Za zasuk merilnega orodja na drzalo morate narahlo zrahljati

vijak 11.

S pomocjo drzala 10 imate naslednje moznosti pritrditve

merilnega orodja:

- Montirajte drzalo 10 s 1/4"-prijemalom 15 na stativ 18 ali
obicajni fotostativ. Pri pritrditvi na obi¢ajni gradbeni stativ
uporabite 5/8"-prijemalo za stativ 16.

- Najeklene dele lahko drZalo 10 pritrdite z magneti 14.

- Nakonstrukcijske ali lesene stene lahko privijte drzalo 10 z
vijaki. V ta namen vtaknite vijake z dolZino najmanj 50 mm
skozi vijacne luknje 12 drzala.

- Na cevi ali podobne dele lahko pritrdite drzalo 10 z obicaj-
nim pasom, ki ga potegnete skozi vodilo pasu 13.

Delo s stativom (pribor)

Stativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 2 na
1/4"-navoj in ga privijte z nastavitvenim vijakom stativa.

Delo z merilno plosco (pribor)

(glejte slike G - H)

S pomocjo merilne plosce 22 lahko lasersko oznako prenese-
te na tla oz. vi$ino laserja na steno.

Z ni¢elnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene visi-
nein gavnesete na neko drugo mesto. To¢na nastavitev meril-
nega orodja na visino, ki se bo prenesla, tako ni vec potrebna.
Merilna plo$¢a 22 ima odbojni premaz, ki pri vecjih razdaljah
oziroma pri moc¢ni son¢ni svetlobi izbolj$a vidnost laserskega
Zarka. Ojacanje svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plo-
$Co gledate vzporedno z laserskim zarkom.

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S

tem postane rdeca svetloba laserskega zarka svetlej$a za oko.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena bolj$emu razpoznavanju laserskega Zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med vozZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

Delovni primeri (glejte slike D-F)
Primeri za moznosti uporabe merilnega orodja se nahajajo na
graficnih straneh.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiScenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v priloZeni
zaScCitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in
topil ni dovoljena.

Se posebno redno ¢istite povrsine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 17.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba proditati i pridrzavati ih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne ko-

risti sukladno ovim uputama, to moze nega-

tivno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE
BRIZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PRE-
DAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanije razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je

Laser Radiation Class 2

brojem 6).
do not stare into beam

-
=
/ g; % \ |EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

§ J

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vasem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporucenu
naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte u izravnuiili re-
flektiranu lasersku zraku. Time mozete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o€i i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Nalaserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanije lase-
ra ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Nedopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.
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Mjerni alat, ciljnu plocu lasera 21 i drza¢ 10
ne stavljajte u blizini pejsmejkera za srce.
Magnetima mjernog alata, ciljnom plo¢om la-
sera i drzaCima stvara se polje koje moZe utje-
cati na funkcioniranje pejsmejkera.

» Mijerni alat, ciljnu plocu lasera 21 i drza¢ 10 drzite po-
dalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Zbog utjecaja magneta mjernog alata,
ciljne ploce lasera i drza¢a moze do¢i do nepovratnog gu-
bitka podatka.

Opis proizvoda i radova
Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih
i okomitih linija.

Tehnicki podaci
Krizni laser GLL 2-15
Katalo$ki br. 3601K637..
Radno podru¢je najmanje ! 15m
Tocnost niveliranja +0,3mm/m
Tipi¢no podrucje samoniveliranja +4°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Pri¢vrSéenje stativa
- Krizni laser 1/4"
- Drza¢ 1/4";5/8"
Baterije 3x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada cca. 15h
Automatika isklju¢ivanja nakon cca. 120 min
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Dimenzije 80x42x96 mm
Vrsta zastite IP 5X (zasticen od
prasine)

1) Radno podrucje moZze se smanijiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 7
na tipskoj plocici.

—
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Izlazni otvor laserske zrake
Pricvrééenije stativa 1/4"
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Tipka za nacin rada
Pokazivac nivelacijske automatike
Znak upozorenja za laser
Serijski broj
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Poklopac pretinca za baterije
Drza¢
Zaporni vijak drzaca
Rupe za vijke drzaca
Vodilica remena
Magneti
Pricvrééenije stativa 1/4" na drzacu
Pricvrséenije stativa 5/8" na drzacu
Zastitna torbica
Stativ*
Naocale za gledanje lasera*
Magneti laserska ciljna plo¢a
Laserska ciljna ploca*
Mjerna ploca sa stopalom
Univerzalni drza¢ BM 1*
24 Teleskopska Sipka*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-
ruke.
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Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-

ganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca 9 pritisnite aretiranje 8 u

smijeru strelice i uklonite poklopac pretinca za baterije. Stavi-

te isporucene baterije. Kod toga pazite na ispravan polaritet

prema crtezu na unutarnjoj strani pretinca za baterije.

Kada baterije oslabe, tada ¢e kod uklju¢enog mjernog alata u

brzom taktu 5 s treperiti linije lasera.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Bosch Power Tools

%

GEOOPTIC

%

160992A25H|(27.1.16)

www.geooptic.ru

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-2049-003.book Page 144 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

144 | Hrvatski

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme u automobilu. Kod vec¢ih temperaturnih oscilacija,
prije nego Sto ¢ete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperatura li oscilaci-
ja temperature moZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili njegov
pad. Nakon jacih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije
daljnjih radova trebate uvijek provesti kontrolu to¢nosti
(vidjeti »Tocnost niveliranja«).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod is-
kljucivanja ce se blokirati njiSuca jedinica, koja bi se inace
mogla ostetiti kod veéeg gibanja.

Ukljucivanje/iskljuéivanje

Za uklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za uklju¢iva-

nje/iskljucivanje 3 u poloZaj »On«. Mjerni alat ¢e odmah nakon

uklju¢ivanja iz izlaznog otvora 1 emitirati dvije linije lasera.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku naljudeili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 3 u polozaj »Off«. Kod iskljucivanja ce se

blokirati njisuca jedinica.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Mjerni alat se automatski iskljucuje nakon 120 minuta traja-

nja rada. Za deaktiviranje automatike iskljucivanja, kod uklju-

¢ivanja mjernog alata, tipku za nacin rada 4 drzite pritisnutu

3's. Ako je automatika iskljucivanja deaktivirana, na kratko ¢e

treperiti linije lasera nakon 3 s.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Da bi se aktiviralo automatsko iskljucivanje, iskljucite mjerni

alati ponovno ga ukljucite (bez pritisnute tipke zanacinrada4).

Nacini rada (vidjeti slike A - C)

Mjerni alat raspolaZe s Cetiri nacina rada na koja se moZete u

svako doba prebacivati:

- Horizontalni nain rada »-« (s automatikom za niveliranje):
stvara vodoravnu lasersku liniju,

- Vertikalni nacin rada »l« (s automatikom za niveliranje):
stvara okomitu lasersku liniju,

- Krizni linijski rad »+« (s automatikom za niveliranje):
stvara vodoravnu i okomitu lasersku liniju,

— Krizni linijski rad »+« (bez automatike za niveliranje):
stvara vodoravnu i okomitu lasersku liniju.

Nakon uklju¢ivanja mjerni alat se nalazi u kriznom linijskom ra-

du's nivelacijskom automatikom. Zelite li promijeniti nacin ra-

da, pritisnite tipku za nacin rada 4.

Ako pokazivac nivelacijske automatike 5 svijetli, mjerni alat se

nalazi u nacinu rada bez nivelacijske automatike. U ovom rezi-

mu rada doticne laserske linije su stalno prikazane, neovisno

o0 nagibu mjernog alata.

—

Radovi s nivelacijskom automatikom

Stavite mjerni alat na vodoravnu ¢vrstu podlogu, pri¢vrstite
ganadrza¢ 10ili na stativ 18.

Nakon ukljucivanja e nivelacijska automatika automatski
izjednaditi neravnine od + 4° unutar podrucja samonivelacije.
Nivelacija je zavr$ena ¢im se linije lasera viSe ne pomicu.
Ako nije moguca automatska nivelacija, npr. jer povrsina sta-
janja mjernog alata za vi$e od 4° odstupa od vodoravnosti, li-
nije lasera ée treperiti u sporom ritmu. U tom slu¢aju mjerni
alat postavite u vodoravni polozaj i pricekajte na samonivela-
ciju. Cim se mjerni alat nade unutar podru¢ja samonivelacije
od +4°, ponovno ¢e stalno svijetliti linije lasera.

U slucaju vibracija ili promjene polozaja tijekom rada, mjerni
alat ¢e se automatski ponovno iznivelirati. Nakon ponovnog
niveliranja, kako bi se izbjegla greska provjerite polozaj vodo-
ravne odnosno okomite linije lasera u odnosu na referentnu
tocku.

Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, tempe-
raturne razlike od poda prema gore, mogu skrenutilasersku
zraku.

Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda,
mjerni alat treba po mogucénosti montirati na uobicajeni stativ
i postaviti u sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specifi¢ni za uredaj (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije sva-
kog pocinjanja s radom provjerite to¢nost niveliranja.
Provjerite najprije visinsku kao i nivelacijsku to¢nost vodorav-
ne linije lasera, a nakon toga tocnost niveliranja okomite linije
lasera.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno odstu-
panje, tada ga mozZete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Provjera visinske to¢nosti vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m,

na ¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida AiB.

- Montirajte mjerni alat blizu zida A, na drza¢ odnosno na
stativ, ili ga stavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjer-
ni alat.

&7 % 5m

- Usmierite laser na najbliZi zid A i iznivelirajte mjerni alat.
Oznacite srediste tocke na kojem se krizaju linije lasera na
zidu (tockaT).
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Provjera tocnosti niveliranja vodoravne linije

Za provijeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.

5x5m.

- Montirajte mjerni alat u sredini izmedu zidova A i B, na dr-
Za¢ odnosno stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Iznivelirajte mjerni alat.

- Okrenite mjerni alat za 180° iznivelirajte ga i oznacite kriz- \ y
nu tocku linije lasera na nasuprotnom zidu B (tocka II).

- Postavite mjerni alat - bez okretanja - blizu zida B, uklju-
Cite gaiiznivelirajte.

A

—>¢

- Narazmaku 2,5 m od mjernog alata, na oba zida oznacite
srediste linije lasera (tocka I nazidu A i tocka II na zidu B).

- Mijerni alat tako usmijerite po visini (pomocu stativaili u da-
nom slucaju podlaganjem), da krizna tocka linije lasera toc-
no udara na prije oznacenu tocku I1 na zidu B.

B
X
11
- Postavite mjernialat zaokrenut za 180°narazmakuod 5 m
o . . » . iiznivelirajte ga.

- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Usmje-  — Mjerni alat izravnajte po visini tako (pomocu stativa ili u da-
rite ga tako na zid A da okomita linija lasera prolazi kroz ve¢ nom slucaju podlaganjem), da srediste linije lasera toéno
oznacenu tocku I. Mjerni alat iznivelirajte i oznacite kriznu udara na prije oznaenu tocku I1 na zidu B.
tocku linije lasera na zidu A (toCka I11). - . - Oznatite nazidu A srediste linije lasera kao tocku I11 (oko-

- Razlikad obje oznacene tocke Ii I11 na zidu A daje stvarno mito iznad odnosno ispod tocke I).
visinsko odstupanje mjernog alata. - Razlika d obje oznagene tocke I I1I na zidu A daje stvarno

Maksimalno dopusteno odstupanije d,,,, mozete izracunati odstupanje mjernog alata od vodoravnosti.

kako slijedi: ) Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,,, mozete izracunati

dpmax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m kako slijedi:

Primjer: Kod razmakazidova od 5 m, maksimalno odstupanje ¢ = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

smije iznositi - ) Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m, maksimalno odstupanje

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati smije iznositi

jedna od druge za max. 3 mm. dipax = 2X 5 Mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati

jedna od druge za max. 3 mm.
Bosch Power Tools 160992A25H](27.1.16)
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Provjera to¢nosti niveliranja okomite linije

Zaprovjeru vam je potreban otvor vrata, kod kojeg (na ¢vrstoj

podlozi), na svakoj strani vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od otvora vrata,
na Cvrstu ravnu podlogu (ne na stativ). Usmierite linije la-
sera na otvor vrata i iznivelirajte mjerni alat.

- Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu otvora vrata
(tocka I), na udaljenosti 5 m na drugoj strani otvora vrata
(tocka I1), kao i na gornjem rubu otvora vrata (tocka I1I).

S

e

- Postavite mjernialat nadrugu stranu otvoravrata, odmahiza

tocke II. Iznivelirajte mjerni alat i usmjerite okomitu liniju la-

sera tako da njeno srediste to¢no prolazi kroz to¢ku Ti I1.

- Razlikadizmedu tocke I11isredista linije laseranagornjem
rubu otvora vrata, daje stvarno odstupanje mjernog alata
od okomice.

- lzmijerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,,, mozete izraCunati

kako slijedi:

dpmax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m, maksimalno odstupa-

nje smije iznositi
Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake smiju odstu-
pati jedna od druge za max. 1,2 mm.

Upute zarad

> Zaoznatavanije koristite samo uvijek srediste linije
lasera. Sirina linije lasera mijenja se sa udaljenoscu.

—

Pricvrséenje sa drzacem

Za pri¢vrséenje mjernog alata na drza¢ 10 stegnite zaporni vi-

jak 11 drzacau 1/4" pricvrséenju stativa 2 na mjernom alatu.

Zaokretanje mjernog alata na drzacu, otpustite malo vijak 11.

Pomocu drzaca 10 imate slijedec¢e moguénosti pricvrscenja

mjernog alata:

- Montirajte drza¢ 10 sa 1/4" pricvrs¢enjem stativa 15 na
stativ 18 ili na obicni foto stativ. Za pricvré¢enje na uobica-
jeni gradevni stativ koristite pricvrs¢enje stativa 5/8" 16.

- Naceli¢ne dijelove se drza¢ 10 moze pricvrstiti sa magne-
tima 14.

- Nasuhe gradevne zidove ili drvene zidove drZa¢ 10 se mo-
Ze stegnuti sa vijcima. U tu svrhu vijke duzine najmanje
50 mm provucite kroz rupe za vijke 12 drzaca.

- Nacijeviili slicne dijelove drza¢ 10 se moze pricvrstiti
pomocu obi¢nog remena, koji se provuce kroz vodilicu
remena 13.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu mjernu podlogu. Sta-
vite mjerni alat sa pricvrs¢enjem stativa 2 na 1/4" navoj stati-
va i stegnite sa steznim vijkom stativa.

Radovi sa mjernom plo¢om (pribor) (vidjeti slike G - H)
Pomocu mjerne plo¢e 22 moZete oznake lasera prenijeti na
pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete izmjeriti pomak do Zeljene
visine i ponovno nanijeti na drugo mjesto. Time se izostavlja
to€no podesavanje mjernog alata na preno$enu visinu.
Mjerna ploca 22 ima na sebi reflektirajuéi sloj koji poboljsava
vidljivost laserske zrake na ve¢oj udaljenosti, odnosno kod jakih
suncevih zraka. PojaCanje svjetloce se moze prepoznati samo
ako gledate na mjernu plocu paralelno sa laserskom zrakom.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga
se crveno svjetlo lasera za oci pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. NaoCale za gledanje lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike D-F)

Primjere za mogucnosti primjene mjernog alata mozete naci

na stranicama sa slikama.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporu¢enoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za ¢i$éenje i otapala.
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Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 17.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Boschd.o.o0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alati i pre-
ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se od-
vojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Ohutu ja tapse t66 tagamiseks mootesead-
mega lugege hoolikalt libi koik juhised ja
jargige neid. Kui mooteseadme kasutamisel
neid juhiseid ei jargita, voivad viga saada
mooteseadmesse sisseehitatud kaitsesea-
dised. Arge katke kinni mo6teseadmel olevaid hoiatus-
margiseid. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES
JAMOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA
KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine voib péhjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

4
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> Modteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel tahistatud 6).

AN

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevéttu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-
sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral vite inimesi pimestada,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vlja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te mooteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermdéteseadet kasutada jarele-
valveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Mddteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

Arge viige mooteseadet, laserkiire siht-
tahvlit 21 ja kandurit 10 siidamestimulaato-
rite Iahedusse. Mooteseadme, laserkiire siht-
tahvli ja kanduri magnetid tekitavad valja, mis
voib siidamestimulaatorite td6d hairida.

» Hoidke mooteseadet, laserkiire sihttahvlit 21 ja kandu-
rit 10 eemal magnetilistest andmekandjatest ja mag-
netiliselt tundlikest seadmetest. Mooteseadme, laser-
kiire sihttahvli ja kanduri magnetite toimel véivad andmed
poordumatult havida.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus
Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.
Nouetekohane kasutus

Modteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.
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Tehnilised andmed 15 Kanduri 1/4" keermestatud ava

Ristjoonlaser GLL 2-15 :? E;Eg:&?{ 8" keermestatud ava

Tootenumber 3601K637.. s

6opiirkond vahemalt V) 15m 18 Statiiv

T?Op”r on — 19 Laserkiire ndhtavust parandavad prillid*
Nivelleerumistapsus +0,3 mm/m 20 Laserkiire sihttahvli magnetid

Nivelleerumisvahemik iildjuhul +4° 21 Laserkiire sihttahvel*

Nivelleerumisaeg tldjuhul <4s 22 Mééteplaat koos jalaga

Todtemperatuur -10°C...+50°C 23 Universaalne kandur BM 1*

Hoiutemperatuur -20°C...+70°C 24 Teleskoopvars*

Suhteline 6huniiskus max. 90 % *Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
Laseri Klass 2 kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Laseri tliip 635nm, <1 mW ¥

Montaaz

Cs 1

Statiivi keere Patareide paigaldamine/vahetamine

- Ristjoonlaser 1/4"  Masteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-pata-

- Kandur 1/4";5/8" reisid.

Patareid 3x1,5VLR6 (AA)  patareikorpuse kaane 9 avamiseks vajutage lukustus 8 noole
Tobaeg ca 15h suunas ja votke patareikorpuse kaas maha. Paigaldage komp-
Automaatne valjalilitus ca 120 min lekti kuuluvad patareid. Jél_gige seejugres_pgtareide éigfet
kaal EPTA-Procedure 01:2014 FflfarSUSt vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud stimbo-
jargi 033kg o -
Mostmed 80x42x96 mm Ku~|~patare|d on tiihjad, vilguvad ]asgrkured §|sseIuI|tatud

- - modteseadmel umbes 5 sekundit kiires taktis.
Kaitseaste IP 5X (tolmukindel)

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-
1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) vdivad nes iihe tootja ja iihesuguse mahtuvusega patareisid
toopiirkonda kitsendada. . o R . .
. e . ) » Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria- . . o X L L
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel

numbri 7 jérgi. o . o
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Seadme osad .

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel Kasutamine

toodud numbrid.
Laserkiire véljumisava

Kasutuselevott
» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-

-

kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme mdodtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukkumiste

Patareikorpuse kaane lukustus
Patareikorpuse kaas

2 SEa.ti.ivi .keere 1/ 4' kiirguse eest.

3 LHI,!“ (VS.'.SS.e/ valja) » Arge hoidke mooteseadet viga korgetel ja viga mada-
4 Tooreziimi nupp o latel temperatuuridel, samuti véltige temperatuurikéi-
5 Automaatse nivelleerumise ndit kumisi. Arge jatke seadet niiteks pikemaks ajaks autosse.
6 Laseri hoiatussilt Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske mddte-

7 Seerianumber seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
8

9

10 Kandur - -

. . eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev véline me-
11 Kanduri lukustuskruvi haaniline toime, tuleb enne edasitdétamist alati teostada
12 Kanduri kruviaugud tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistipsus).
13 Rihmajuhik » Transportimisel liilitage méoteseade vilja. Pendliiiksus
14 Magnetid voib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetottu lu-

kustub see valjaliilitamisel.
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Sisse-/valjaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake liiliti (sisse/valja) 3
asendisse ,,On“. Mooteseade saadab kohe parast sisseliilita-
mist laserkiire valjumisavast 1 valja kaks laserkiirt.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Modteseadme véljaliilitamiseks liikake liiliti (sisse/valja) 3
asendisse ,,Off“. Valjaliilitumisel lukustub pendliiiksus.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni valjaliilitamine
Méoteseade liilitub parast 120-minutilist tédaega automaat-
selt vélja. Automaatse valjaliilituse funktsiooni véljaliilitami-
seks hoidke seadme sisseliilitamisel tddreziimi lilitit 4

3 sekundit all. Kui automaatne valjaliilitus on maha voetud,

vilguvad laserkiired 3 sekundi méodumisel korraks.

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade pdrast kasutamist vlja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni aktiveerimiseks liilitage

seade valja ja uuesti sisse (ilma et vajutaksite alla tooreziimi

liliti 4).

Tooreziimid (vt jooniseid A - C)

Maooteseadmel on neli todreziimi, mida saab igal ajal imber

lilitada:

- Horisontaalreziim ,,- “ (automaatse nivelleerumisega):
tekitab horisontaalse laserkiire,

- Vertikaalreziim ,1“ (automaatse nivelleerumisega): tekitab
vertikaalse laserkiire,

- Ristjoonreziim,+“ (automaatse nivelleerumisega): tekitab
horisontaalse ja vertikaalse laserkiire,

- Ristjoonreziim ,,+“(ilma automaatse nivelleerumiseta):
tekitab horisontaalse ja vertikaalse laserkiire.

Péarast sisselilitamist on modteseade automaatse nivelleeru-

misega ristjoonreziimis. To6reziimi vahetamiseks vajutage

tooreziimi nupule 4.

Kui automaatse nivelleerumise nit 5 siittib, on modteseade

ilma automaatse nivelleerumiseta reziimis. Selles reziimis ku-

vatakse asjaomaseid laserkiiri pidevalt, olenemata moote-
seadme kaldest.

Automaatne nivelleerumine

Asetage modteseade horisontaalsele, stabiilsele pinnale, kin-

nitage see kandurile 10 véi statiivile 18.
Parast sisseliilitamist intlustab automaatse nivelleerumise

funktsioon korvalekalded automaatse nivelleerumise vahemi-
kus +4° automaatselt. Nivelleerumine on I6ppenud, kui laser-

kiired enam ei liigu.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, naiteks kuna
modteseadme aluspind kaldub horisontaalist korvale rohkem
kui 4°, hakkavad laserkiired aeglaselt vilkuma. Sellisel juhul
asetage seade horisontaalasendisse ja oodake dra seadme
automaatne nivelleerumine. Niipea kui mooteseade on iseni-

velleerumisvahemikus +4°, pdlevad laserkiired taas pidevalt.

Rappumise vdi asendi muutumise korral t66 ajal nivelleerub

seade automaatselt uuesti. Vigade valtimiseks kontrollige pa-

rast uut nivelleerumist horisontaalse voi vertikaalse laserjoo-
ne asendit vordluspunkti suhtes.
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Nivelleerumistépsus

Tapsust mojutavad tegurid
Suurimat moju avaldab Gimbritseva keskkonna temperatuur.

Eriti just maapinnalt (pdrandalt) Glespoole kulgevad tempera-

tuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.
Kuna temperatuuride erinevus on poranda ldhedal suurim, on

soovitav kinnitada seade voimaluse korral standardsele statii-

vile voi asetada todpinna keskele.

Viliste mojude korval vdivad kdrvalekaldeid pohjustada ka
seadmega seotud tegurid (nt kukkumised voi tugevad 166gid).
Seepdrast kontrollige nivelleerimistdpsust iga kord enne t60
algust.

Kontrollige kdigepealt horisontaalse laserjoone kdrguse ja ni-

velleerumise tapsust, seejarel vertikaalse laserjoone nivellee-

rumise tapsust.

Kui mddteseade iiletab lubatud kérvalekalde, toimetage sea-
de Boschi mooteseadmete volitatud parandustéokotta.

Horisontaaljoone korguse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja 5 m pikkust stabiilset vaba maote-

piirkonda kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage mooteseade seina A lahedale kandurile voi sta-

tiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liilitage
seade sisse.

A B
\_‘_I% ;5:/ @E

&7 N

- Suunake laserkiir seinale A ja laske seadmel nivelleeruda.
Mérkige seinale punkt, kus laserjooned ristuvad (punktI).

5m

- Podorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja marki-

ge laserjoonte ristumispunkt vastasasuvale seinale B
(punkt 11).
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- Asetage seade - ilma seda p6éramata - seina B lahedale,
lilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

A B
\ |
\\ i
I |
\ |
VAN

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserjoonte ristumis-
punkt iihtiks eelnevalt seinale B margitud punktiga II.

- Poorake seadet 180°, muutmata seadme korgust. Rihtige
seade seina A suhtes valja nii, et vertikaalne laserjoon labiks
eelnevalt margitud punkti 1. Laske seadmel nivelleeruda ja
markige laserjoonte ristumispunkt seinale A (punkt I11).

- Vahe d seinale A margitud punktide I ja I1I vahel annab
seadme tegeliku kdrvalekalde kdrguse osas.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,, saate arvutada jarg-

miselt:

dmax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Naide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib maksimaalne

korvalekalle olla

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Margistused tohivad j&-

relikult olla iiksteisest kdige rohkem 3 mm kaugusel.

—

Horisontaaljoone loodimistipsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja umbes 5 x 5 m suurust vaba pinda.

- Paigaldage mooteseade seinte A ja B keskpunkti kandurile
voi statiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Las-
ke mooteseadmel nivelleeruda.

- Markige seadmest 2,5 m kaugusel mdlemale seinale laser-
kiire keskpunkt (punkt I seinal A ja punkt II seinal B).

N

- Poorake seadet 180° ja asetage see 5 m kaugusele ning
laske nivelleeruda.

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt la-
biks eelnevalt seinale B margitud punkti I1.

- Markige seinale A laserkiire keskpunkt punktina I1I (verti-
kaalselt punkti I kohale véi alla).

- Vahe d seinale A margitud punktide I ja III vahel annab
seadme tegeliku korvalekalde horisontaalist.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,, saate arvutada jarg-

miselt:

drmax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Naide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib maksimaalne

korvalekalle olla

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mérgistused tohivad j&-

relikult olla iiksteisest kdige rohkem 3 mm kaugusel.

160992A25H|(27.1.16)
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Vertikaaljoone loodimistdpsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja ukseava, mille mélemal pool on va-

hemalt 2,5 m vaba (stabiilset) pinda.

- Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele iihe-

tasasele pinnale (mitte statiivile). Suunake laserkiired uk-
seavale ja laske maodteseadmel nivelleeruda.

- Markige vertikaalse laserkiire keskpunkt ukseava poranda-
le (punkt 1), 5 m kaugusele ukseavast (punkt II) ning ukse-

ava iilemisele servale (punkt I1I).

i
)&HI
s

- Asetage seade teisele poole ukseava otse punkti II taha.
Laske seadmel nivelleeruda ja suunake vertikaalne laser-
kiir nii, et selle keskpunkt labiks tapselt punkte I ja I1.

- Vahed punkti Il jalaserkiire keskpunkti vahel ukseava iile-

mises servas annab seadme tegeliku korvalekalde verti-
kaalist.
- M0odtke dra ukseava korgus.
Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, arvutate jargmiselt:
dimax = Ukseava kahekordne kdrgus x 0,3 mm/m

Naide: Kui ukseava korgus on 2 m, siis tohib maksimaalne kor-

valekalle olla
Aiax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Margistused tohivad
jarelikult olla liksteisest kdige rohkem 1,2 mm kaugusel.

Toojuhised
» Margistamiseks kasutage alati ainult laserjoone kesk-
punkti. Laserjoone laius muutub kauguse muutudes.

—
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Kinnitamine kanduri abil

Maooteseadme kinnitamiseks kandurile 10 keerake kanduri

lukustuskruvi 11 modteseadme 1/4"-keermestatud avasse 2.

Maooteseadme keeramiseks kanduril Iddvendage kruvi 11

pisut.

Kanduri 10 abil saab modteseadet kinnitada jargmiselt:

- Kinnitage kandur 10 1/4"-keermestatud avaga 15 statiivile
18 voi tavalisele fotoaparaadi statiivile. Tavalisele statiivile
kinnitamiseks kasutage 5/8"-keermestatud ava 16.

- Terasdetailidele saab kandurit 10 kinnitada magnetitega 14.

- Kips-ja puitseintele saab kandurit 10 kinnitada kruvidega.
Selleks torgake vahemalt 50 mm pikkused kruvid labi kan-
duri kruviaukude 12.

- Torude kiilge saab kandurit 10 kinnitada standardse rih-
maga, mis tommatakse labi rihma juhiku 13.

To6 statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava korgusega alus. Asetage
mooteseade nii, et ava 2 jaab kohakuti statiivi 1/4"-keermega
jakinnitage see statiivi lukustuskruviga.

T66 mooteplaadiga (lisatarvik) (vt jooniseid G - H)
Méoteplaadi 22 abil saab laserkiirt maapinnale ja laserkiire
korgust seinale iile kanda.

Nullvalja ja skaalaga saab mddta nihet soovitud karguseni ja
sedateises kohas uuestidramarkida. Sellegajadb ara seadme
tapne seadistamine iilekantavale korgusele.

Maooteplaat 22 on kaetud peegelduva kattega, mis teeb laser-
kiire suurema vahemaa tagant voi tugeva paikesekiirguse
kées paremini nahtavaks. Suurem heledus on ndha vaid siis,
kui vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.

Laserkiire nahtavust parandavad prillid (lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad Gimbrit-

sevavalguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust

paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

Kasutusniited (vt jooniseid D-F)
Naiteid mooteseadme kasutamise kohta leiate jooniste lehe-
kiiljelt.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iksnes komplekti kuuluvas kait-
sekotis.

Hoidke mdoteseade alati puhas.
Arge kastke mé6teseadet vette ega teistesse vedelikesse.
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Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri véljumisava imber olevat pinda
ja eemaldage ebemed.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 17.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge kdidelge mdGteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-

mejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammen-
danud modteseadmed ja defektsed voi kasu-
tusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar me-
rinstrumentu, ripigi izlasiet un ievérojiet
visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérins-
truments netiek lietots atbilstosi Seit snieg-
tajiem noradijumiem, var tikt nelabveéligi
ietekmétas mérinstrumenta eso$as aizsargfunkcijas.
Pariipéjieties, lai bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta
vienmér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLA-
BAJIET $0S NORADIJUMUS UN MERINSTRUMENTA TA-
LAKNODOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNAJAM
LIETOTAJAM KOPA AR MERINSTRUMENTU.

—

» levéribai! Veicot citas, neka lietoSanas pamaciba ap-
rakstitas apkalpoSanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atteé-
la ta ir apziméta ar numuru 6).

=
Laser Radiation Class 2

. do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Jabridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lieto$anas parliméjiet tai pari kopa ar me-
rinstrumentu piegadato uzlimi jiisu valsts valoda.

Neveérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada
riciba var apzilbinat tuvuma eso$as perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi.

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-
zera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvertigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu iz8kirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Netuviniet mérinstrumentu, lazera mérkp-
laksni 21 un turétaju 10 sirds stimulato-
riem. Mérinstrumenta, lazera merkplaksné
unturétaja iebiveétie magnéti rada magnétisko
lauku, kas var ietekmét sirds stimulatoru
darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu, lazera mérkplaksni 21 un
turétaju 10 magnétiskajiem datu neséjiem un iericém,
kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstru-
menta, lazera mérkplaksné un turétaja iebivéto magnétu
iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus informacijas zudu-
mus.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju

iezimésanai un parbaudei.

Tehniskie parametri

Krustliniju lazers GLL 2-15

Izstradajuma numurs 3601K637..
Darbibas talums vismaz ! 15m
Izlidzinasanas precizitate +0,3 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons,
tipiska vértiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska
vertiba <4s
Darba temperat(ra -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazeraklase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Cs 1
Vitne stiprinasanai uz stativa
- Krustliniju lazers 1/4"
- Turétajam 1/4";5/8"
Baterijas 3x1,5VLR6 (AA)
Darbibas laiks, apt. 15st.
Automatiska izslégSanas péc apt. 120 min.
Svars atbilsto3i
EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
lzméri 80x42x96 mm
Aizsardzibas tips IP 5X (aizsargats pret
putekliem)

1) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros)

darbibas talums samazinas.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 7,

kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-

menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Lazerastaraizvadlika

2 1/4"vitne stiprinasanai uz stativa

3 leslédzéjs

4 Taustin$ darba rezima parslégsanai

5 Automatiskas paSizlidzinasanas indikators

—
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Bridinosa uzlime
Seérijas numurs
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Bateriju nodalijuma vacin$
10 Turétajs
11 Turétaja fiksejosa skrive
12 Turétaja atvérumi skrivju ievietosanai
13 Atvere noturjostas ievérsanai
14 Magnéti
15 1/4"vitne turétaja stiprinasanai uz stativa
16 5/8"vitne turétaja stiprinasanai uz stativa
17 Aizsargsoma
18 Stativs*
19 Lazeraskatbrilles*
20 Lazera mérkplaksnes magnéti
21 Lazera mérkplaksne*
22 Meérplaksne ar balstu
23 Universalais turétajs BM 1*
24 Teleskopiskais stienis*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

0 0o ~NO®

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Meérinstrumenta darbina$anai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 9, pabidiet fiksatoru 8

bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma

kopa ar mérinstrumentu piegadatas baterijas. levérojiet

pareizu pievieno$anas polaritati, kas paradita bateriju nodali-

juma iek$pusé.

Ja mérinstruments ir ieslégts un ta baterijas ir nolietojusas,

lazera staru veidotas linijas mirgo atra tempa aptuveni

5 sekundes ilgi.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai pec tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu. Eks-
tremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatras iz-
mainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveligi ietek-
mét ta precizitati.
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» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stipriem triecieniem, pirms lietoSanas vienmér parbaudiet
ta precizitati (skatit sadalu , |zlidzinasanas precizitate®).

» Transportésanas laika izsledziet mérinstrumentu. Iz-
slédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls, kas
pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu del.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 3 sta-

vokli,,On“. Tlit péc ieslégS§anas mérinstruments veido lazera
staru, kas caur izvadliku 1 projicé divas krustiskas linijas.

> Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku vir-

ziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet iesledzéju 3 sta-
vokli ,,Off*. Izsledzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta
mezgls.

Automatiskas izslégSanas deaktivizésana

Péc 120 mindsu ilgas darbibas mérinstruments automatiski
izslédzas. Lai deaktivétu automatiskas izslégsanas funkciju,
meérinstrumenta ieslégsanas bridi 3 sekundes ilgi turiet no-
spiestu darba rezima parslégsanas taustinu 4. Ja auto-matis-
kas izslégsanas funkcija ir deaktivéta, péc 3 sekundém lazera
staru veidotas linijas uz isu bridi izdziest.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Lai aktivetu automatiskas izsleg$anas funkciju, izsledziet un
no jauna ieslédziet mérinstrumentu (nenospiezot darba rezi-
ma parslégsanas taustinu 4).

Darba reZimi (attéli A - C)

Meérinstruments var darboties Cetros dazados rezimos, kurus

jebkura bridi var viegli mainit:

- horizontalais rezims ,,-“ (ar automatisku pasizlidzinasa-
nos): lazera stars veido horizontalu liniju,

- vertikalais rezims ,,I (ar automatisku pasizlidzinasanos):
lazera stars veido vertikalu liniju,

- krustliniju rezims ,,+* (ar automatisku pasizlidzinasanos):
lazera stari veido vienu horizontalu un vienu vertikalu liniju,

- krustliniju rezims ,,+“ (bez automatiskas pasizlidzinasanas):
lazera stari veido vienu horizontalu un vienu vertikalu liniju.

Péc ieslégSanas mérinstruments pariet krustliniju rezima ar

automatisku pasizlidzinasanos. Lai izmainitu darba rezimu,

nospiediet darba rezima parslégsanas taustinu 4.

Jaizdziest automatiskas pasizlidzinasanas indikators 5, tas

nozimé, ka mérinstruments darbojas rezima bez automatis-

kas pasizlidzinasanas. Saja rezima attiecigas lazera staru vei-

dotas linijas tiek izgaismotas pastavigi, neatkarigi no mérins-

trumenta nolieces.

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata, no-

stipriniet to uz turétaja 10 vai uz stativa 18.

Péc mérinstrumentaieslégsanas ta pasizlidzinasanas sistéma
automatiski kompensé nolieci pasizlidzinasanas diapazona
robezas, kas ir +4°. Pasizlidzinasanas ir pabeigta, ja lazera
staru veidotas linijas vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinaSanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja noliece no limeniska stavok|a virsmai, uz kuras ir novie-
tots mérinstruments, parsniedz 4°, lazera staru veidotas lini-
jas mirgo 1éna tempa. Sada gadijuma novietojiet mérinstru-
mentu limeniski un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process. Ja mérinstrumenta noliece atrodas pasizlidzinasa-
nas diapazona robezas, kas ir +4°, lazera staru veidotas lini-
jas atkal tiek izgaismotas pastavigi.

Jamérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta sta-
voklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija,
kompenséjot stavokla izmainas. Tomer, lai izvairitos no klu-
dam, péc mérinstrumenta atkartotas pasizlidzinasanas ta iz-
starotas horizontalas vai vertikalas lazera linijas stavoklis ja-
parbauda, salidzinot to ar kadu atskaites liniju.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas
vides temperatiira. levérojamu stara nolieci izsauc augsup-
vérstais temperatiras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.
Ta ka vislielakais temperatiras gradients ir zemes tuvuma,
tad iespéju robezas mérinstruments janostiprina uz stativa,
ko var iegadaties tirdzniecibas vietas, un jauzstada darba virs-
mas vid.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, ieri¢u darbibu var iespaidot
ariipasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas
var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi pirms darba uzsaksa-
nas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Vispirms japarbauda horizontalas lazera stara veidotas linijas
augstuma un izlidzinajuma precizitate un péc tam - vertikalas
lazera stara veidotas linijas izlidzinajuma precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta sta-
ru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Horizontalas linijas augstuma precizitates parbaude

Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar limenisku, stingru pa-

matu un 5 m lielu attalumu starp divam sienam A un B.

- Uzstadiet mérinstrumentu horizontala stavokli sienas A tu-
vuma uz turétaja vai stativa vai ari novietojiet to uz stingra,
[idzena pamata. leslédziet mérinstrumentu.

- Novirziet lazera staru uz tuvako sienu A un nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process. Atzi-
meéjiet uz sienas lazera stara veidoto liniju krusto$anas vie-
tas viduspunktu (punktsI).
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinaSanas process, un atziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunktu uz pretéjas
sienas B (punkts I1).

NepagrieZot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tuvuma,

ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas process.

A B

X --r

I |
7%

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma

paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-

ra staru veidoto liniju krusto3anas vietas viduspunkts pre-
cizi sakristu ar ieprieks atziméto punktu 11 uz sienas B.

- Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pagrieziet to par

180°. Novirziet lazera staru uz sienu A ta, lai ta veidota ver-

tikala linija ietu caur ieprieks atziméto punktu I. Nogaidiet,
lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process, un
atziméjiet lazera staru veidoto liniju krusto$anas vietas vi-
duspunktu uz sienas A (punkts I1I).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un I1I uz
sienas A ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko
nolieci no horizontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,, ir aprékinama

Sadi:

dinax = divkarss attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad maksimala pie-

laujama noliece

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé, ka attalums

starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 3 mm.

Latviesu|155

Horizontalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSama briva telpa, kuras izméri ir aptuveni
5x5m.

- Uzstadiet mérinstrumentu vidd starp sienam A un B uz
turétaja vai stativa vai ari novietojiet to uz stingra, lidzena
pamata. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzi-
nasanas process.

- 2,5 mattaluma no merinstrumenta atziméjiet uz abam sie-
nam lazera stara veidotas linijas viduspunktus (punkts I uz
sienas A un punkts II uz sienas B).

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, parvietojiet to 5 m at-
taluma un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinaSanas process.

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-
ra stara veidotas linijas vidus precizi sakristu ar ieprieks at-
ziméto punktu IT uz sienas B.

- Atziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz sienas A ka
punktu III (tiesi virs vai zem punktaI).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un II1 uz
sienas A ir vienads ar lazera stara veidotas horizontalas Ii-
nijas faktisko nolieci no horizontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,,, ir aprékinama

Sadi:

dpmax = divkarss attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad maksimala pie-

laujama noliece

Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé, ka attalums

starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 3 mm.
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Vertikalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSams durvju atvérums, kuram katra pusé
atrodas vismaz 2,5 m plata briva telpa ar limenisku, stingru
pamatu.

- Novietojiet mérinstrumentu uz stingra, lidzena pamata

2,5 mattaluma no durvju atvéruma (nenostipriniet mérins-

trumentu uz stativa). Vérsiet lazera staru veidotas linijas uz
durvju atvérumu un nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumen-
ta paSizlidzinasanas process.

- Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas linijas viduspun-

ktu uz durvju atvéruma gridas (punkts I), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts II), ka ari uz durvju at-
véruma aug$éjas malas (punkts IIT).

i
x3;2111
NP

- Novietojiet mérinstrumentu durvju atvéruma otra puse,
tiesi aiz punkta II. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta

pasizlidzinaSanas process, un parvietojiet lazera stara vei-
doto vertikalo liniju ta, lai tas vidus sakristu ar ieprieks atzi-

meétajiem punktiem I un II.

- Attalums d starp punktu IIT un lazera stara veidotas linijas
vidus projekciju uz durvju atvéruma augs$éjas malas ir vie-
nads ar lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko no-
lieci no vertikales.

- Izmériet durvju atvéruma augstumu.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,, ir aprékinama

sadi:

Opmax = divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja durvju atvéruma augstums ir 2 m, tad maksimala
pielaujama noliece

Oax = 2X2mx0,3mm/m = 1,2 mm. Tas nozimé, ka attalums
starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 1,2 mm.

Noradijumi darbam

» Vienmeér veidojiet atzimes uz lazera stara viduslinijas. La-
zera staru veidoto liniju platums mainas atkariba no attaluma.

Stiprinasana ar turétaja palidzibu

Lai mérinstrumentu nostiprinatu uz turétaja 10, ieskrivéjiet

turétaja fikséjoso skrivi 11 mérinstrumenta 1/4" vitné 2, kas

paredzéta stiprina$anai uz stativa. Lai varétu pagriezt uz turé-
taja nostiprinato mérinstrumentu, nepievelciet skravi 11 pa-
rak stingri.

Ar turétaja 10 palidzibu mérinstrumentu var nostiprinat seko-

joSos veidos.

- Turétaju 10 ar 1/4" stiprino$as vitnes 15 palidzibu var no-
stiprinat uz stativa 18 vai ari uz parasta fotostativa, ko var
iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu no-
stiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas
stativa, izmantojiet 5/8" stiprino$o vitni 16.

- Turétaju 10 var nostiprinat uz metala dajJam ar magnétu 14
palidzibu.

- Turétaju 10 var nostiprinat uz sausbivju dalam vai koka
sienam ar skriivju palidzibu. Sim nolikam ievietojiet vis-
maz 50 mm garas skrilves turétaja skrivju atvérumos 12.

- Turétaju 10 var nostiprinat uz caurulém vai citiem lidzigiem
priekSmetiem ar tirdzniecibas vietas pieejamas jostas pali-
dzibu, izverot to caur atverém 13.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta sta-
bilai nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa
ta, lai ta vitne 2 atrastos pret stativa 1/4" skrivi, un ar to stin-
gri pieskrivéjiet mérinstrumentu pie stativa.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums) (attéli G - H)
Lietojot mérplaksni 22, ar mérinstrumenta palidzibu var izda-
rit atzimes uz gridas vai ari parnest tas uz sienas lazera stara
augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams izmérit
un atzimét attalumu no lazera stara lidz vélamajam augstu-
mam, ko péc tam var parnest un atzimét citas merka vietas.
Sadi nav nepiecie$ama mérinstrumenta augstuma preciza ie-
stadiSana atbilstosi markéSanas augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela attaluma vai spilgta
saules gaisma, mérplaksnes 22 virsma ir parklata ar gaismu
atstarojosu slani. Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja
noveérotajs raugas uz mérplaksni paraléli staram.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,

ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspeju.

160992A25H|(27.1.16)

GEOOPTIC

Bosch Power Tools

www.geooptic.ru




%’E OBJ_BUCH-2049-003.book Page 157 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

Darba operaciju piemeri (skatit attélus D-F)
Meérinstrumenta lietoSanas piemeéri ir sniegti grafiskajas lap-
puUses.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiridanas lidzek|us vai organiskos 3ki-
dinatajus.

Regulari unipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Nosutot merinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 17.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai

2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumula-

tori un baterijas jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—
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Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte

nepavojingai ir saugiai, perskaitykite visas

nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo

prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty

nuorodu, gali biiti pakenkta matavimo prie-
taise integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinki-
te, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada
biity jskaitomi. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS IR
ATIDUOKITE JUOS KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU,
JEI PERDUODATE J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
(matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 6).

=
Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

» Jeijspéjamojo zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Sa-
lies kalba, prie$ pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jisy salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones
ar gyviinus ir patys nezZiiirékite j tiesio-
ginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patraukti galva i$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniu. Specialiis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas i$liks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk$ciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

Bosch Power Tools

%

GEOOPTIC

%

160992A25H|(27.1.16)

www.geooptic.ru

ﬁ



é OBJ_BUCH-2049-003.book Page 158 Wednesday, January 27,2016 12:50 PM

158 | Lietuviskai

Matavimo prietaiso, lazerio taikinio lente-
lés 21 ir laikiklio 10 nelaikykite arti Sirdies
stimuliatoriy. Matavimo prietaiso, lazerio
taikinio lentelés ir laikiklio magnetai sukuria
lauka, kuris gali pakenkti Sirdies stimuliatoriy
veikimui.

» Matavimo prietaisa, lazerio taikinio lentele 21 ir laikiklj
10laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto
poveikiui jautriy prietaisy. Dél matavimo prietaiso, laze-
rio taikinio lentelés ir laikiklio magnety poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis
Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms

nustatyti ir patikrinti.
Techniniai duomenys

GLL 2-15
3601K637..

KryZminiy linijy lazerinis nivelyras
Gaminio numeris

Maziausias veikimo nuotolis ! 15m

Niveliavimo tikslumas +0,3 mm/m
Savaiminio isilyginimo diapazonas

tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas tipiniu

atveju <4s
Darbiné temperatira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Ce 1
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti

- KryZminiy linijy lazerinis nivelyras 1/4"
- Laikiklis 1/4";5/8"
Baterijos 3x1,5VLR6 (AA)
Veikimo laikas apie 15 val.

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
7, kad jj galima bity vienareik$miskai identifikuoti.

KryZminiy linijy lazerinis nivelyras

Automatinis i$sijungimas po mazdaug 120 min

Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014“ 0,33 kg

Matmenys 80x42x96 mm

Apsaugos tipas IP 5X (apsauga nuo
dulkiy)

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
7, kad jj galima bity vienareik$miskai identifikuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.
1 Lazerio spindulio i$éjimo anga
2 Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
3 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
4 Veikimo rezimy mygtukas
5 Automatinio niveliavimo indikatorius
|spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
Serijos numeris
Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
Baterijy skyriaus dangtelis
10 Laikiklis
11 Laikiklio tvirtinimo varztas
12 Kiaurymés laikiklio varztams
13 I18éma dirZui
14 Magnetai
15 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
16 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
17 Apsauginis krepsys
18 Stovas*
19 Lazerio matymo akiniai*
20 Lazerio nusitaikymo lentelés magnetas
21 Lazerio nusitaikymo lentelé*
22 Matavimo lentelé su kojele
23 Universalusis laikiklis BM 1*
24 Teleskopinis strypas*

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-
ta nejeina.

O 00N

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis manga-
no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 9, paspauskite
fiksatoriy 8 rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus
dangtel;. Jdékite kartu su prietaisu tiekiamas baterijas. Jdéda-
mi baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nuro-
dytus baterijy polius.
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Nusilpus baterijoms, lazerio linijos prietaisui veikiant apie 5 s

greitai mirksi.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo bate-
rijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmeés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypac aukstai ir Zemai temperatirai ar-
ba temperatlros svyravimams, gali biti pakenkiama mata-
vimo prietaiso tikslumui.

» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti jij nuo sti-
priy smiigiy bei kritimo. Jei prietaisas buvo sutrenktas ar
patyré kitokj iSorinj stipry poveikj, prie$ pradédami su juo
dirbti visada patikrinkite jo tiksluma (zr. skyriy ,Niveliavi-
mo tikslumas").

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunki-
te. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas,
nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali buti
pazeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj 3 pastumkite j padétj ,,On“. Matavimo prietaisa jjun-

gus, per spindulio i$éjimo anga 1 iSkart iSeina dvi lazerio lini-
jos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvi-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir biudami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj 3 pastumkite j padétj ,,Off“. Prietaisg isjungus Svyta-

vimo mazgas uzblokuojamas.

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Po 120 min veikimo matavimo prietaisas automatiskai i$si-
jungia. Jei automatinio iSjungimo jtaisg norite deaktyvuoti,
jjungdami matavimo prietaisg veikimo rezimy mygtuka 4 lai-
kykite paspausta 3 s. Kai automatinio i§jungimo jtaisas deak-
tyvuojamas, po 3 s trumpai sumirksi lazerio linijos.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Jei automatinio iSjungimo jtaisa norite jjungti, matavimo prie-

taisa isjunkite ir vél jjunkite (veikimo rezimy mygtuko ne-

spauskite 4).

—
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Veikimo rezimai (Zr. pav.A - C)

Matavimo prietaisas gali veikti keturiais reZimais, kuriuos bet

kada galite perjungti:

- Horizontalus rezimas ,,—“ (su automatiniu niveliavimu):
sukuria horizontalig lazerio linija,

- Vertikalus rezimas ,I“ (su automatiniu niveliavimu): suku-
ria vertikalia linija,

- Kryzminiy linijy rezimas ,,+“ (su automatiniu niveliavimu):
sukuria horizontalig ir vertikalig lazerio linija,

- Kryzminiy linijy rezimas ,,+*“ (be automatinio niveliavimo):
sukuria horizontalig ir vertikalig lazerio linija.

Jjungus matavimo prietaisa, jis pradeda veikti kryzminiy linijy

reZimu su automatiniu niveliavimu. Norédami pakeisti veiki-

mo rezimg, paspauskite veikimo rezimy mygtuka 4.

Jei Svie¢ia automatinio niveliavimo indikatorius 5, vadinasi

matavimo prietaisas veikia rezimu be automatinio niveliavi-

mo. Veikiant $iuo reZimu, nepriklausomai nuo matavimo prie-

taiso posvyrio, lazerio linijos rodomos visada.

Automatinis niveliavimas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj ant laikiklio 10 arba stovo 18.

Prietaisa jjungus, automatinio niveliavimo jtaisas automatis-
kai i$lygina nelygumus savaiminio susiniveliavimo diapazone
+4°, Niveliavimas baigiamas, kai lazerio linijos nustoja judéti.
Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei ploks-
tumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, nuokry-
pa nuo horizontalés yra didesné kaip 4°, lazerio linijos mirksi
greitai. Tokiu atveju pastatykite matavimo prietaisg horizon-
taliai ir palaukite, kol jis savaime susiniveliuos. Kai tik matavi-
mo prietaisas grjzta j + 4° savaiminio susiniveliavimo diapazo-
na, lazerio linijos vél dega nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keiCiama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad
iSvengtuméte klaidy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite
horizontalios arba vertikalios lazerio linijos padét] atskaitos
tasko atzvilgiu.

Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

Didziausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tdra ir ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo zemés
jvirdy: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi temperatiros sluoksniai arti Zemés yra ypac rysks,
matavimo prietaisa, jei yra galimybé, reikia pritvirtinti ant
standartinio stovo ir jj pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-
finés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar
tiksliai sukalibruota.

Kiekvieng karta pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio |i-
nijos aukscio ir niveliavimo tiksluma, o po to - vertikalios laze-
rio linijos niveliavimo tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng
karta virsijo didziausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip-
kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.
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Horizontalios linijos aukscio tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, Jums reikia laisvo 5 m ilgio matavi-

mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny A ir B.

~ Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant laikiklio
ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Mata-
vimo prietaisa jjunkite.

- Nukreipkite lazerjj arti esanCia sieng A ir leiskite matavimo
prietaisui susiniveliuoti. Pazymékite tasko, kuriame ant
sienos susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas I).

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, palaukite, kol
susiniveliuos, ir ant priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas II).

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B,
jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

A

—ye
[}
[}
\}
\
U
)
1
\

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrinda), kad lazerio linijy
susikirtimo taskas tiksliai sutapty su pries tai ant sienos B
pazymétu tasku II.

A B
Jg( ______________ X
?}x 0 1T

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, nekeisdami
aukscio. Nukreipkite jj j sieng A, kad vertikali lazerio linija
eity per ka tik pazyméta taska 1. Palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite lazerio
linijy susikirtimo taska (taskas I11).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir III rodo
fakting matavimo prietaiso auk$cio nuokrypa.

Didziausia leisting nuokrypa d,,,,, apskaiciuokite pagal Sig

formule:

dpmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didZiausia leistina

nuokrypayra

Arax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. PaZyméti tadkai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.

Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m laisvo ploto.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisa viduryje tarp sieny Air B
ant laikiklio ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pa-
grindo. Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos.

- Antabiejy sieny 2,5 matstumu nuo matavimo prietaiso pa-
zymékite lazerio linijos vidurj (taskas I ant sienos A ir tas-
kas IT ant sienos B).

160992A25H|(27.1.16)
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- Matavimo prietaisg, pasuktg 180° kampu pastatykite 5 m
atstumu ir palaukite, kol susiniveliuos.

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrindg), kad lazerio linijos
vidurys tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B paZzymétu
tasku II.

- Antsienos A pazymékite lazerio linijos vidurj — taSka I1I
(statmenai vir$ arba po tasko I).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir IIT rodo
faktine matavimo prietaiso nuokrypa nuo horizontalés.

Didziausig leisting nuokrypa d,,,, apskaiciuokite pagal Sig

formule:

dpmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didZiausia leistina

nuokrypayra

Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti tadkai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.

Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant
tvirto pagrindo) abejose dury pusése yra vietos ne maziau
kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu nuo dury

angos ant tvirto, lygaus pagrindo (ne ant stovo). Lazerio li-

nijas nukreipkite j dury anga ir palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos.

—
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- Vertikalios lazerio linijos vidurj paZzymékite ant dury angos
grindy (taskas I), 5 m atstumu kitoje dury angos puséje
(taskas IT) bei ant virsutinio dury angos krasto (taskas I11).

SNl A
\I\\\>JH
/‘>\\
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- Pastatykite matavimo prietaisa kitoje dury angos puséje
tiesiai po tasku I1. Palaukite, kol matavimo prietaisas susi-
niveliuos, ir nukreipkite vertikalig lazerio linija taip, kad jos
vidurys eity tiesiai per takus Lir IL.

- Skirtumas d tarp tasko III ir ant virSutinio dury angos
krasto pazyméto lazerio linijos vidurio yra faktiné mata-
vimo prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.

- ISmatuokite dury angos aukstj.

Didziausia leisting nuokrypa d,,,,, apskaiciuokite pagal Sig

formule:

dpmax = dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

PavyzdZiui: jei dury angos aukstis 2 m, maksimali nuokrypa

gali bati

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Pazyméti taskai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 1,2 mm atstumu.

Darbo patarimai

» Visada Zymeékite tik lazerio linijos viduri. Kintant atstu-
mui lazerio linijos plotis taip pat kinta.

Tvirtinimas laikikliu

Kad pritvirtintuméte matavimo prietaisa ant laikiklio 10, suki-

te laikiklio tvirtinimo varztg 11 j matavimo prietaiso jungtj tvir-

tinti prie stovo 1/4" 2. Kad matavimo prietaisg pasuktuméte

ant laikiklio, Siek tiek atlaisvinkite varzta 11.

Naudodamiesi laikikliu 10, turite Sias matavimo prietaiso tvir-

tinimo galimybes:

- Pritvirtinkite laikiklio 10 jungtj 1/4" 15 ant stovo 18 arba
standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio staty-
binio stovo naudokite 5/8" jungtj 16.

- Prie plieninio pavirSiaus laikiklj 10 galima pritvirtinti ma-
gnetais 14.

- Prie sausosios statybos ir mediniy sieny laikiklj 10 galite
tvirtai prisukti varztais. Tuo tikslu ne trumpesnius kaip
50 mm ilgio varztus jstatykite j laikiklyje esancias kiaury-
mes varztams 12.

- Prie vamzdZiy ar panasiy objekty laikiklj 10 galima pritvir-
tinti standartiniu dirzu, kuris tokiu atveju yra perkisamas
periSéma dirzui 13.
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Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prie-

taiso aukstj. Matavimo prietaiso jungtj, skirta prietaisui prie
stovo tvirtinti, 2 jstatykite ant stovo 1/4" sriegio ir tvirtai uz-
verzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga) (Ziir. pav. G - H)
Naudojant matavimo lentele 22, lazerio spindulj galima per-
kelti ant grindy arba ant sienos ir pazyméti auks¢io atzymas.
Naudojant kvadratinj nulinj laukel; ir skale, galima i$matuoti
nuokrypj nuo pageidaujamo aukscio ir pazyméti jj kitose vie-
tose. Tuomet nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 22 yra padengta Sviesa atspindincia danga,
kad pagerinty lazerio spindulio matomuma didesniame nuoto-
lyje ar esant stipriai saulés Sviesai. RySkumo padidéjimo efek-
tas yra pastebimas tiktai Zilrint nuo prietaiso pusés, todél
Zvilgsnj j matavimo lentele nukreipkite iSilgai lazerio spindulio.
Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniaiisfiltruoja aplinkos Sviesa, todél akys geriau pastebi
raudong lazerio spindulj.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau

matyti lazerio spindulj, taciau jokiu badu néra skirti apsau-

gai nuo lazerio spinduliy poveikio.
» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy

akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-

tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdZiai (Zr. pav. D-F)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasi-

te grafiniuose puslapiuose.

Prieziurair servisas

Prieziira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj
i komplekte esantj apsauginj krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi biiti $varus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius
skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite reguliariai.
Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sitleliy.
Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite apsauginiame
krepsyje 17.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie mdsy gaminius ir papildoma jranga.

—

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminé-
je lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati
surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimo jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, paZeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

FI3Z

REME
BAPNEITERAIRE, ARET
FIGERRRY ., MRAERESHAS
PAER IR, FTRESRINSAIENR
U RIPThRE, MR LB RSN
REGEWATEARE. EZERELR

B, FEREMENEERIRAS—
Eux.

> EE - MRFEREARGIAY P EETIRENES,
FEAXERPEFHRERE, NEERAANE
HTHENRR, SUESEERIESHRE.

> B LS ERE (SENETRE
L. USH 6 IRRAEML) .

=

Laser Radiation Class 2

.~ do not stare into beam

EC 60825-1:2007-03 <1mW,635nm

> INEEREARUREEEEEMN, EEEERN
RZAT, EHUREIET B BRI R ERA
E.
AERERISAARZN. BIHE
MBAR. TEHIAZARAREE
N, ERESHEGERE.
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> MRMICIRETHBNRE, FARIMALRE Rl od GLL2-15
FB AR RO REE. TIERELE ~10°C... +50°C
> ERENHARERITEAETL. AR S -20°C...+70°C
> FEBHREAR MR YRR, SRS SXENESEE 90 %
ZE, ATHBEIHANE, EXTRRIPERSE AR 2
BAER G E. B> G LS 635 gk, <1 ER
> AATLMERMABHRARA YAMRRE. BRI Ce 1
HREHHAE LY, HOLMHRELREERPENE = e
MIngE, HFESRBENHENIRGEEN. ‘_fzyiﬁf%;lﬁ'ﬁquﬁ( 1/4"
> FUBRREZEERNTLARSGE, MARREE - X 1/4"; 5/8"
ARITNE&S. Mkt EBmRNSnR e, Bt 3x1.5 {k4% LR6 (AA)
> ATMRIELEET A BFRER TERAR R 1B1ERE 2 15 /gt
8. NSEARBOTHELFANRL. LS E AT RE 120 4
> FEESRRE, MBASHEE. SETRLEER BEEE
BTRENRE, NEUFATESEREHFS  Epra-Procedure 01:2014 0.33 AR
B ISR, R~t 80x42x96 FEH
TERUEN, BIRHEE 21 MxLE {RAPFhE IP5X (Bid)

10 FLOREME. WEN. BiRRt
IR E B R#LS, BXEX
(DRI R E R R R0,

> WL, BARECEE 21 0740 10 FHEESEER

1) FREWERE (FINMERHNER) S5 NMIBHSER.
U ERsRME LRSS (R EARRE 7 MGLE ) BRI
HIRRIES.

PR ERIEE, NEN. BRIHENE  fEEL AL
R R T SRR TSN E X,
TSR M S A R E LR e — 5,
o : 1 RSO
N
F= BT R fiid 2 SHgEREsL 1/4 %+t
EEFRT TR ERITER, EIEARAEMS 3 R{EFFE
AMAFERSE, o Bl R
BERMEEA S 5 B TEMNETIS
ANBLEENERRYAT L. BEL, 6 WLERE
7 F3ISH
AR KR 8 BitiAEME TR
3 LMK GLL 2-15 [ Eﬁffﬁ%
T 3601K637.. 10 i*f N
KA 203 =k k12 3?;&"1!!‘3%
— AR e B ETEA
— RO TR E] g 4

1) ARMWERE (FINMERHNER) SENMIBHER.
U ERsRmE LRSS (R EARRE 7 MALE ) BRI
HIIRRIES.

15 R 1/4 JTZRISRERS
16 % bR 5/8 F~H=RgRES
17 RPE
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164 | f3z

18 =PIZE «

19 FePHAE

20 HEEREIEK

21 EER

22 HHIZRRITELR

23 @A E BM1x

24 (T

‘BRI LRI, FEESEHKEED.

RE

¥/ Bt

BRAEATE A R AR RR .

FIARbES 9 i, SAAPELHTEEBRE

SEMEERN 8 . EEFETES., REFEM,

RIFEREEANERRERM, §ERERNRMER

.

MRS T, FEHUFERESRENSEL 5 7

.

S FIREHRAREH, FERR—HE &, 8

FAEER =,

> FERTRSET, BAMNEEPRE B, K
B2ZE, BUSBERHBITHE,

IEXHRIE

EXRIENE

> FAILUEESEA LSS, BRTLILMR AR
SENEE.

> NEFATUBBERENSET, BRTLRNE
BAEREY KNI, (BRALKEHEE
AT, MBN A ERRAERENY KIS
. BRSNS R NS EE R EERNE.
SR SR 2 AR A S AR SR K RUTR IS

. SEMEONBETRE.

> BRBAMEWRNE, ZiHUEEENE, R
MR W BA IR, SRR (L3
ZHERENEONERE (5% REHE")
> WIEN B SRR ANE. XIEEHTHS
WE, BNEHBHTEENEINENTHE
.

S
FHMRNE, EEFR S BB "on" HILE.
T TR (3520 EAROLHST T 1 551 PR
KL,
> RATLUBRCEERARE M, 84 ALRATER
#ot. REESHOLLENE—RES, LRATA
WA,
EMMBNEE, WEREFAX 3 B O WAL,
KINEE, NENEHETAREE.

SE PSR T AL B
R 120 HHE, NBNESEHER, HTR
IUEOETXAIGE, ER B SRR
HESEHR 4 | 3 DEERUHRE. WREHE
IR T, MELREE 3 B EHRAT,
> BEFDEADNONE, EASERSLRTLH
SR, WOLFTAEEL B A ML,
BB EHEHINERT . XA EHEEF
S (FREEERIETI AR 4) ,
ETHR (SEEE A-C)
MENEEFHHETER, Tu%ﬁmﬁ
- kEMR - (BEHETIEE) - £

—HIKERAE,

- EEE 1" (GFEIHTOE) . ER—FEE
e,

- RXHEFERX "+ GERINRTEINEE) - ER—F
KEHALI—REEHLE.

- RXHEFERX "+ (KTAZREINEE) - ER—F

KEH LI —REEHLE,
FilE, MEMTFHE TR R XHTR
R BUHRSITEN, BRESTENRE 4.
MRBAFHKFIEERTIT 5 TE, WNEMFAE
B gEREF. EizEXh, TIRENENZ
TS, HLFHED AR,

SEF B R T BEREF T B
BNEMFREREKTE. REMERE. BIEEE
7EXIE 10 H=HIK 18 k.,

FanissE, ABRTRSKETIER, EHK
FEEE £4° ZE. REFCRABBIRT
EUREETHKTEMIE,
MRMEBRTERITEEKTE, GIANRBELERK
FRBEBE 4° , BOCRSEBUMALE, ISR
EALRB B FIERKFRME L, FEBFNEE
KT, REMRHEMENKERREE £4° 2
A, X SHERE.

WMRFENE FIER TIRRBH TG, URSEH
BT, Wh, SFE—EEREFREKER
ARMEBEHCRHMGE, DEBRMEHR.

BEHEE

RN R E R
RIERENEERERRMEMER, AHLBEMNM
EPER TR ER, AT R TR RS
FE.

HFREHEREERK, IARFEUENRERE
ZHIRE, FRBENSIARTAPR,
BRTSMEBRIME, TG ERFBRARN (kR asRz
##) heSBHIRE. Bk, SXTENHER
EREERY.
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EREKFHARNESERERKTREE, REHN
EEEHCRIKTRE.
MRARERZANEMFNEEBLRKIRR. &
TR R AT ME RS AIEE,

BEK RS EEE

FXRTHEE, BB —BRTTERFIIN 6 KKK

B, MAZNEBLEBEMLANTFRESEA 1B Z[H.

- ERXESZHEENEMEEERLE A Mt
7, BHALUEMENEESE X TIENREE,
EhMELL.

4" % g

- IEROLRIDELLRFILRE A, FEELGRE.
HHBEREE EHRX R, FEZARPOELE
1EiES (K D).

- IBUELUER 180 E, WEUERKTE. HHBULRE
B EMXX A, HEZSHFMIEFT EIES
(=),

- BMENBIAE B (RAERNEN) . AZhiNE

A ) B

¢

- EAENEMMSE (BE=MR, SERGEERAR
), EEERIRER R, RIS B /Y
R Ik,

3z |165
A 180° | B
X
1T

- EENEE 180 B, EEFAATHETUENNS
BE. AENEN, tEEAENHEARTITEA B
AL, iENESERE, HEES A BEXERZX
S EMIES (& 1),

- A ES 1S 1 [ d, EENEMESER
EERE.

EAMERL THARITERKHFTRE doy -

doox = FERIEEEEEEE x 0.3 K / XK

ufl. MSIEEAEREN 5 K, BESEAMTTEE

dpox = 2 x5 Kx 0.3 X/ K=3 FkK, FFRUL

SZERIEE, AAEE 3 =X,

AT IR T E

SEXTXTUEL, BEE—TERIHIG x 5 K=Y

Hit.

- HNENEMERESE A 1B WHiE, ATRUEY
REEAZE, —MRI=MIR, FEUEMERE
HEFE, BERREE. EUSMEKT.

- EEENEM 2.5 KOHE SRS
A, FEZEHHOITEES (B A EBNIESH
R 1, B EMIESHR 11),

—
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166 | Fi3g

- BMEMER 180 ElR, BIRIEEENE 5 KIZH)
& E. HUERHRT.

- EAENEMMSE (EBE=MR, SEMGERAR
), IEEOERA DR, ERTEEE B s 1
£

- EE A ESREERHROSIHITEES, RIES
fER= I (R Il MiZAER | WELEAHET

)
- HA bR 1A T ZEMEEE 4, 2WENFEK
FARKREEE.

IERAMERAUTHAR T ESKNFRRE d.., -

do = FOfSHOLEEEEEE x 0.3 K / K

Sefl. INERIEEEENEIEEN 5 K, ESAHSEAIRE

dux = 2 x5 2k x 0.3 XK/ K=3 XK., Flid

SZEMEE, FAEBE 3 =X,

BEEEH MR FHEE

SHHXIRLE, BRI —AF T E iR B

Kz, WA, ITAMBIERNELES 2.5 KNE

&,

- BENEMEEESEA 2.5 K EE, F
BRME E (RATLMERZ#IZ2) . EEotREE
ITFLF EE IS B E .

—

- RHRSEITALMIR ERMEEROCRI LR,
EZFORTEES (R D, EIALHS—MLY
5 KIELBH—MIS (R 1), K EEHE
F=MES (R 1D,

TSl As
R
/‘>\\
=<
|
U = I
-~ <u/;4\\\

- ENENBEHELNS—N, FHEREES I
HEE. HEERTE, FRABFRLR, BEY
FREPOBFEFT R T S

- BSEAL LSRRI PO STA 11T ZER
BEE d, ERVBNEEES EHXRREE.

- MENIANSE.

EAMER THAR T ERKEIFATRE dn,,

Ay = FERIITALEE x 0.3 2K / XK

Bl MRIAMSER 2 X, BESAHIFARE

Ao = 2 x 2 K x 0.3 K /K= 1.2 X, L

IESZERES, TANEBE 1.2 XK.

BXRBEARBER

> IBE—EETEANRNDAIE. HOLRNEE
SREEEERNTEMYE.,

A SHREE

BE FHEERL 11 ZEMIFANESER ER

1/4 SETHIZ SRS 2, DUMEIBE R EETE

10 b, TR 11 @A R EhE E i

EHIMELER.

BEE%E 10, BAURBATEHAXEENEN

72

- EfEXE 10 ka1 /4 ST ZRISRES. 15, 1B
EIEEZMZR 18 HmE EREREN=MZZEE, W
RIEEEEE RN TH=HRE, EERA%E
E#I5/8 F~T=HIZRERS 16,

- fER#E 14 WIAEXE 10 RIHERME.

- WATERELIETE 10 EEETHRNLESA
L, AEIEED 50 EXRKHIIEL, HALE
HISEFL 12 1,

- WATRUER—MAHEFIEZE 10 EEEEFal
gL, LRSHEEFFERFEE 13,
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ER=METE (HH)

SHERMIE—MEEMERRE, TMATHESEE

WESE, EURLNSHRESL 2 SASHEY

1/4 BB, (B =M E IR L BRI

.

ERMBETE (HE) (SEEE G-H)

fEEIMEAR 22, ALUEMIR EMMIES R, B

A RE A HEE L,

RIS TN NSRRI,

HEMTHBILTOEE, BEArEHE%ENE

B,

MR 22 WA TREME, TABIREE TS

o BERRR T MR R AR R, IR SRt

TR, A LIRS R AR IGE BT AE

HOLHRGE (W)

WAIRE SR AR, EHRIL

REDBEE,

> BRHRE RIS B APARGE. B EROCIinG
25, WLEBEIANE, CHRERPEES
B GE.

> AT R RO IR 2 APRARSE, ARSI
HAKMRE L, AHMAERE B EIE
WIhEE, A SBBEXHENRSIE

IHEsEpl (SEEED F)

NSNS E R OIE SRR,

SRS

HBFMEE

{ER M RRIP E RETEFE .

M E LB LB REFE S

AR LB BN KRB ERRET .

EREE, FRHMERMNELRBE. FTUER
BT A FIEELE.

SUHERHEBEHAHO, EEMTATEL O%ER
£,

BAUEEEZ AT, WIUERNERNBIFE 17 H,
BE RS R FE S @O

AR FABERELAREETRANF = RAERE,
#ipfnEHRE A, TR P EREENE 4R
g

www . bosch—pt.com

HHmESAFANIEFE REAERBERTXA LR~
R MR E) R,

MEERMITHEG, BESVREFRESHEME EHN

10 5SS,

—

i3z 167

BRRIE, £EREREGHEE. BOESERNEHER
#=if,

h | A B

EBitEzsHTRE (FE) FRAA

FE HHTE T

EIIXIERE 567 &

HREI4RAS: 310052

RBIRE L. 4008268484

fEE. (0571) 87774502

EAMB: contact.pten@cen.bosch.com

www .bosch—pt.com.cn

Ba% - BHERAR
EH#bmEEE 625 58 21 12

B ARMEEL: +852 2101 0235
{EH. +852 2590 9762

EHP. infodhk.bosch.com
#8uh . www . bosch—pt.com.hk

il Rk -

FRSEHERAR

BlSEE®BsHTH

70764 Leinfelden—Echterdingen (EJER — L FfEE)
GERMANY (#Z[E)

REEFD

BHRAFERRERNA X BB BRI,
Bt FnE AT AL

AR BRI E it / Rt EFE—RREY
FERIIR 1

el

3L

RERE

AEREARLSMEAXUETR, &
BRAEEFRFRSREURRERE
ME. TREERFZRANEERA
ETH, NETANAREDEE
HERT BB E AT, SRR
BETRIEEET, SEHFATRACTEMTEMES
#E. FRERELIRLAE, HABTRAW:A
ARE—fi EXRERE.
> EE - WRKREREARAED AR TREMRS,

KERFRAEEMARERE, SEERSER
BAHTHRRE, HUESBERINESIRE.
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> RS LR E—EERE (SERRARE

E. DSEEE 6 BUREYERGD) .
Laser Radiation Class 2

-
. do not stare into beam >
|EC 60825-1:2007-03 <1mW, 635 nm

> NRERETRUREES SR, EHEERR
FRZAT, SERUREESERAMREARRTERE R
E.

MBS AREHARREY, EX
SRR EZATEEH R R A B
K. BREMTHEEFESABRTE
MEEIELEE, AEHEGE
AREE.

> B—EHATIDRE RN, R EEA AR
U RIETRMAR R .
> HDHEEHRAETEARE.
> BODURBMRSET T E SR, B EEGE
RS A, TEHBEHRER, ELER
BEREERZ B REIEE.
> RATLMER B R PFMERTE E ARARE, AT
MREEGERMAS LS. SHURRETRR]
REIILZESMRTNRE, ME SRS EHERBRIPMEE
.
> FRREAESAERNERASSE, MARE
SERRREI . Wit s RERSRN RSN
BE.
> AR E A B iR T e B A 5L kA
B, thMTaEEESECTRELS ANRLE.
> FEESRBE, MESHARE, FRRNENR
BETRENEEHR. HEHBATTREE LI
MM EEFIREE.
ARTR. ESES 21 UREEE 10
RO EATR. METR. B4
BEREEEFSEHE, HERN
IS RE T R ET R B R,
> EHARTIR. BHEE 21 REEE 10 HEEH
HREHFREMREENEESSM. AET
8. ESREREEENRIME, HTKRI#ES
RS A IR M ERIE K.

EEMFNDH R HE

FHRET TRRERNITEE, HEARAERL
ARRITEESE,

B AR
FUEEESREMWRK TR, EER.

—

B

3 RERRE KT GLL2-15
MRS 3601K637..
AEEEEL " 15
KEHEE +0.3 =k / ¥k
—ig B EhiRl & E +4°
BRI T RS <4 F
TiERESE -10°C...+50°C
R REEE -20°C...+70°C
BAAHERRE 90 %
THERER 2
T REE 635 #k, <1 =&
Co 1
ZZREEEE

- XK 1/4"
- X 1/4";5/8"
Eith 3x1.5 {k4%F LR6 (AA)
RIERSREIAY 15 /NBE
#H&aEER BEBIEER 120 4
BEEFE

EPTA-Procedure 01:2014 0.33 &FF
R~ 80x42x96 =¥k
RETESE IP5X (F5EE)

1) ARIGAISRE (FINERMBER) SM/NIEHEE.
HIREENE ERFSISRAS (RESREME LR 7 MAE) ERES
EA N

R LR

BRI GRS E LR B
1 #oestn

1/4 F~THI = IZesEmE

HEI=BER

BRIEREEIRE

BN TERIBRTRER

BACREM R

FFoISRES

Bt SRR EIR
9 BithZE

10 3747

11 %% FRBE R4

12 R

0 N O 1A WN
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13 i
14 wisE

15 S b 1/4 S IR
16 % b 5/8 T SHIRER
1 RigE

18 ZjIZE +

19 st

20 BHEHE

21 B SRA

22 BHIREHBBIR

23 j@A&ZE BM1x

24 fta

EE TSRS RN, HFASEEENSEEE
%,

€73

RE/ EHREH

BREAH ERRRIFERREEE .

FTREREE 9 i, WASHESHENAEERER

SEMRMN 8, REBETEHE. REFEH. RiE

EHENNERREER, FERERMERMLE.

BRI ENE TAMEE, FHREURENS

P9l 5 T,

B RRNERMEHER. FEAR—HERE, &

EHRMEM.

> MRRAFERNEE, LARARBHRPEUHE
B, CBROAME, EHEEMAKEITHE.

IEIRME

B

> RATUFRFBNGERD, WAL B
SEMSEL.

> ERTAALRBEERORIET, BARTLENEGRES
BAEREREXNBRED. SlMESRTTURER
BERER., MREREEBRBETREEREANR
B, BAREFRFNBEREESEBERE
. MRFEFRBRBEBRORETREREKXR
RiEt, SREGRSMIEERE.

> BRMIUERAIS MR, IREREEGE. NF
HEHRTGCEZRIAIRITE, BAEERES
ZHISMERSEN AERE (2% "#KRER
E".

> ESRZ L RLMMAESE. HRERITHE
WHE, TRIRBTHRERESBINEDTZ
.

—

i3z |169

BAB) / BIEA

EEMENETR, HREEHE 3 HAIAE "on",

BEg, METRMAMGHD 1 SIHmEEHR.
> RATLUBESRFEOASREY, EFABFRT
EREMR. RECRESARZENT—REE
B, BATUREEHROBES.

BRERRIE ka5, LIS 3 #BE "off" MALE.

BREAMRRR1E, BBRMRBBETERMEE.

BREAGRREHY B BhBAMTHRE

TEIRME 120 SY8ETR, AIBRBRTE B, A THMA

BRI EEBIMTIRE, TERBRSIHSRERIEIIRE

iR 4, W7 3 WERKRRE. WREBHMEY

BEWBAR T, AOLRBREE 3 MERRN—T.

> EEFORMBNGS. ERATEARKLETHA
@R, THDLRTRRELS AR,

BUBIRRRHY B BRI AERY, SCRAPAMSR LB E T
B (TRRERIETIREERE 4) .

RIEE (SEEE A-C)

AR TAREMERIEER, EARERETS.

- kFHR - (REBETIEE) . B
K EEEHER,

- BESR " (REBETE
g,

- tEigHR "+
REEESER,

- GRS "+
REEESHER.

BEE, AR T RGN A EETI N TR

B, BEUMMBEER, FRIBIEER R

4

: BEHHEEE
(REEFATEIIRE) . BEHHATF
(EBEFATEIIRE) . BEHHATF

BEATIRERIETES 5 ARE, o8 TR
WEBSHATaEMENX D, AREX D, EHRE
FHERR, AERERE TRERENZE,

£/ B Bi3R T Th BE I TR I
BRERFMEEKTE. BEMKRZ L. BESEE
7EXiE 10 =M% 18 k.,

BB, BEATHASE £4° HWEDRTEEEN
BEREE. BHRFLERER, BEER.
FELETEBRETIIE, FlM. ARAE TR
TERMEEKFEE 4° LUER, SHRGUEEHNS
P, BREERT, FHANETANEREKFEEE
E. RESHHEBHRATHE. NETA—ER
t4° WMBEBRTHER, EHRNBERESE.
MREABFIEH THRISINBE TR, SRTER
BEHRT. W, SiFE—EEEENBEKER
ARMEBEHCROME, DBRAIEHR.
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170 sz
BEHEE

MAERENER
REREMBERSANZERE, LEERERY
EEAE R EHUR FOERF, 1B RER B ML R 5T
HE,

HTREHERRERK, IARFCABERRRE
HEZMIZRE, UMEESIBAAIPR,
BRTHIMERR, BERENRETTERERSIES
(Bl LA Z A NESE) . Bit, 8%
WITAEZHT, FEEETHEREERSE,
ERERFHARNEERERKTRE, REHER
EEEHCRIKTRE.
MRARERFFRAERRNEZBBRABR. &
AR AR R EEE,

WEK TR AR E

SEEERE, BORR—BRERRTN 5 XRE

B, MARAERBEWANTTHER A F1 8 Z/H.

- ERAXEH-WZICAEREEERLE A it
%, EHALERSENEEAETENRZE. B
BREE.

- BRUCREELLRFILNE A, TEAEEKT.
HH B RERS LRI R, BRI PO LR
FIERSR (BE D,

- BRIEEEE 180 B, SESHT. RHBOLRE
i B LRI XA, WEZRMHOMIET ERR
(B m,

—

- BESEBILE B (EARENEMR) . HEE

A ' B
\\ i
L D
I S i
S
R

- ARAERNEE (BB=RR, LERGERZ
¥2) , SROLREIRZ B, ERMIRSITERE B AR

nkE,

- BAIBEES 180 B, ERFTHEAEBENT
E. ARG, FEEARNHEREFER A
HIBE I FERIEEKT, WEEMR A BRERZX

Bh EfmCe (B 1D,

- A LEBG T FIEE I ERE Jd, ERBIEGHNE

EAMER L FHARSERARZTHE d,,.:
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Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan

diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan

Anda dapat bekerja dengan aman saat

menggunakan alat ukur ini. Keamanan

dalam alat ukur dapat terganggu, apabila
alat ukur tidak digunakan sesuai petunjuk yang
disertakan. Janganlah sekali-kali menutupi atau
melepaskan label tentang keselamatan kerja yang ada
pada alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK INI
DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT
PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 6).

=
Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

" EC608251:2007-03 <ImW,635mm

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan
pada mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.
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» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Jangan menempatkan alat pengukur, alat
pemantulan sinar laser 21 dan braket 10 di
dekat alat pacu jantung. Karena magnet dari
alat pengukur, alat pemantulan sinar laser dan
braket dapat mempengaruhi pengoperasian
alat pacu jantung.

» Jauhkan alat pengukur, alat pemantulan sinar laser 21
dan braket 10 dari media penyimpanan data yang
bersifat magnetis dan alat-alat yang peka magnet. Daya
magnet dari alat pengukur, alat pemantulan sinar laser dan
braket dapat menyebabkan data hilang selamanya.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa
garis mendatar dan garis tegak lurus.

Data teknis

Laser garis silang GLL 2-15
Nomor model 3601K637..
Jarak pengukuran minimal ¥ 15m
Ketelitian pengukuran +0,3mm/m
Batas penyetelan otomatis khusus +4°
Waktu penyetelan khusus <4s

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 7 pada label tipe.

—

Laser garis silang GLL 2-15
Suhu kerja -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Ulir untuk tripod
- Laser garis silang 1/4"
- Penopang 1/4";5/8"
Baterai 3x1,5VLR6 (AA)
Kemampuan baterai kira-kira 15h
Pemadaman otomatis setelah
kira-kira 120 min
Berat sesuai dengan
EPTA-Procedure 01:2014 0,33 kg
Ukuran 80x42x96 mm
Jenis keamanan IP 5X (terlindungi
dari debu)

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 7 pada label tipe.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.
1 Lubang pengedar sinar laser
Ulir untuk tripod 1/4"
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Tombol untuk menyetel jenis penggunaan
Petanda penyetelan otomatis
Label keselamatan kerja dengan laser
Nomor model
Penguncian tutup kotak baterai
Tutup kotak baterai
Penopang
Baut pengunci penopang
Lubang-lubang penyekrupan penopang
Pemegang tali pengikat
Magnet-magnet
Ulir untuk tripod 1/4" pada penopang
Ulir untuk tripod 5/8" pada penopang
Tas pelindung
Tripod*
Kaca mata untuk melihat sinar laser*
Pemandu target laser magnet
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21 Reflektor (alat pemantulan) sinar laser*
22 Pelat ukur dengan kaki

23 Penopang universal BM 1*

24 Tiang teleskop*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan

baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 9, tekan penguncian

tutup kotak baterai 8 dalam arah panah dan lepaskan tutup

kotak baterai. Pasangkan baterai-baterai yang ikut dipasok.

Perhatikanlah positip dan negatip dari baterai, sesuai dengan

gambar dalam kotak baterai.

Jika baterai lemah, garis laser pada alat pengukur yang

diaktifkan akan berkedip dalam denyutan cepat selama

sekitar 5 detik.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah

baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas

yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa. Misal-
nya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk waktu
yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu yang
besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang merata
dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya. Pada suhu
yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu yang luar

biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur terkena daya yang besar dari
luar, sebelum melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran (lihat
LKetelitian pengukuran®).

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk mengaktifkan alat pengukur, dorong switch On/Off 3

ke posisi ,,On“. Setelah diaktifkan, alat pengukur akan segera

mengirimkan dua garis laser dari outlet 1.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

—
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Untuk mematikan alat pengukur, geserkan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 3 pada posisi ,Off“. Pada
waktu alat dimatikan, unit penimbang dikuncikan.

Mematikan pemadaman otomatis

Setelah penggunaan selama 120 menit, alat pengukur padam

secara otomatis. Untuk mematikan pemadaman otomatis,

pada waktu menghidupkan alat pengukur tahan tekanan pada
tombol untuk menyetel jenis penggunaan 4 selama 3 detik.

Jika pemadaman otomatis dimatikan, garis-garis laser

berkedip-kedip sebentar setelah 3 detik.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Untuk menghidupkan pemadaman otomatis, matikan alat

pengukur dan kemudian hidupkannya kembali (tanpa

menekan tombol untuk menyetel jenis penggunaan 4).

Mode pengoperasian (lihat gambar-gambar A - C)

Alat pengukur memiliki empat mode operasi yang dapat Anda

gunakan secara bergantian setiap saat:

- Penggunaan horizontal ,-“ (dengan perata otomatis):
menghasilkan
garis laser horizontal,

- Penggunaan vertikal ,I* (dengan perata otomatis):
menghasilkan garis laser vertikal,

- Penggunaan garis silang ,,+“ (dengan perata otomatis):
menghasilkan garis laser horizontal dan vertikal,

- Penggunaan garis silang ,,+“ (tanpa perata otomatis):
menghasilkan garis laser horizontal dan vertikal.

Setelah diaktifkan, alat pengukur akan berada dalam kondisi

pengoperasian garis silang dengan pelevelan otomatis. Untuk

mengganti mode pengoperasian, tekan tombol mode

pengoperasian 4.

Jika display pelevelan otomatis berkedip 5, alat pengukur

berada dalam mode tanpa pelevelan otomatis. Dalam mode

ini, garis laser masing-masing akan ditampilkan lama tanpa

tergantung pada kemiringan alat pengukur.

Bekerja dengan penyetelan otomatis

Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar dan keras,
kencangkan pada penopang 10 atau tripod 18.

Setelah diaktifkan, pelevelan otomatis akan
menyeimbangkan secara otomatis kondisi yang tidak merata
di dalam area pelevelan mandiri dari + 4°. Pelevelan akan
ditutup segera setelah garis laser tidak lagi bergerak.

Jika pelevelan tidak mungkin dilakukan, misalnya karena
permukaan posisi alat pengukur menyimpang lebih dari 4°
dari posisi horizontal, garis laser akan berkedip dalam
denyutan lambat. Jika ini terjadi, posisikan alat pengukur
secara horizontal dan tunggulah hingga pelevelan mandiri
dimulai. Segera setelah alat pengukur berada di dalam area
pelevelan mandiri dari + 4°, garis laser akan kembali menyala
dalam durasi yang lama.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari garis-garis laser
mendatar atau tegak lurus terhadap titik-titik patokan, untuk
menghindarkan terjadinya kesalahan pengukuran.
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Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur sebisanya dipasangkan
pada tripod yang bisa dibeli secara lazim, dan dipasangkan di
tengah medan kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh spesifik perangkat juga
dapat menyebabkan kerusakan (seperti misalnya jatuh atau
guncangan keras). Oleh karena itu, periksa ketepatan tingkat
terlebih dahulu sebelum memulai proses.

Periksalah selalu pertama-tama ketelitian ketinggian serta
ketelitian pengukuran garis laser mendatar, setelah itu
ketelitian pengukuran garis laser tegak lurus.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran alat
pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas maksimal,

biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service Center Bosch.

Memeriksa ketelitian pengukuran ketinggian garis

mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong sepanjang 5 m pada alas yang keras di antara dua

dinding A dan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada
penopang atau pada satu tripod, atau letakkannya pada
alas yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur.

- Bidikkan laser pada dinding A yang di dekat dan biarkan
alat pengukur melakukan penyetelan otomatis. Tandai
tengah-tengah dari titik pada persilangan garis-garis laser
pada dinding (titik I).

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik
potong dari garis-garis laser pada dinding B di seberang

—

- Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis.

A B
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- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik potong dari garis-garis laser mengena persis
pada titik 1T pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Bidikkannya sedemikian pada dinding A,
sehingga garis laser tegak lurus melampaui titik I yang
telah ditandakan sebelumnya. Biarkan alat pengukur
melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik potong
dari garis-garis laser pada dinding A (titik I1I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan I1I yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian yang
sebenarnya dari alat pengukur.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,, dihitungkan
sebagai berikut:

dinax = dua kali jarak antara dinding-dinding x 0,3 mm/m
Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m, ketidak
tepatan maksimal yang diizinkan

Gmax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ini berarti jarak antara
titik-titik yang ditandakan maksimal boleh sebesar 3 mm.

160992A25H|(27.1.16)
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Memeriksa ketelitian pengukuran garis mendatar Memeriksa ketelitian pengukuran garis tegak lurus
Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan bidang yang Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan lubang tempat
kosong sebesar kira-kira5 x 5 m. pintu di dinding yang terbuka, dan pada setiap sisi dari pintu
- Pasang alat pengukur di bagian tengah antara dinding A (pada alas yang keras) paling sedikit harus ada jarak 2,5 m.
dan B di atas braket penahan atau tripod, atau pasang - Pasang alat pengukur pada jarak 2,5 m dari bukaan pintu
dengan kencang di atas lantai yang datar. Biarkan alat diatas permukaan tanah yang solid dan datar (tidak di atas
pengukur meratakan dengan sendirinya. tripod). Arahkan garis laser pada bukaan pintu dan biarkan

alat pengukur memulai penyetelan level.

- Padajarak 2,5 mdari alat pengukur, tandai tengah-tengah
dari garis laser pada kedua dinding (titik I pada dinding A

dan titik IT pada dinding B).
- Buatkan tanda pada tengah-tengah dari garis laser tegak
Al lurus di lantai di lubang pintu (titik I), pada jarak 5 m di sisi
[/ SR lainnya dari lubang pintu (titik IT) serta pada pinggiran atas
e dari lubang pintu (titik I1T).
e g T s
g N - 1T
P
> e’ N 11 \\\
- Putarkan alat pengukur sebanyak 180° dan tempatkannya | N
pada jarak 5 m dan biarkan alat pengukur melakukan /‘” Sl N
penyetelan otomatis. it S

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga tengah-tengah dari garis laser mengena persis
pada titik 1T pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

- Padadinding A, tandai tengah-tengah dari garis laser
sebagai titik 111 (tegak lurus di atas atau di bawah titik I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan I1I yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih yang sebenarnya
dari alat pengukur terhadap garis mendatar.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,,,, dihitungkan

sebagai berikut:

dpmax = dua kali jarak antara dinding-dinding x 0,3 mm/m

Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m, ketidak

- Pasangkan alat pengukur pada sisi lainnya dari lubang
pintu yang kosong persis di belakang titik II. Biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan bidikkan
garis laser tegak lurus sedemikian, sehingga tengah-
tengahnya persis melalui titik-titik I dan II.

- Selisih d di antara titik III dan tengah-tengah dari garis
laser pada pinggiran atas dari lubang pintu adalah ketidak
tepatan yang sebenarnya dari alat pengukur terhadap garis
tegak lurus.

- Ukurkan ketinggian dari lubang pintu.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan di,, dihitungkan
sebagai berikut:

tepatan maksimal yang diizinkan dinax = dua kali ketinggian lubang pintu x 0,3 mm/m

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ini berarti jarak antara

titik-titik yang ditandakan maksimal boleh sebesar 3 mm.
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Contoh: pada ketinggian lubang pintu sebesar 2 m ketidak
tepatan maksimal

Omax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Ini berarti jarak antara
tanda-tanda maksimal boleh sebesar 1,2 mm.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah tanda hanya pada tengah-tengah dari garis
laser. Kelebaran garis laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

Mengencangkan dengan penopang

Untuk mengencangkan alat pengukur pada penopang 10,
putarkan baut pengunci 11 dari penopang dalam ulir untuk
tripod 1/4" 2 pada alat pengukur sampai kencang. Untuk
memutar alat pengukur pada penopang, kendorkan sedikit
baut pengunci 11.

Dengan menggunakan penopang 10 Anda bisa

mengencangkan alat pengukur dengan cara sebagai berikut:

- Pasangkan penopang 10 dengan ulir untuk tripod 1/4" 15
pada satu tripod 18 atau pada tripod tustel yang lazim bisa
dibeli. Untuk mengencangkan pada tripod untuk
konstruksi bangunan, gunakan ulir untuk tripod 5/8" 16.

- Pada benda-benda dari baja, penopang 10 bisa
dikencangkan dengan magnet-magnet 14.

- Pada dinding-dinding sekat atau kayu, penopang 10 bisa
dikencangkan dengan sekrup-sekrup. Untuk
melakukannya, masukkan sekrup dengan kepanjangan
minimal 50 mm ke dalam lubang-lubang penyekrupan 12
dari penopang.

- Pada pipa-pipa atau benda-benda sejenis penopang 10
bisa dikencangkan dengan tali pengikat yang lazim bisa
dibeli, yang dimasukkan melalui pemegang tali pengikat
13.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil dan
ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur dengan
ulir untuk tripod 2 pada uliran 1/4" dari tripod dan
kencangkannya dengan baut pengunci dari tripod.

Bekerja dengan pelat ukur (aksesori)

(lihat gambar-gambar G - H)

Dengan bantuan pelat ukur 22 Anda bisa memindahkan
tanda-tanda laser pada lantai atau ketinggian laser pada
dinding.

Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengukurkan selisih
terhadap ketinggian yang dikehendaki dan memindahkannya
ke tempat lain. Dengan demikian Anda tidak harus
menyetelkan ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 22 dilapisi dengan lapisan yang memantulkan,
yang membuat sinar laser pada jarak yang jauh atau jika
matahari bersinar terang terlihat lebih jelas. Kecerahan ini
hanya terlihat, jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar
dengan sinar laser.

—

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.

Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita

tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

Contoh untuk penggunaan (lihat gambar D-F)
Contoh untuk berbagai penggunaan dari alat pengukur bisa
dilihat pada halaman-halaman bergambar.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
tas pelindung yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam
tas pelindung 17.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9™ & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id
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Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberital lumnya.

Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan
Phai doc va chu y moi huéng dan dé
dam bao an toan va khéng bi nguy
hiém khi lam viéc véi dung cu do. Khi
st dung dung cu do khéng phu hop
V@i cac hudng dan 6 trén, cac thiét bi
béo vé dugc tich hgp trong dung cu do cé thé bi
suy giam. Khong bao gio dugc lam cho cac diu
hiéu cénh bao trén dung cu do khong thé doc
dugc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC HUGNG

DANNAY VA PUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU bO.

» Luu y — Viéc stir dung dé hoat dong khac voi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
trng dung vai qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu co thé dan dén phoi nhiém burc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cdp kém theo mét nhan
canh bao (dugc danh sé 6 trong phan mé ta
chi tiét cda dung cu do trén trang hinh anh).

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

% " IEC60825-1:2007-03 <imW,635 nm

» Néu ban van ctda nhan canh bao khong phai la
ngon ngif cia nudc ban, hay dan nhan canh
bao dugc cung cdp bang ngén ngir clia nuéc
ban chéng Ién trudce khi van hanh cho 1an dau
tién.

Khéng dé tia la-ze huéng vé phia
ngudi hoac dong vat va khéng
nhin vao tia la-ze tryc tiép hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban co
thé lam 16a mat ngudi khac, dan dén
tai nan hodc gay héng mét.
> Néu tia la-ze huéng vao méat, ban phai nhdm
mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia-
laze.

—

Tiéng Viét|189

» Khong thuc hién bat cur thay d6i nao tai thiét
bi la-ze.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hg lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chuing khéng béo vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy cam nhan mau sic.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién cé trinh
do chuyén moén va st dung phu tung chinh
héng stra chira. Diéu nay dam bao cho sy an
toan ctia dung cu do dugc gilr nguyén.

» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu sy giam sat. Chuing c6 thé vo tinh
lam ngudi khac mu mat.

» Khong dugc van hanh dung cu do & moi
trudng dé gay chay né, vi du nhu & gan noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
IGta cé thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngan khéi.

Khong dat dung cu do, bang dich
laze 21 va thiét bj gitr 10 gan may tro
tim. Tu tinh cta dung cu do, bang dich
laze va thiét bi gilr cd thé tao ra mét
trudng anh hudng x&u dén may trg tim.

» D€ dung cu do, bang dich laze 21 va thiét bi gilr
10 tranh xa cac phuong tién nhé tir tinh va cac
thiét bi nhay tur. Do anh hudng tir tinh cia dung
cu do, bang dich laze va thiét bj gilt ¢6 thé dan
dén mét dir liéu khdng thé phuc hoi.

M6 Ta San Pham va DPéac Tinh
Ky Thuat

Xin vui long m@ trang gép c6 hinh anh miéu ta dung
cu do va dé ma nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan si dung.

Danh Sir Dung

Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac
muc ngang va doc (thdng ding).
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Thong s6 ky thuat

May Laze lay muc ngang GLL 2-15
va doc

Mz s6 may 3601 K63 7..
T4m hoat dong, t6i thiéu ! 15m
C6t Thay Chuén Chinh Xac +0,3 mm/m
Pham vi ty' 18y c6t thdy chudn

(tiéu biéu) t4°
Thai gian 14y c6t thdy chuén,

tiéu biéu <4s
Nhiét dé hoat dong —10 °C ... +50 °C

Nhiét dé Iuu kho —20 °C..+70 °C

D6 &m khong khi tuong déi,

t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 635 nm, <1 mW
Ce 1
Phé&n gan gia d&
- May Laze lay myc ngang

va doc 1/4"
- Khuén bg 1/4"; 5/8"
Pin 3x 1,5V LR6 (AA)
Thdi gian hoat déng, khoang 15h
Tu dong ngét mach sau
khoang 120 min
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014
(chu8n EPTA 01:2014) 0,33 kg

Kich thuéc 80 x 42 x 96 mm

MUrc d6 bao vé IP 5X (chéng bui)
1) Tam hoat dong c6 thé bj gidm do diéu kién moi trudng
xung quanh khdng thuén Igi (vd. anh sang mat trgi chiéu tryc
tiép).

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chudi s6 dong 7
trén nhan ghi loai may.

Biéu trung clia sén pham
Su danh sé cac biéu trung cia san pham la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.

1 Ctra chiéu lubng laze

Phén gén gia dg 1/4"

Céng tac Ta/Mé

NGm ché d6 van hanh

Dén hiéu can muc thay chuén ty dong
Nhén canh bao laze

SG ma dong

L&y cai nap day pin

N3p day pin

O 00 NG A WN

10 Khuén b&

11 Vit khéa danh cho thiét bi kep gidr
12 L6 lap van cua khuén dé

13 Khe ludn dé gén day dai

14 Nam cham

15 Phéan gan gia dg 1/4" trén khuon d&
16 Phan gan gia dg 5/8" trén khuon dd
17 TUixach bao vé

18 Gia ba chan*

19 Kinh nhin laze*

20 T&m dich laser nam cham

21 T&m coc tiéu laze*

22 Thudc bang co dé

23 Bé d5 phé thong BM 1*

24 Thanh kéo l6ng*

* Cac phu tung duge minh hoa hay mé ta khéng ndm
trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.

4 hY

Su lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyén nghi nén st dung pin kiém-mangan cho

dung cu do.

D& md nip day pin 9, nhan 1ay cai cia ndp day pin

8 theo chiéu mi tén va thao nép day pin ra. Lap pin

duoc cung c8p kém theo vao. Khi I&p vao, hay luu y

l&p dung dau cuc cla pin theo nhu ky hiéu ghi bén

trong khoang Iap pin.

Néu pin yéu, cac tia laser s& nhay nhanh trong

khoang 5 s trong khi may do dang dudgc bat.

Ludn luén thay tat ca pin cing mét 1an. Chi st dung

pin cung mot hiéu va cé cung mét dién dung.

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khong s&
dung trong mét thai gian khéng xac dinh. Khi
cét luu kho trong mét thai gian khéng xac dinh, pin
c6 thé bj an mon va ty phong hét dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khéi dm w6t va khéng
dé buc xa mat tréi chiéu tryc ti€p vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi ¢6 nhiét do
cao hay thap cuc do hay nhiét do thay d6i thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thdi gian dai han mic binh
thudng. Trong trudng hop cé su thay d6i nhiét do
thai qua, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét dé chung quanh trudc khi dua vao s dung.
Trong truong hgp & trang thai nhiét d cuc d6 hay
nhiét do thay d6i thai qua, sy chinh xac clia dung
cu do cd thé bi hu héng.
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» Tranh khong dé dung cu do bi va dap manh
hay rét xuéng. Sau khi v6 ngoai bi va dap manh,
ludn ludn can phai thuc hién viéc kiém tra lai do
chinh xac trudc khi tiép tuc cong viéc (xem “Cét
Thay Chu&n Chinh Xac”).

» Tat dung cu do trong luc van chuyén. Khi t4t
may, b phan 18y cét thiy chudn dugc khda lai, bd
phan nay c6 thé bi hu hdng trong trudng hop bi di
chuyén cuc manh.

Tét va Mé&

Dé bat may do hay nhadn nut Bat/ T4t 3 & vi tri “On”.

Sau khi bat, may do ngay |ap tlic ban hai tia laser tir

déural.

» Khéng dugc chia luéng laze vao con ngudi hay
dong vat va khong duoc tu’ chinh ban nhin vao

luéng laze, ngay ca khi tir mét khoang cach 16n.

Détét dung cu do, ddy céng tc T&Y/ME 3 vé vi tri
“Off” (Tat). Khi tat, bd phan 18y myc thdy chuén
dugc khéa lai.
Khi Hoat Chirc Nang Tat Ty Déng
Dung cu do ty dong ngét mach sau khoang thdi gian
van hanh 120 phat. Dé kh( hoat chlic néng tat tu
déng, gitr nhdn nim ché do hoat déng 4 trong
khodng 3 giay va cung lic cho dung cu do hoat
dong. Khi chiic nang tu déng tat duoc kha hoat, cac
dudng chiéu laze sé nhdp nhay nhanh sau 3 giy.
» Khéng dugc mé dung cu do roi d€ mac do, va
tat dung cu do ngay sau khi st dung xong.

Nhiing ngudi khac co thé bi ludng laze lam mu mét.

Dé& khai hoat chiic néng tét tu dong, tat dung cu do

va sau dé md 1én lai (khdng nhdn nim ché dé hoat

dong 4).

Ché d6 hoat dong (xem hinh A-C)

May do c6 s&n bén ché dé hoat dong, ban cé thé

chuyén ché do bt ¢t lic nao:

- Vén hanh theo huéng ngang “~" (v6i do muc ty
dong): tao ra mét dudng laze ngang,

- Van hanh theo huéng doc “I”” (véi do murc tu
dong): tao ra mét dudng laze doc,

- Van hanh theo hudéng chéo “+” (véi do muc tu
dong): tao ra mét dudng laze doc,

- Van hanh theo huéng chéo “+” (khdng cé do muc
ty déng): tao ra mét dudng laze doc va ngang.
Sau khi bat, may do hoat déng theo ché& do hinh chir
thap cling chiic ndng ty déng can bang. D& chuyén

ché do hoat dong, hay &n nat ché do hoat dong 4.
Néu thiét bi hién thi chiic nang tu ddng can bang lée
Ién 5, may do hoat déng & ché dd khdng c6 chiic
nang ty dong can bang. Trong ché dd nay, cac tia
laser phu hgp, doc lap véi dé nghiéng clia may do
dudc hién thi lién tuc.

—

Tiéng Viét|191

Van Hanh véi Chirc Nang Lay Cét Thiy Chuén
Tu Bong

Dat dung cu do 1&n trén mot mat béing va 6n dinh, 13p
vao khuén dd 10 hay vao gia dd 18.

Sau khi béat, chiic nang ty déng can bang sé san
phéng nhiing bat thudng trong pham vi tu can bing
clia 4 ° mot cach tu dong. Viéc can bang dugdc
hoan tat, ngay khi céc tia laser khong con bj di
chuyén.

Viéc can béng 1a khéng thé, vi du vi mat phang dé
dung may do Iéch theo phudng ndm ngang nhiéu
han 4 °, cac tia laser sé nhay cham. Trong trudng
hop nay, hay xép dung cu do ndm ngang va dgi viéc
tu can bang. Ngay khi may do & bén trong pham vi
tu can bang cla +4 °, cac tia laser lai nhay lién tuc.
Trong trudng hgp mat dét bi rung dong hay thay déi
vi tri trong lc van hanh, dung cu do tu dong I8y muc
trd lai. D& tranh gap sai sot, hay kiém tra vi tri cla
duding chiu laze ngang va thang diing, d6i chiéu véi
diém chuén trong khi &y lai c6t thay chuén.

C6t Thiy Chuén Chinh Xac

Nhirng Anh Huéng Dén do Chinh xac

Nhiét dé chung quanh cé anh huéng I6n nhat. bat
biét la sy thay d6i nhiét do xay ra tr méat dat téa l1én
c6 thé lam léch ludng laze.

Sy dao dong cua nhiét ndng I6n nhit 1a ¢ gan mat
dat, néu co thé, nén gan dung cu do 1&n gia d& va dat
vao chinh gitra khu vuc lam viéc. Gia d& cé ban
ngoai thj trudng.

Bén canh cac tac dong ngoai, cac tac dong anh
hudng truc tiép tdi thiét bi (nhu roi hodc va dap
manh) cé thé gay ra cac sai léch. Do dé, hay kiém
tra mic dé chinh xac trudc khi bt du cong viéc.
Trudc tién, kiém tra chiéu cao va ca c6t thdy chuén
chinh xac cta dudng laze ngang, sau dé la cot thiy
chuén chinh xac ctia dudng laze thdng dung.

Néu gia nhu dung cu do chéch huéng vugt mic tGi
da tai mét trong nhirng 1an kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang da ban cda Bosch dé
dudc suta chira.
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Kiém Tra P9 Chinh Xac Chiéu Cao cta Muc

Ngang

Dai véi kiém tra loai nay, khoang cach do tu do

khoéng 5 m gitta tudng A va B cin phai dat trén mét

bé mat 6n dinh.

- L&p dung cu do |én trén khudn d& hay gia dd, hodc
dét trén mot bé mat b&ng phang va 6n dinh gan
véi tudng A. Cho dung cu do hoat déng.

- Huéng thang ludng laze ngang vao tudng A can
bén va dé dung cu do Idy muc. Danh ddu tam
diém nai cac dudng laze giao nhau trén tudng
(diém 1).

- Xoay dung cu do vong quanh 180 °, cho dung cu
do 18y muc va danh ddu diém giao nhau cla cac
duding laze ndm trén tuding ddi dién B (diém 11).

- Dua sat vao tudng B ma khong phai xoay dung cu
do. Cho dung cu do hoat déng va chiéu vao.

FTTC /
A ' B
\\ i
\ P
I N
S
&= N

- So chinh chiéu cao clia dung cu do (néu can, su
dung gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho
diém giao nhau cta cac dudng laze chiéu chinh
Xac vao tiéu diém II da dugc danh déu trude do
trén tudng B.

A 180° | B

iy (=8
‘\js)(:j;;;;;;;===*—’———/ @E ’(

d : = 11

- Khéng lam thay d6i chiéu cao, xoay dung cu do
vong quanh 180 °. Roi thdng vao tudng A cach
sao cho dudng laze thing diing di qua diém I da
dugc danh dau trudc d6, Cho dung cu do 1dy muc
va danh d&u diém giao nhau clia cac dudng laze
n&m trén tudng A (diém 111).

- Su saibiétd cua cé hai tiéu diém dugc danh diu 1
va III trén tudng A phan anh chiéu cao thuc té bi
léch cua dung cu do.

Do tréch hudng t6i da (max) cho phép d,,,, dugc tinh

toan nhu sau:

drax = 98p ddi khodng cach cua hai tudng

x 0,3 mm/m

Vidu: Khoang cach gilia hai tudng la 5 mét, do tréch

huéng t6i da khéng dugc vugt qua

dnax =2 x5m x 0,3 mm/m =3 mm. Vi vay, cac

diém danh ddu khong dugc cach nhau qua 3 mm.

Kiém Tra C6t Thdy Chuédn Chinh xac cia Muc

Ngang

Dai voi kiém tra loai nay, cn c6 bé mat tréng khoang

5x5m.

- Hay Iap may do & diém gitta hai bl tudng A va B
trén bd khung cling nhu trén gi& ba chan hoac dé
né trén nén béng phéng, viing chic. Hay dé may
do can bang.

- Tai khodng cach 2,5 m tinh tir dung cu do, danh
d4du tdm diém cla dudng laze trén ca hai tudng
(diém I trén tudng A va diém II trén tudng B).
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- Dan dat dung cu do cach 5 m va xoay 180° va
cho dung cu do lay myc.

- Chinh dat chiéu cao cta dung cu do (néu cén, st
dung gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho
tam diém clia dudng laze chiéu chinh xac vao tiéu
diém 11 da duoc danh ddu trudc dé trén tudng B.

- Danh diu tdm diém ctia dudng laze nhu diém 111
(n&m théng trén hay duéi diém I) trén tudng A.

- Su sai biét d clia ca hai diém dudgc danh diu I va
II1 trén tudng A phan anh chiéu cao thuc té bi
tréch clia dung cu do so véi bé mat phéng.

D06 tréch hudng t6i da (max) cho phép d,, ., dudc tinh

toan nhu sau:

drnax = 98p d6i khodng cach cua hai tudng

x 0,3 mm/m

Vidu: Khodng céch gilra hai tudng 1a 5 mét, do tréch

hudéng t6i da khong duoc vuagt qua

dnax =2 x5m x 0,3 mm/m =3 mm. Vi vay, cac

diém danh ddu khong dugc cach nhau qua 3 mm.

max

Kiém Tra C6t Thdy Chuédn Chinh xac cia Muc

Théng Bung

Dai véi kiém tra loai nay, khung ctra tréng can méi bén

clra réng it nhat 12 2,5 m (trén mét bé mat 6n dinh).

- Dung may do cach ctta mé 2,5 m trén nén bang
phang, viing chic (khéng dung trén gia ba chan).
Hudng cac tia laser vao cira mé va hay dé may do
can bing.

—
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- Péanh d&u tam diém cla dudng laze thdng ding
ngay tai san nha dudi khung ctra trong (diém 1), va
qua phia bén kia khung ctra tréng vdi khoang cach
|a 5 m (diém II) va ngay tai canh trén cia khung
clra tréng (diém I1I).

.y N
SR
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-
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- Datdung cu do phia bén kia khung ctra tréng ngay
dang sau diém I1. Cho dung cu do 14y muc va can
chinh duéing laze thing diing cach sao cho tam
diém clia no di chinh xac qua cac diém I va Il.

- Su sai biét d gitta diém I1T va tAm diém cuia dudng
laze tai canh trén cda khung cta tréng phan anh
su tréch hudng thuc té cia dung cu do so véi mat
phéng diing.

- Do chiéu cao cla khung cia tréng.

Do tréch hudng t6i da cho phép d,,,, dudc tinh todn

nhu sau:

dimax = 98p d6i chiéu cao cua khung cira tréng

x 0,3 mm/m

Vi du: Khung ctra tréng c6 chiéu cao 1a 2 mét, su

tréch hudng t6i da cho phép la

dnax =2x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Vi vay, cac

diém danh ddu khong duoc cach nhau qua 1,2 mm.

Huéng Dan St Dung

» Luédn ludn st dung tdm diém cta duéng laze
dé danh d&u. Chiéu rong clia dudng laze thay d6i
tuy theo khoang cach.

Gaén lap véi khudn d&

Dé& 14p bAt dung cu do vao khudn dd 10, van vit khoa

11 cha khudn d& vao phan gén gia dé 1/4" 2 trén

dung cu do va van chét lai. D€ xoay dung cu do n&m

trén khudn d@, ndi ldng so vit 11.

V@i khudn dé 10, dung cu do c6 thé 13p bat dugc nhu

sau:

- L&p khubn d6 10 vao gia dg 18 hay gia dd gan
may anh co ban trén thi trudng vao phén 13p gia
da6 1/4" 15. DE |13p vao gia d& dung trong xay dung
c6 ban trén thi trudng, st dung phan Iap gia d&
5/8" 16.

- Khuon D& 10 c6 thé gan vao cac bd phan bang
thép nhG vao nam cham 14.
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- Khuén D& 10 c6 thé bt vao tudng kho (da ciing)
hay tudng gé bing vit. D& thyc hién, Iap vit co
chiéu dai t6i thiéu 1a 50 mm vao trong 16 bat vit
12 cuia khuon dd.

- Khuén D& 10 ciing c6 thé gén vao dudng 6ng hay
céc thanh rdm tuong tu bang loai day dai c6 ban
trén thi trudng bang cach luén qua khe 13 dung dé
gén day dai.

Thao tac véi Gia ba chan

(phu tung)

Gia dd tao su viing vang, gitp do va diéu chinh dudc
chiéu cao. L&p dung cu do vao phan gén gia d& 2 1én
trén c6t ren duong 1/4" cla gia d& va van chat vit
khoa gia dé cho chat.

Van hanh véi Thudc Bang (phu tung)

(xem hinh G-H)

Khi st dung véi thudc bang 22, ta c6 thé chiéu tiéu
diém laze 1én trén san nha hay chiéu cao laze 1én
trén tudng.

Vi trudng béng khdng va véi thude chia dé, ta cd
thé do chd khuyu hay khodng cach ddc ngugc theo
chiéu cao yéu céu hoac chiéu vao moét dia diém
khac. Céach thiic nay loai bé su can thiét phai diéu
chinh dung cu do cho théat chinh xac déi véi chiéu
cao phai chiéu vao.

Thudc bang 22 dugc phd chét liéu phan chiéu & mét
ngoai dé lam tang mirc @ nhin thdy dugc lubng laze
6 moét khoang cach réng hodc dudi anh sang choi
chang cda mat trdi. Sy gia tang cudng do sang chi
¢6 thé nhin thdy dugc khi nhin song song véi ludng
laze Ién trén thudc bang.

Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bd &nh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mét nhin thdy anh sang dé cua tia laze

sang hon.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hg lao dong. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bao vé chdng lai tia blc xa laze.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy cdm nhan mau sic.

Cong viéc theo Thi du
(xem hinh D—F)

Céc ing dung mAu cho dung cu do c6 thé tra ctiu
trén céc trang hinh anh.

—

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Chi dudgc cét gitr va van chuyén dung cu do trong tai
xach bao vé dugc giao kem.

Luén luén git cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nudc hay
céc chét I6ng khéc.

Lau sach bui bdn bang mét manh vai mém va &m.
Khong st dung bt ct chét tiy rira hay dung moéi nao.
Thudng xuyén lau sach bé mét cac ciia chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén cac tua vai hay sgi
chi.

Trong trudng hgp stia chira, xin gii dung cu do dugc
boc trong tui xach bao vé 17.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban ctia chiing t6i sé
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san pham ciing nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phy ting thay
thé c¢é thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra |6
cac cau hoi lién quan dén cac séan pham clda ching
toi va linh kién clia chung.

Trong tét ca cac phan héi va don dét phu tling, xin
vui long luén luén nhap s6 hang hda 10 chir s6 theo
nhéan cla hang héa.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hitu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 Dbién Bién Phu

Phudng 25, Quén Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thaéi bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phéan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi moéi trudng.
Khéng dudgc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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